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Назив студијског програма Компаративна књижевност са теоријом књижевности

Самостална високошколска установа у којој се
изводи студијски програм Филозофски факултет у Новом Саду

Образовно-научно/образовно уметничко поље Друштвено-хуманистичке науке

Научна, стручна или уметничка област Филолошке науке

Врста студија Дипломске академске студије
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студијском програму www.ff.ns.ac.yu

Високошколска установа у којој се изводи
студијски програм Универзитет у Новом Саду
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Дипломске академске студије компаративне књижевности са теоријом књижевности трају годину
дана, а подељене су на два студијска семестра. Бодовна вредност студија износи 60 ЕСПБ бодова
(30 по семестру). Бодовна вредност сваког предмета исказана је у Курикулуму студијског програма
дипломских академских студија компаративне књижевности са теоријом књижевности. У програму је
предвиђено 10 ЕСПБ бодова за  завршни рад.  Студент  завршни рад пише уз  консултације  са
предметним наставником током другог  семестра студија.
Студијски програм састоји се из обавезних и изборних теоријско-методолошких, научно-стручних и
стручно-апликативних  предмета.  Садржај  и  структура  студијског  програма  компаративне
књижевности са теоријом књижевности прате најновије трендове у  увиде компаратистике као
дисциплине.  Главни  акценат  стављен  је  на  развијање  научно-истраживачких  компетенција
студената и продубљивању знања стечених на основним студијама. Окосницу студијског програма
чине предмети који прате најновија кретања у теорији књижевности и у књижевној пракси. Такви
приступи комбинују се са прегледима развоја појединих књижевних жанрова у оквиру српске и
европске књижевности. Посебан акценат је стављен на најновија кретања у теорији културе, као и
на учењу страних језика и на оспособљавању студената за самосталан рад на текстовима на
страним језицима.
Пажња је посвећена и стицању општеобразовних садржаја, али и усвајању практичних вештина
неопходних за рад у образовним, културним и научним институцијама и медијима. У програму се
указује на шири контекст интерпретације и разумевања књижевног феномена, што је основа и за
боље разумевање српске књижевности.
    Настава се изводи у оквиру предавања (монолошка, дијалошка, интерактивна, текст-метода),
вежби  (дијалошка,  интерактивна,  текст-метода,  радионице),  стручне  праксе  и  консултативне
наставе.

Стандард 01.   Структура студијског програма

14.03.2008Датум: Страна 3
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Дипломске академске студије  су  продубљене студије  које  се  ослањају  на  основне академске
студије. Дипломске академске студије компаративне књижевности са теоријом књижевности треба
да омогуће студентима могућност да примењују и развијају компетенције стечене на основним
студијама. Студенти треба да изграде способност самосталног просуђивања и критичког мишљења,
како би били спремни за самосталан научни, интелектуални и јавни рад. Предвиђена знања и
вештине омогућавају студентима да се баве научним истраживањима, одговарајућим просветним
делатностима,  делатностима у установама културе и медијима.  Дипломске академске студије
омогућавају  даље образовање на докторским студијама,  као и  образовање у  другим научним
областима.

Стандард 02.   Сврха студијског програма

14.03.2008Датум: Страна 4
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Овладавање материјом из области компаративне књижевности, савремене теорије књижевности,
семиотике културе, страних језика. Овладавање вештинама потребним за самосталан научни рад.
Посебан акценат у програму стављен је на изучавање савремених трендова у науци о књижевности.
Студенти  ће  упознати  шире  токове  развоја  културе  како  би  спретније  и  спремније  могли  да
контекстуализују књижевна дела. Осим тога, циљ студија је да студенте обучи за самосталан рад,
што подразумева развијање свести о методолошким приступима сферама књижевности и културе.
Главни циљ дипломских академских студија компаративне књижевности и културе је да се образују
кадрови способни за самосталан рад у науци, медијима и установама културе.

Стандард 03.   Циљеви студијског програма

14.03.2008Датум: Страна 5
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Опис општих и предметно-специфичних компетенција студената (највише 200 речи)
Стандард 4. Компетенције дипломираних студената
Опште и предметно-специфичне компетенције:
Дипломске академске студије  компаративне књижевности са  теоријом књижевности треба да
омогуће студентима стицање књижевне компетенције у широком спектру из поетике, теорије и
историје  књижевности,  теорије  културе,  теорије  превођења,  као  и  из  националне  и  светске
књижевности,  са  солидним  познавањем  страних  језика.
Познавање општих поетичких одлика, репрезентативних дела и стваралаца књижевности и науке о
књижевности у другој половини 20. века.
Познавање развојних токова појединих књижевних жанрова.
Способност за самосталну анализу књижевних дела.
Владање основним знањима о језику као систему знакова.
Способност академског истраживања, читања и писања.
            Владање знањима из историје идеја.
Оспособљеност за интерпретацију и контекстуализацију културних кодова.
Кроз  предавања,  консултације  и  вежбе  планираних  у  студијском  програму,  активним  и  и
интерактивним методама примењиваним током наставе, дипломирани студенти биће оспособљени
за примену стечених знања у практичном раду и за развијање кооперативности, креативности и
критичког мишљења.
Опис исхода учења (највише 200 речи)
Исходи учења:
Познавање навјажнијих токова савремене (постмодерне, постструктуралистичке, деконструктивне,
психоаналитичек) књижевне теорије.
Познавање основних начела новог историзма и културног материјализма.
Познавање поетичких особина и развоја есеја у европским књижевностима..
Познавање основних метода и учинака семиотике културе.
Познавање најважнијих дела и поетичких особина постмодерне књижевности.
Оспособљеност за примену теоријско-методолошких увида и сазнања у интерпретацији конкретних
књижевних текстова.
Оспособљеност за самосталан научни рад и за писање струпних и научних радова у области
компаративне књижевности.
Оспособљеност за тумачење и препознавање културних кодова и пракси.
Познавање основних елемената филозофског мишљења.
Евиденција : Додатак дипломе - Прилог 4.1.

Стандард 04.   Компетенција дипломираних студената

14.03.2008Датум: Страна 6
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Студијски  програм  дипломских  академских  студија  компаративне  књижевности  са  теоријом
књижевности темељи се на комбинацији теоријских и историјских приступа, као и на развијање
теоријске културе и методолошке свести код студената. Основни акценат стављен је на савремена
кретања у науци у књижевности и у самој књижевној продукцији. У курикулуму је предвиђен већи
број испит који се састоје од писаних радова у студената, у којим треба да покажу способност
самосталног расуђивања.
Програм се састоји од 8 предмета, од који су два изборна (25%). Преко обавезних и изборних
предмета  тежи  се  развијању  стручних,  научних  и  практичних  компетенција  студената,  као  и
подстицању и неговању креативности и отвореност у  мишљењу и раду,  што треба да развије
способност за перманентно усавршавање. У другом семестру је предвиђен и посебан курс, у форми
консултативне наставе, који би требало да помогне студентима у израду писаног рада.

Стандард 05.   Курикулум

14.03.2008Датум: Страна 7
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Структура курикулума студијског програма

Студијски програм/Изборно подручје - модул Почетни
семестар

Број
ЕСПБ

Редни
број

Часова
наставе

Компаративна књижевност са теоријом књижевности 1 601, 36
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Табела 5.1 Распоред предмета по семестрима и годинама студија

Компаративна књижевност са теоријом књижевностиСтудијски програм:

Р.бр. Шифра
предмета Назив предмета С

Активна настава
ЕСПБТип Статус Остали

часовиП В ДОНСИР
ПРВА ГОДИНА

1 KK060 Порекло и поетика песме у прози 1 2 5НС О 00 02
2 KK067 Семиотика културе 1 2 8СА О 00 00
3 KKI25 Страни језик 1 1 0 3СА ИБ 04 00

FFEJ01 Енглески језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFEJ02 Енглески језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFEJ03 Енглески језик Б1.1 1 3И 0 4 0 00
FFEJ04 Енглески језик Б1.2 1 3И 0 4 0 00
FFEJ05 Енглески језик Б2.1 1 3И 0 4 0 00
FFEJ06 Енглески језик Б2.2 1 3И 0 4 0 00
FFEJ07 Енглески језик Б2.3 1 3И 0 4 0 00
FFEJ08 Енглески језик Б2.4 1 3И 0 4 0 00
FFFJ01 Француски језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFFJ02 Француски језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFFJ03 Француски језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFFJ04 Француски језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFFJ05 Француски језик Б1.1 1 3И 0 4 0 00
FFFJ06 Француски језик Б1.2 1 3И 0 4 0 00
FFJJ01 Италијански језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFJJ02 Италијански језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFJJ03 Италијански језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFJJ04 Италијански језик А2.2 1 3И 0 4 0 00

FFMJ01 Мађарски језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFMJ02 Мађарски језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFMJ03 Мађарски језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFMJ04 Мађарски језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFNJ01 Немачки језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFNJ02 Немачки језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFNJ03 Немачки језик Б1.1 1 3И 0 4 0 00
FFNJ04 Немачки језик Б1.2 1 3И 0 4 0 00
FFRJ01 Руски језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFRJ02 Руски језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFRJ03 Руски језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFRJ04 Руски језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFRJ05 Руски језик Б1.1 1 3И 0 4 0 00
FFRJ06 Руски језик Б1.2 1 3И 0 4 0 00
FFRJ07 Руски језик Б2.1 1 3И 0 4 0 00
FFRJ08 Руски језик Б2.2 1 3И 0 4 0 00

FFRM01 Румунски језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFRM02 Румунски језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFRM03 Румунски језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFRM04 Румунски језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFRS01 Русински језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFRS02 Русински језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFRS03 Русински језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
FFRS04 Русински језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFSJ01 Словачки језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFSJ02 Словачки језик А1.2 1 3И 0 4 0 00
FFSJ03 Словачки језик А2.1 1 3И 0 4 0 00
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Табела 5.1 Распоред предмета по семестрима и годинама студија

Компаративна књижевност са теоријом књижевностиСтудијски програм:

Р.бр. Шифра
предмета Назив предмета С

Активна настава
ЕСПБТип Статус Остали

часовиП В ДОНСИР
FFSJ04 Словачки језик А2.2 1 3И 0 4 0 00
FFSP01 Шпански језик А1.1 1 3И 0 4 0 00
FFSP02 Шпански језик А1.2 1 3И 0 4 0 00

4 KKI26 Предмет изборног блока 1 1 2 5ТМ ИБ 00 02
KK061 Постмодерна теорија и књижевност 1 5И 2 0 0 02
KK062 Књижевна аксиологија 1 5И 2 0 0 02

5 KKI27 Страни језик 2 2 0 3СА ИБ 04 00
FFEJ09 Енглески језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFEJ10 Енглески језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFEJ11 Енглески језик Б1.1 2 3И 0 4 0 00
FFEJ12 Енглески језик Б1.2 2 3И 0 4 0 00
FFEJ13 Енглески језик Б2.1 2 3И 0 4 0 00
FFEJ14 Енглески језик Б2.2 2 3И 0 4 0 00
FFEJ15 Енглески језик Б2.3 2 3И 0 4 0 00
FFEJ16 Енглески језик Б2.4 2 3И 0 4 0 00
FFFJ07 Француски језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFFJ08 Француски језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFFJ09 Француски језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFFJ10 Француски језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFFJ11 Француски језик Б1.1 2 3И 0 4 0 00
FFFJ12 Француски језик Б1.2 2 3И 0 4 0 00
FFJJ05 Италијански језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFJJ06 Италијански језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFJJ07 Италијански језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFJJ08 Италијански језик А2.2 2 3И 0 4 0 00

FFMJ05 Мађарски језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFMJ06 Мађарски језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFMJ07 Мађарски језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFMJ08 Мађарски језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFNJ04 Немачки језик Б1.2 2 3И 0 4 0 00
FFNJ05 Немачки језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFNJ06 Немачки језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFNJ07 Немачки језик Б1.1 2 3И 0 4 0 00
FFPJ05 Пољски језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFRJ09 Руски језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFRJ10 Руски језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFRJ11 Руски језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFRJ12 Руски језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFRJ13 Руски језик Б1.1 2 3И 0 4 0 00
FFRJ14 Руски језик Б1.2 2 3И 0 4 0 00
FFRJ15 Руски језик Б2.1 2 3И 0 4 0 00
FFRJ16 Руски језик Б2.2 2 3И 0 4 0 00

FFRM05 Румунски језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFRM06 Румунски језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFRM07 Румунски језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFRM08 Румунски језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFRS05 Русински језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFRS06 Русински језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFRS07 Русински језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
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Табела 5.1 Распоред предмета по семестрима и годинама студија

Компаративна књижевност са теоријом књижевностиСтудијски програм:

Р.бр. Шифра
предмета Назив предмета С

Активна настава
ЕСПБТип Статус Остали

часовиП В ДОНСИР
FFRS08 Русински језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFSJ05 Словачки језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFSJ06 Словачки језик А1.2 2 3И 0 4 0 00
FFSJ07 Словачки језик А2.1 2 3И 0 4 0 00
FFSJ08 Словачки језик А2.2 2 3И 0 4 0 00
FFSP03 Шпански језик А1.1 2 3И 0 4 0 00
FFSP04 Шпански језик А1.2 2 3И 0 4 0 00

6 KKI28 Предмет изборног блока 2 2 2 6НС ИБ 00 00
KK063 Постмодерна проза 2 6И 2 0 0 00
KK064 Историја читања 2 6И 2 0 0 00

7 KK065
Теоријско-методолошки аспекти проучавања
књижевности (Семинар из области израде
дипломског рада)

2 0 20О 00 016

8 KK066 Завршни рад 2 0 10О 00 00
Укупно часова активне наставе:

Укупно ЕСПБ:
36

60

14.03.2008Датум: Страна 12



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

KK060 Порекло и поетика песме у прози
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 5

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

О

Упознавање са историјским, теоријским и компаратвним претпоставкама песме у прози у француској и другим европским и
светским књижевностима.  Статус овога жанра у српској књижевности.

Студенти морају овладати тумачењем ове двоструке родовске фигуре и њеним типолошким и реторичким особеностима у
односу на слободни стих и краће прозне врсте.

Теоријска настава Шарл Бодлер: Цвеће зла- Париски сплин, Бгд. 1975; Артур Рембо: Боравак у паклу, Бгд. 1968; Георг Тракл:
Сан и помрачење, Бгд. 1973; К.Уисманс: Против струје, Бгд. 1972;  Б. Стојановић Пантовић,  Српске прозаиде, Бгд. 2001.
Практична настава Тумачење појединачних опуса и текстова.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања, рад на тексту, презентације, консултативна настава.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Б.Стојановић Пантовић Предговор антологији Српске прозаиде, 5-36 /

2, /
Раскорак између стваралачке праксе жанра песме
у прози и њене критичко теоријске рецепције у СКГ
1901-1914

у зборнику Сто година
Српског књижевног
гласника,Бгд

2003

3, / Песма у прози као двострука родовска фигура ЗМС за књижевност и језик,
св.3/ 2003 2005

4, / Модели песме у прози код српских модерниста и
авангардиста

Жанрови српске
књижевности, Нови  Сад, 2005

5, / Песма у прози као део дужих прозних целина Жанрови српске
књижевности, Нови Сад 2006

6, Душан Маринковић Ране прозе Иве Андрића 1988

7, /
Жанр песме у прози као изазов превредновању
српске песничке и прозне традиције, темат
часописа Кораци,

Крагујевац 2002

8, Clive Scott The Prose Poem and Free Verse Modernism, Harmondsworth 1976
9, Michell  Riffaterre Semiotics of Poetry Bloomington/London 1978

10, Dieter Ingenschau Poesie des Deskriptiven, Figuren der Beschreibungen
in Poeme en prose /

11, / Lyrik und Malerei der Avantgarde UTB, München 1982

Завршни испит Поена
Писмени испит 70.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Активност у току предавања 30.00Да

Стојановић-Пантовић С. БојанаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

2 0 0 2 0

Сарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

KK067 Семиотика културе
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 8

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

О

Спознаја феномена културе са семиотичког становишта, њених кључних кодова и њиховог значења (посебно оних из систем
уметности, битних за разумевање и тумачење модела културе, њеног идентитета и њене типологизације).

Студент, са семиотичког становишта, зна да опсервира и тумачи  кључне кодове културе, нарочито оне из система уметности.
Разуме и уме да тумачи и идентификује моделе културе (идентификационе матрице). То због тога што култура у бити обележава
основно поље рада и професију студената овог смера.

Теоријска настава
I  Основне семиотичке парадигме културе (кодови културе...). Дефиниција културе. Култура, информација, комуникација. Култура
и њени подсистеми: игра и мит; уметност; образовање; религија; идеологија; морал; етнографија. Култура живљења.
Постмодерна култура; глобализација;  транскултуралност и мултикултурализам...
II  Култура и цивилизација: Теорије културе. Морфологија и типологоја културе. Културни идентитет и теорија културне промене.
Практична настава: анализа кодаова и модела културе на примерима из уметности.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
вербално-текстуална; илустративно-демонстративна; аналитичко-компаративна; нтерпретативна метода.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Лотман, Јуриј Михајлович Семиосфера Светови, Нови Сад 2004

2, Лотман, Ј.М Култура и информација Трећи програм Радио
Београда, бр.23, јесен (IV) 1974

3, Барт, Ролан Књижевност. Митологија. Семиологија Нолит, Београд 1971
4, Еко, Умберто Култура, информација, комуникација Нолит, Београд 1973
5, Успенски Борис А Поетика композиције, семиотика иконе Нолит, Београд 1979

6, / Пластички знак – зборник текстова из теорије
визуелних уметности

Издавачки центар Ријека,
Ријека, 1982

7, Франк Томас Освајање кула: бизнис култура – контракултура –
успон хип конзумеризма Светови, Нови Сад 2003

8, / Критички термини историје уметности Светови, Нови Сад 2004

Завршни испит Поена
Усмени део испита 70.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Семинарски рад 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Кошничар М. СофијаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

2 0 0 0 0

Сарадници:

14.03.2008Датум: Страна 14



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ01 Енглески језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да студенти утврде претходно знање енглеског језика и да даље уче вокабулар и граматику и развијају језичке
вештине, обрађујући теме прилагођене њиховом узрасту и нивоу знања.

До краја курса студенти савладају материјал покривен у првих 8 модула уџбеника, постижући ниво који је између «pre-
intermediate» и «intermediate» нивоа.

Практична настава
Комбиновањем елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све језичке вештине.
Студенти се упознају са граматичким структурама и вокабуларом кроз разноврсне вежбе. Обрађено је првих 8 поглавља из
уџбеника.
Теме за обраду: слободно време, начини живота, важни моменти из историје и из приватног живота, учење, посебне прилике и
празници, описивање људи, одмор и путовање, слава и богатство, земље и културе.
Граматика: глаголска времена Present Simple, Present Continuous, Present Perfect i Past Simple, конструкције за изражавање
будућности, модални глаголи, питања, употреба члана, компарација придева.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се састоји од вежби које се држе два пута недељно по два школска часа, односно 90 минута, на којима се на
интерактиван начин обрађују горе наведене теме, кроз које се учи и вежба вокабулар и граматика. Активности су конципиране
тако да студенти развију вештине слушања, читања, говора и писања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge Pre-Intermediate Students` Book,
Workbook, Mini-dictionary Longman 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 20.00Да
Презентована вежба 20.00Да

Шевић Б. РадмилаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Хусеиновић С. Џенана, Немет-Конц Ј. ЕваСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 15
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ02 Енглески језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да студенти наставе да уче вокабулар и граматику енглеског језика, развијају језичке вештине, обрађујући теме
прилагођене њиховом узрасту и нивоу знања.

До краја курса студенти савладају материјал покривен у других 8 модула уџбеника, у развијају језичке вештине, и тиме постижу
«intermediate» ниво.

Практична настава
Комбиновањем елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све језичке вештине.
Студенти се упознају са граматичким структурама и вокабуларом кроз разноврсне вежбе. Обрађено је других 8 поглавља из
уџбеника.
Теме за обраду: живот раније и данас, здравље, животне радости, куповина и поседовање ствари, одговарајућа особа за посао,
снови и амбиције, новац, имагинарне ситуације.
Граматика: глаголска времена Present Perfect Simple, Present Perfect Continuous, Past Continuous, Past Perfect, квантификатори,
герунд, пасивне конструкције, релативне реченице, индиректан говор, зависне реченице.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се састоји од вежби које се држе два пута недељно по два школска часа, односно 90 минута на којима се на
интерактиван начин обрађују горе наведене теме, кроз које се учи и вежба вокабулар и граматика. Активности су конципиране
тако да студенти развију вештине слушања, читања, говора и писања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge Pre-Intermediate Students` Book,
Workbook, Mini-dictionary Longman 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 20.00Да

Шевић Б. РадмилаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Хусеиновић С. Џенана, Немет-Конц Ј. ЕваСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 16
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ03 Енглески језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да у контекстима које даје литература студенти овладају вештинама читања, писања, слушања и говора на
Б1.1 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, као и да на истом нивоу овладају вокабуларом и граматичким
јединицама које обрађује литература.

На крају курса студент би требало да уме да се (у контекстима које литература пружа) служи вештинама читања, писања,
слушања и говора на Б1 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, и да на истом новоу уме да употреби вокабулар и
граматичке јединице које су покривене литературом.

Практична настава
Теме покривене у првих шест поглавља (модула) курса, а које дају контекст за вежбање вештина читања, писања, слушања и
говора обухватају: представљање себе и упознавање других, успомене, различите земље и поднебља, животне приче, планови
за будућност, вести и медији.
Граматичке јединице које се обрађују су: питања и кратки одговори, глаголска времена (Present Simple, Present Continuous, Past
Simple, Past Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect Continuous), конструкције за изражавање будућности, поређење
придева са изражавањем суптилнијих разлика, пасив, први кондиционал.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања двапут недељно у трајању од по два школска часа (90 минута). Кроз
интеракцију са предавачем и међу собом, уз надзор и упутства предавача, студенти развијају вештине читања, писања, слушања
и говора, усвајају и утврђују вокабулар и граматичке јединице примерене за њихов ниво знања (Б1 по Заједничком европском
оквиру за живе језике) у контекстима које пружа литература.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, - Првих шест поглавља Cutting Edge Intermediate
Students` Book, Workbook i Mini-dictionary Longman 1998

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ02 Енглески језик А2.21, Не Да

Марковић В. МајаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Геролд Л. Акош, Кромбхолц -. Викторија, Прошић- Сантовац М. Данијела, Спасић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 17
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ04 Енглески језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да у контекстима које даје литература студенти овладају вештинама читања, писања, слушања и говора на
Б1.2 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, као и да на истом нивоу овладају вокабуларом и граматичким
јединицама које обрађује литература.

На крају курса студент би требало да уме да се (у контекстима које литература пружа) служи вештинама читања, писања,
слушања и говора на Б1 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, и да на истом новоу уме да употреби вокабулар и
граматичке јединице које су покривене литературом.

Практична настава
Теме покривене у других шест поглавља (модула) курса, а које дају контекст за вежбање вештина читања, писања, слушања и
говора обухватају: друштвени контакти, важни проналасци и објекти, друштво и будућност, необичне приче, правила и слобода,
дилеме и одлуке.
Граматичке јединице које се обрађују су: изражавање спонтаних одлука и предвиђања, односне реченице, квантификатори,
глаголска времена (Past Simple, Past Perfect), први, други и трећи кондиционал, управни говор, изражавање обавезе и дозволе у
садашњости и прошлости.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања двапут недељно у трајању од по два школска часа (90 минута). Кроз
интеракцију са предавачем и међу собом, уз надзор и упутства предавача, студенти развијају вештине читања, писања, слушања
и говора, усвајају и утвђују вокабулар и граматичке јединице примерене за њихов ниво знања (Б1 по Заједничком европском
оквиру за живе језике) у контекстима које пружа литература.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, - Других шест поглавља Cutting Edge Intermediate
Students` Book, Workbook i Mini-dictionary Longman 1998

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 15.00Да

Марковић В. МајаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Геролд Л. Акош, Кромбхолц -. Викторија, Прошић- Сантовац М. Данијела, Спасић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 18



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ05 Енглески језик Б2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама на нивоу Б2.1 (класификација Савета Европе), течно читање и добро разумевање релативно
комплексних општих текстова, добро разумевање свакодневног говорног језика, овладавање вештином писања краћих текстова
на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова и жеља, разумевање елемената културе енглеског говорног
подручја (историја, обичаји, празници, друштвено уређење, медији, поткултуре).

Студент ће бити оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова који се баве конкретним и апстрактним темама,
укључујући и специјализоване садржаје из области своје струке, да компетентно учествује у размени мишљења са говорницима
чији је матерњи језик енглески, да износи своје ставове релативно течно и без напора и да продукује јасан и повезан писани
текст на релативно велики број тема.

Практична настава
Комбиновањем проверених елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све
језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама инкорпориран је у интерактивне вежбе. Студенти се упознају са
граматичким структурама и вокабуларом енглеског језика кроз разноврсне вежбе у којима су подједнако заступљене све језичке
вештине. Поред тога, студенти се упознају са аспектима англо-америчке културе који су примерени датом нивоу. Настава
обухвата првих  6 јединица наведене литературе.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Курс обухвата активности као што су слушање и говор, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких
конструкција и вокабулара. Затим читање, такође у циљу упознавања са одређеним језичким структурама и вокабуларом или у
циљу провере поменутих. Коначно, писање, чиме се студенти упознају са основним конвенцијама писане форме. Језичке
вештине се развијају кроз обраду савремених, занимљивих тема, као и кроз вежбе у којима се захтева и подстиче критичко
мишљење. Комуникативне активности пружају могућност обједињеног и систематичног увежбавања све четири језичке вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Student`s Book Longman 1999
2, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Workbook Longman 1999
3, - Longman Dictionary of English Language and Culture -
4, Alexander, L.G. Longman English Grammar Longman 1988

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Колоквијум 30.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ04 Енглески језик Б1.21, Не Да

Ераковић Р. БориславаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Радић-Бојанић Б. Биљана, Радин-Сабадош Б. Мирна, Топалов -. ЈагодаСарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ06 Енглески језик Б2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама на нивоу Б2.2. (класификација Савета Европе), течно читање и добро разумевање релативно
комплексних општих текстова, добро разумевање свакодневног говорног језика, овладавање вештином писања краћих текстова
на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова и жеља, разумевање елемената културе енглеског говорног
подручја (историја, обичаји, празници, друштвено уређење, медији, поткултуре).

Студент ће бити оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова који се баве конкретним и апстрактним темама,
укључујући и специјализоване садржаје из области своје струке, да компетентно учествује у размени мишљења са говорницима
чији је матерњи језик енглески, да износи своје ставове релативно течно и без напора и да продукује јасан и повезан писани
текст на релативно велики број тема.

Практична настава
Комбиновањем проверених елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све
језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама инкорпориран је у интерактивне вежбе. Студенти се упознају са
граматичким структурама и вокабуларом енглеског језика кроз разноврсне вежбе у којима су подједнако заступљене све језичке
вештине. Поред тога, студенти се упознају са аспектима англо-америчке културе који су примерени датом нивоу. Настава
обухвата других 6 јединица наведене литературе.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Курс обухвата активности као што су слушање и говор, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких
конструкција и вокабулара. Затим читање, такође у циљу упознавања са одређеним језичким структурама и вокабуларом или у
циљу провере поменутих. Коначно, писање, чиме се студенти упознају са основним конвенцијама писане форме. Језичке
вештине се развијају кроз обраду савремених, занимљивих тема, као и кроз вежбе у којима се захтева и подстиче критичко
мишљење. Комуникативне активности пружају могућност обједињеног и систематичног увежбавања све четири језичке вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Student`s Book Longman 1999
2, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Workbook Longman 1999
3, - Longman Dictionary of English Language and Culture -
4, Alexander, L.G. Longman English Grammar Longman 1988

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Колоквијум 30.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ05 Енглески језик Б2.11, Не Не

Ераковић Р. БориславаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Радић-Бојанић Б. Биљана, Радин-Сабадош Б. Мирна, Топалов -. ЈагодаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 20
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ07 Енглески језик Б2.3
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даљи развој кодне и комуникативне компетенције на енглеском језику на нивоу Б2.3 (по класификацији Савета Европе)
Оспособљавање студената за разумевање различитих типова писаних и говорних текстова и њихове структуре као и за успешну
комуникацију у различитим  друштвеним ситуацијама.

Студент ће бити оспособљен да разуме сложеније текстове који се баве конкретним и апстрактним темама, да препозна
структуру неких основних типова текстова и у њима пронађе потребне информације, да учествује у разговору на разне теме, да у
разговору затражи појашњења и да их разуме, да изрази своје мишљење и да га аргументује, а да при том употребљава
разноврстан вокабулар и граматичке структуре.

Практична настава
У оквиру предмета студенти практично развијају језичке вештине разумевања говорног језика, читања, усменог и писменог
изражавања. Обрађују се граматичке и речничке јединице примерене наведеном нивоу уз употребу савремених наставних
метода и расположивих средстава, уз обраду тематских целина из прве половине уџбеника.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама, уз активно учешће студената у процесу учења. Студенти читају и слушају текстове из уџбеника и
радног листа и раде различите врсте задатака којима се проверава њихово разумевање тих текстова. По потреби и у зависности
од интересовања студената и расположивог времена, на часовима се могу обрађивати и додатни писани и говорни текстови
примерени језичком знању и интересовању студената. Обрађују се задате граматичке структуре и вокабулар, увежбава њихова
употреба и проверава степен усвојености. Студенти се подстичу да интерактивно учествују у разговору на стимулативне теме,
износе своје ставове и да их образлажу, успешно примењујући правила употребе језичких јединица.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Student`s Book Oxford, OUP -
2, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Workbook Oxford, OUP -
3, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Coursebook Harlow, Longman -
4, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Exam Maximiser Harlow, Longman -
5, - Longman Dictionary of Contemporary English, 4th ed. 2003
6, - Oxford Advanced Learner`s Dictionary, 7th ed. 2006
7, - Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ06 Енглески језик Б2.21, Не Да

Продановић-Станкић Л. ДианаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Лалић-Крстин С. Гордана, Миливојевић Р. Наташа, Радин-Сабадош Б. МирнаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 21
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ08 Енглески језик Б2.4
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даљи развој кодне и комуникативне компетенције на енглеском језику на нивоу Б2.4 (по класификацији Савета Европе)
Оспособљавање студената за разумевање различитих типова писаних и говорних текстова и њихове структуре као и за успешну
комуникацију у различитим друштвеним ситуацијама.

Студент ће бити оспособљен да разуме сложеније текстове који се баве конкретним и апстрактним темама, да препозна
структуру неких основних типова текстова и у њима пронађе потребне информације, да учествује у разговору на разне теме, да у
разговору затражи појашњења и да их разуме, да изрази своје мишљење и да га аргументује, а да при том употребљава
разноврстан вокабулар и граматичке структуре.

Практична настава
У оквиру предмета студенти практично развијају језичке вештине разумевања говорног језика, читања, усменог и писменог
изражавања. Обрађују се граматичке и речничке јединице примерене наведеном нивоу уз употребу савремених наставних
метода и расположивих средстава, уз обраду тематских целина из друге половине уџбеника.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама, уз активно учешће студената у процесу учења. Студенти читају и слушају текстове из уџбеника и
радног листа и раде различите врсте задатака којима се проверава њихово разумевање тих текстова. По потреби и у зависности
од интересовања студената и расположивог времена, на часовима се могу обрађивати и додатни писани и говорни текстови
примерени језичком знању и интересовању студената. Обрађују се задате граматичке структуре и вокабулар, увежбава њихова
употреба и проверава степен усвојености. Студенти се подстичу да интерактивно учествују у разговору на стимулативне теме,
износе своје ставове и да их образлажу, успешно примењујући правила употребе језичких јединица.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Student`s Book Оxфорд, ОУП -
2, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Workbook Оxфорд, ОУП -
3, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Coursebook Harlow, Longman -
4, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Exam Maximiser Harlow, Longman -
5, - Longman Dictionary of Contemporary English, 4th ed. 2003
6, - Oxford Advanced Learner`s Dictionary, 7th ed. 2006
7, - Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ07 Енглески језик Б2.31, Не Да

Продановић-Станкић Л. ДианаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Лалић-Крстин С. Гордана, Миливојевић Р. Наташа, Радин-Сабадош Б. МирнаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 22
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ01 Француски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање основних језичких вештина и основне комуникативне компетенције француског језика.

Студенти  су у стању да поздраве и да се представе на француском, као и да представе неког. Могу да позову и да одговоре на
позив.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Поздрављање. Представљање. Израђавање личног става. Коришћење формулара. Позивање и
одговор на позив.
Култура и цивилизација: Основни појмови о Француској и другим франкофоним земљама.
Граматика: Презент правилних и најчешћих неправилних глагола. Члан (одређени, неодређени и сажети). Број. Род.
Постављање питања. Негација. Личне заменице (ненаглашене и наглашене).
Лексика: Најчешће употребљаване речи у свакодневној комуникацији.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на елементарном нивоу.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau I, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. Наташа, Вилић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 23
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ02 Француски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на нивоу А1 учења француског језика.

Студенти владају комуникативном компетенцијом француског језика на нивоу А1 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: изражавање слагања и неслагања. Изражавање података о личном животу. Сналажење у простору
и времену. Изражавање личног мишљења.
Култура и цивилизација: свакодневни живот у Француској. Градови у Француској. Празници. Сликарство. Музика.
Граматика: Passé composé. Показни и присвојни придеви.  Предлози. Презент индикатива и императива повратних глагола.
Изражавање времена. Изражавање циља, узрока, последице и опозиције.
Лексика: најчешће употребљаване речи које се односе на околину, породицу, свакодневни живот.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на нивоу А1.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau I, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ01 Француски језик А1.11, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. Наташа, Вилић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 24
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ03 Француски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти у потпуности владају комуникативном компетенцијом  на нивоу А1 европског језичког оквира, као и појединим
елементима комуникативне компетенције на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: описивање прошлих догађаја.
Култура и цивилизација: историја Француске. Исхрана у Француској. Географија Францфуске.
Граматика: Passé Composé/Imparfait. Партитивни члан. Изражавање количине.
Лексика: Речи које се користе за физичко и психолошко описивање људи, описивање ситуације, догађаја и околине. Описивање
личних активности и доживљаја. Изражавање трајања.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање оквирно на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Семинарски рад 10.00Да
Тест 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ02 Француски језик А1.21, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 25
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ04 Француски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти владају комуникативном компетенцијом француског језика на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Коментар новинских чланака. Изражавање жеље, обавеза, забрана. Давање и тражење дозволе.
Тражење информација у научним текстовима.
Култура и цивилизација: Књижевност. Медији у Француској. Французи и здравље.
Граматика: Изражавање будућности. Présent progressif ipassé récent. Заменице директног и индиректног објекта.
Лексика: Изражавање навика и уобичајених радњи. Речи из домена разних професионалних активности. Речник из домена
здравља.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ03 Француски језик А2.11, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 26
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ05 Француски језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти у потпуности владају комуникативном компетенцијом  на нивоу А1 европског језичког оквира, као и појединим
елементима комуникативне компетенције на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: описивање прошлих догађаја.
Култура и цивилизација: историја Француске. Исхрана у Француској. Географија Француске.
Граматика: Passé Composé/Imparfait. Партитивни члан. Изражавање количине.
Лексика: Речи које се користе за физичко и психолошко описивање људи, описивање ситуације, догађаја и околине. Описивање
личних активности и доживљаја. Изражавање трајања.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање оквирно на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ04 Француски језик А2.21, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 27
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Акредитација студијског програма
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књижевности
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ06 Француски језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти владају комуникативном компетенцијом француског језика на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Коментар новинских чланака. Изражавање жеље, обавеза, забрана. Давање и тражење дозволе.
Тражење информација у научним текстовима.
Култура и цивилизација: Књижевност. Медији у Француској. Французи и здравље.
Граматика: Изражавање будућности. Présent progressif и passé récent. Заменице директног и индиректног објекта.
Лексика: Изражавање навика и уобичајених радњи. Речи из домена разних професионалних активности. Речник из домена
здравља.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ05 Француски језик Б1.11, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 28
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ01 Италијански језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни, образовни
професионални), уз паралелно развијање свих језичких вештина (разумевање говора, говор, читање и писање); развијање
основа граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А1.1. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Италијански алфабет, основна правила читања и писања: Неодређени и одређени члан (облици и основне
употребе); спајање предлога с одређеним чланом. Род и број именица и придева (основни облици). Личне заменице у функцији
субјекта; ненаглашене личне заменице у функцији директног објекта. Помоћни глаголи essere и avere; Esserci. Презент
индикатива (облици правилних и најчешћих неправилних глагола, употреба презента). Перфекат (облици и употреба).
Имперфекат (облици и употреба). Модални глаголи dovere, potere, volere. Посесивни придеви. Основни прилози за место, време,
начин. Бројеви до 100.
Комуникативна компетенција: Поздрављање и представљање. Давање информација о себи и другима. Описивање себе и других,
описивање места. Изражавање поседовања. Изражавање потребе и жеље. Тражење и давање информација  о времену и
простору; исказивање сати и датума. Изражавање мишљења, допадања и недопадања.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и у групама, уз примену превођења и грамтичке анализе
текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L. Chiappini, N. De Filippo Un giorno in Italia 1 Bonacci, Roma 2002
2, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
3, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 10.00Да

Блатешић Р. АлександраНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Eccher C. Cristian, Трпчевски Ђ. АлександарСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 29
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ02 Италијански језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни, образовни
професионални) у италијанском језику, уз паралелно развијање свих језичких вештина (разумевање говора, говор, читање и
писање); развијање основа граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А1.2. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Именице мушког рода на –а и женског рода на –о; непроменљиве именице. Придеви bello, buono, grande,
santo. Поређење придева: компаратив и суперлатив (релативни и апсолутни). Ненаглашени облици личних заменица у функцији
индиректног објекта. Здружени облици ненаглашених личних заменица. Показни придеви и заменице questo, quello. Рефлексивни
глаголи. Футур – облици и употреба.  Кондиционал прости – облици и употреба. Императив – облици и употреба. Релативне
заменице che, cui. Прилози за начин на –mente. Бројеви преко 100.
Комуникативна компетенција: Изражавање сумње. Изражавање планова. Изражавање обавезе, потребе, узрока, последице и
вероватноће. Извињавање и захваљивање. Давање инструкција. Тражење и давање дозволе. Телефонски разговор. Израда
биографије.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и у групама, уз примену превођења и грамтичке анализе
текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L. Chiappini, N. De Filippo Un giorno in Italia 1 Bonacci, Roma 2002
2, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
3, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFJJ01 Италијански језик А1.11, Не Да

Блатешић Р. АлександраНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Eccher C. Cristian, Трпчевски Ђ. АлександарСарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ03 Италијански језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Утврђивање и усавршавање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни,
образовни, професионални), уз паралелно утврђивање и усавршавање свих језичких вештина (разумевање говора, говор,
читање и писање). Усавршавање граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А2.1. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Passato remoto- облици правилних и најчешћих неправилних глагола. Употреба времена passato remoto у
поређењу с употребом перфекта и имперфекта. Футур други – облици и употреба. Кондиционал сложени – облици и употреба.
Коњунктив – проста времена (презент и имперфекат). Основне употребе konjunktiva у независним и зависним реченицама. Речце
ci  и  ne- прономинална и адвербијална употреба. Редни бројеви.
Комуникативна компетенција: Исказивање навика. Описивање људи, ствари и догађаја у прошлости. Исказивање предвиђања,
претпоставки. Давање савета и сугестија.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и групног рада уз примену превођења, граматичке
анализе и састављања краћих текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L.Chiappini, N.De Filippo Un giorno in Italia 2 Bonacci, Roma 2002

2, AA VV L`italiano e l`Italia – Lingua e civilta italiana per
stranieri (esercizi e prove per la certificazione) Guerra, Perugia 2000

3, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
4, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFJJ02 Италијански језик А1.21, Не Да

Мелончели Ч. ИзабелаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Дели -. ТамараСарадник:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ04 Италијански језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Утврђивање и усавршавање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни,
образовни, професионални), уз паралелно утврђивање и усавршавање свих језичких вештина (разумевање говора, говор,
читање и писање). Усавршавање граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А2.2. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Коњунктив- сложена времена, употреба у независним и зависним реченицама. Основни принципи слагања
времена индикатива и коњунктива. Хипотетички период – употреба времена и начина. Инфинитни глаголски начини: герунд,
партицип и инфинитив – облици и основне употребе. Глаголске перифразе с герундом и инфинитивом (stare + gerundio, stare a +
infinito, stare per + infinito).  Пасивна коњугација. Безлични конструкције.
Комуникативна компетенција: Изражавање последице и циља. Изражавање вредносних судова и мишљења. Изражавање
жаљења, изненађења, захвалности.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и групног рада уз примену превођења, граматичке
анализе и састављања краћих текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L.Chiappini, N.De Filippo Un giorno in Italia 2 Bonacci, Roma 2002

2, AA VV L`italiano e l`Italia – Lingua e civilta italiana per
stranieri (esercizi e prove per la certificazione) Guerra, Perugia 2000

3, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
4, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFJJ03 Италијански језик А2.11, Не Да

Мелончели Ч. ИзабелаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Дели -. ТамараСарадник:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ01 Мађарски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Студенти по завршетку курса треба да разумеју и да се оспособе да врше најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Практична настава
Студентима се предочава генолошка и типолошка различитост између српског и мађарског језика, аглутинативо својство
мађарског језика, гласови у мађарском језику, значај дужине гласова, принцип хармоније самогласника, реченице са именским
предикатом, чланови, основни прилози за место, постпозиције, месни падежни наставци, акузатив, бројеви, коњугација глагола
субјекатске промене, мхожина именских речи, датив, глаголски префикси, изражавање присвојног односа у мађарском језику.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ланц Ш. ИренНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ02 Мађарски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Студенти по завршетку курса треба да разумеју и да се оспособе да врше најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Практична настава
основи прилози за место, постпозиције, бројеви, месни падежни наставци; инесив, супересив, као и акузатив, боје, илатив и
сублатив, коњугација глагола субјекатске промене у множини, множина именских речи, елатив и делатив, адесив, аблатив, и
датив, глаголски префикси, темпорал, ред речи глаголских префикса, присвојни лични наставци, изражавање присвојних односа
у мађарском језику.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFMJ01 Мађарски језик А1.11, Не Да

Ланц Ш. ИренНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ03 Мађарски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Добивши основна знања из граматике мађарског језика стварају се предуслови за могућност  обављања основне усмене и
писмене комункикације на мађарском језику.

Практична настава
родбински називи у мађарском језику, знак за множину поседа, објекатска коњугација глагола, инструментал, личне заменице у
падеђима, зависне месне реченице, показне заменице у падежима, прилози за начин, прошло време глагола, наставак –лак/лек,
временске реченице, компарација придева, присвојне заменице, императив, индиректни говор, будуће време.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFMJ02 Мађарски језик А1.21, Не Да

Чех Ј. МартаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ04 Мађарски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Усвајање граматичких јединица и знања везаних за формирање озбиљнијих текстова. Стварају се предуслови за комуникаицију
на вишем, напредном нивоу.

Практична настава
Зависне речеинце, упућивачке речи и везници, коњугација инфинитива, узрочне реченице, упитна речца »–е«, конструкције са
модалним глаголима, саставне независне реченице, субјекатске и објекатске зависне реченице, кондиционал глагола, раставне
независне реченице, експликативне зависне реченице, жељне реченице, каузативни глаголи, глаголски придеви и прилози,
суфикси за грађење речи.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFMJ03 Мађарски језик А2.11, Не Да

Чех Ј. МартаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ01 Немачки језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне и социјално активне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације земаља немачког
говорног подручја.Развијање техника и стратегија за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативну компетенцију у оквиру усмене и писане језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу А2.1 Европског језичког оквира.

Комуникативна компетенција: Разумевање, тражење и пружање информација у области свакодневног живота. Примена
одговарајућих форми ословљавања, поздрава, молби, извињавања. Саопштавање података о себи. Изражавање личног става,
допадања, недопадања и др. на нивоу А2.
Култура и цивилизација: Свакодневни живот у земљама немачког говорног подручја. Празници. Школовање и каријера. Радио и
ТВ. Филм. Мода. Градови. Кратке литерарне форме.
Граматика:  Глаголска времена. Императив. Зависне и независне реченице. Рекција и др.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудио материјала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 37
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ02 Немачки језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне и социјално активне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације земаља немачког
говорног подручја. Развијање стратегија и техник за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативне компетенције у оквиру усмене и писмене језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу А2.2.

Комуникативна компетенција: На већем нивоу се остварује разумевање  аудио и аудивизуелних записа као и писаних форми.
Директна комуникација о блиским темама (интервју, анкета). Дужа припремљена монолошка излагања. Пружање савета.
Изражавање става ПРО и КОНТРА.
Култура и цивилизација: Знаменитости  градова земаља немачког говорног подручја, свакодневни живот, живот и интересовања
младих, планови за будућност.
Граматика: Употреба глаголских времена. Релативне заменице и релативне реченице. Грађење и употреба коњунктива.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудиоматеријала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 38
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ03 Немачки језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне и социјално активне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације земаља немачког
говорног подручја. Развијање стратегија и техника за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативну компетенцију у оквиру усмене и писане језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу Б.1.1. Европског језичког референтног оквира.

Комуникативна компетенција: Остваривање контаката у отежаним и непредвиђеним ситуацијама (на радном месту, код лекара, у
надлежним службама, у средствима превоза и др.). Разумевање и причање шала, вицева, анекдота. Описивање прошлих
догађаја. Коментарисање новинских чланака.
Култура и цивилизација: Здравље и здрав живот. Спорт. Уметност. Музика. Познате особе кроз анегдоте.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудио материјала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 39
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ01 Руски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Формирање артикулационе базе, савладавање руске графије, почетно формирање навика аудирања, говорења, читања и
писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу, приближно нивоу А1.1 према Заједничком
европског оквиру за живе језике.

На крају курса студент би требало да зна основна правила графије и ортографије, да уме да прочита, каже, разуме на слух и
напише на најелеменатрнијем нивоу неколико простих реченица о себи и околини везаних за теме и текстове из првог дела
уџбеника.

Практична настава: теме покривене са првих 14 лекција из уџбеника, у којима је заступљена одговарајућа фонетска и морфо-
синтаксичка грађа (категорија рода, броја и падежа, номинатив и локатив једнине и множине деклинабилних врста речи,
инфинитив глагола, садашње време – I и II коњугација, прошло време).
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (представљање, именовање и квалификација различитих земаља,
нација, језика, професија, премета и радњи у учионици, у кући, на улици, на пијаци, у продавници, код лекара).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В.
Политова, И.Я Рыбакова

Жили-были... 28 уроков русского языка для
начинающих. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 1998

2, Н. Ајџановић, К. Јуршић -
Хузјан Руско-српски речник - скрипта Нови Сад 2004

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Војводић П. ДојчилНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 40
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књижевности
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ02 Руски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање навика аудирања, говорења, читања и писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу,
што приближно одговара нивоу А1 Заједничког европског оквира за живе језике.

На крају курса студент би требало да уме у контекстима које пружа уџбеник да се служи вештинама читања, говорења, аудирања
и писања на нивоу приближном нивоу А1 Заједничког европског оквира за живе језике, тј. да је у стању да разуме и употребљава
фамилијарне и свакодневне речи и изразе у једноставним реченицама у циљу задовољавања свакодневних потреба.

Практична настава: теме покривене лекцијама из уџбеника (15-28), у којима је заступљена одговарајућа фонетска и морфо-
синтаксичка грађа (основни обрасци промене деклинабилних врста речи на синтаксичкој основи – у минималном контексту,
бројеви и слагање именица уз бројеве; глаголи: презент, перфекат, глаголски вид, сложени и прости футур, инфинитив и
промена повратних глагола, основни глаголи кретања; независносложене реченице, управни и неуправни говор).
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (куповина, радни дан, прослава рођендана, град и село, путовање,
летовање, спољашњост и карактер човека и сл.).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В.
Политова, И.Я Рыбакова

Жили-были... 28 уроков русского языка для
начинающих. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 1998

2, Н. Ајџановић, К. Јуршић -
Хузјан Руско-српски речник - скрипта Нови Сад 2004

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Војводић П. ДојчилНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 41
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ03 Руски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање говорних вештина читања, говорења, аудирања и писања на нивоу који је приближно између А1 и А2 Европског
оквира за живе језике.

На крају курса студент би требало да зна неке основне културолошке податке о земљи чији национални језик језик учи. Требало
би да може да разуме и користи реченице изван контекста и често употребљаване изразе у вези са делокругом његових
активности (основни подаци о себи, својој породици, месту становања, куповина, посао, студије и сл. )

Практична настава: теме покривене лекцијама из уџбеника (1-6), у којима је заступљена одговарајућа лексичка и граматичка
грађа (изражавање времена – датум, гледање на сат; места, поседовања, /непоседовања, родбинских веза и односа,
изражавање узрока и последице, просторних односа и сл.).
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (породица, радни дан, град и село, становање, путовање и сл.).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В. Политова Жили-были... 12 уроков русского языка - базовый
уровень. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 2005

2, Е.Л. Корчагина, Н.Д.
Литвинова

Приглашение в Россию. Часть II. Базовый
практический курс русского языка. Учебник,
Рабочая тетрадь

Москва 2003

3, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

4, у ред. Б. Станковића Руско-српскохрватски речник Нови Сад – Москва 1988

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ01 Руски језик А1.11, Не Да
FFRJ02 Руски језик А1.22, Не Да

Стефановић Ј. МаријаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ04 Руски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање говорних вештина читања, говорења, аудирања и писања на нивоу приближном нивоу А2 Европског оквира за
живе језике.

На завршетку курса требало би да студент зна неке кулруролошке податке о врстама превоза, специфичностима нацоналне
кухиње, позоришне уметности, система образовања у Русији; да може да води разговор током уобичајених и обичних послова,
који се своди на размену једноставних и директних информација о свакодневним и познатим стварима; да уме да једноставним
изразима опише своје занимање, блиско окружење и евоцира теме које су у вези са непосредним потребама.

Практична настава: теме покривене лекцијама из уџбеника (7-12), у којима је заступљена одговарајућа лексичка и граматичка
грађа
Аутоматизација употребе падешких облика именица, заменица, придева и бројева, поређење придева, употреба инфинитива са
фазним глаголима, глаголи кретања, императив, кондиционал, безличне и неодређено-личне реченице, зависносложене
реченице, предлози – најчешћа значења и употреба.
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (градски превоз, ресторан, позориште, факултет, обичаји).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В. Политова Жили-были... 12 уроков русского языка - базовый
уровень. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 2005

2, Е.Л. Корчагина, Н.Д.
Литвинова

Приглашение в Россию. Часть II. Базовый
практический курс русского языка. Учебник,
Рабочая тетрадь

Москва 2003

3, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

4, у ред. Б. Станковића Руско-српскохрватски речник Нови Сад – Москва 1988

5, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд: Народна књига –
Алфа 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 50.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Стефановић Ј. МаријаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 43
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ05 Руски језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање језичких вештина (читања, писања, слушања и говорења), као и овладавања вокабуларом и граматичким
јединицама у складу са темама и текстовима из уџбеника приближно нивоу Б1 према Заједничком европском оквиру за живе
језике.

На крају курса студент би требало да уме да се служи вештинама читања, писања, слушања и говорења приближно нивоу Б1
Заједничког европског оквира за живе језике, те да на истом нивоу уме да употребљава лексику и граматичке јединице које су
покривене пређеном литературом.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (41-50), у којима је заступљена одређена морфо-синтаксичка грађа
(патроними - грађење и промена, глаголи кретања без префикса, свршени и несвршени вид глагола, присвојни придеви и
презимена са суфиксима за грађење присвојних придева, компарација придева, именице на -ие,-и?, проста и простопроширена
реченица).
Усвајање и проширивање вокабулара у вези са темама које се обрађују у уџбенику (знања о себи – изглед, личност, професија,
породични односи, становање,одевање, куповина, туризам, путовање, саобраћај – копнени и водени).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два
школска часа. Кроз међусобну интеракцију и интеракцију са предавачем и међу собом, студенти развијају вештине читања,
писања, говорења и аудирања, усвајају и утврђују вокабулар и грама-
тичке јединице примерене њиховом нивоу знања, а на материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 41-50) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

3, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
4, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
5, под ред.Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва-Нови Сад 1988
6, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 50.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ03 Руски језик А2.11, Не Да
FFRJ04 Руски језик А2.22, Не Да

Шево У. АлександарНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 44
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ06 Руски језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање језичких вештина (читања, писања,слушања и говорења), као и овладавања вокабуларом и граматичким
јединицама у складу са темама и текстовима из уџбеника приближно нивоу Б1 према Заједничком европском оквиру за живе
језике.

На крају курса студент би требало да уме да се служи вештинама читања, писања, слушања и говорења на Б1 нивоу Заједничког
европског оквира за живе језике, те да на истом нивоу уме да употребљава лексику и граматичке јединице које су покривене
пређеном литературом.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (51-60), у којима је заступљена одређена морфо-синтаксичка грађа
(глаголи кретања са и без префикса, именице на -м?, одређене заменице, неодређене заменице и прилози са речцама -то и-
нибуд?, глаголи на -сти, -ст?, -зт?, -нут?, -ерет?, -ч?, глаголски прилог свршеног и несвршеног вида).
Усвајање и проширивање вокабулара у вези са темама које се обрађују у уџбенику (саобраћај -
ваздушни, угоститељство - хотели и ресторани, Москва - историјат и знаменитости, годишња доба, прогноза времена, професије
- фабрика и предузеће, анегдоте и хумореске).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два школска часа. Кроз међусобну
интеракцију и интеракцију са предавачем и међу собом, студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања,
усвајају и утврђују вокабулар и граматичке јединице примерене њиховом нивоу знања, а на материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 51-60) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

3, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
4, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
5, под ред. Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва - Нови Сад 1988
6, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Практична настава 5.00Да
Тест 10.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Шево У. АлександарНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:
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Акредитација студијског програма
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ07 Руски језик Б2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама приближно нивоу Б2.1. (према класификацији Савета Европе), течно читање и добро
разумевање релативно комплексних општих текстова, добро разумевање сваконевног говорног језика, овладавање вештином
писања краћих текстова на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова, жеља, разумевање елемената  руског
говорног подручја.

Студент треба да буде оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова, који се баве конкретним и апстрактим темама,
да уме компетентно да учествује у размени мишљења са говорницима чији је матерњи језик руски, да зна да изнесе своје
ставове релативно течно и без напора, као и да продукује јасан и повезан писани текст на релативно велики број тема.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (61-70). Комбиновањем елемената традиционалног приступа и
комуникативног метода у оквиру курса се развијају све језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама
инкорпориран је у интерактивне вежбе са посебним освртом на класификацију, промену и употребу бројева, исказивање времена
и обележавање датума, прелазне и непрелазне глаголе, партицип активни садашњег и прошлог времена, те зависносложене
реченице.
Усвајање и проширивање вокабулара везано је уз теме из уџбеника (руска свакодневица, обичаји, школство, култура, уметност,
биографије писаца, одломци из литерарних дела).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два школска часа. Курс обухвата
активности слушања и говора, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких конструкција и вокабулара; читања,
такође у циљу упознавања са одређеним вокабуларом или у циљу провере поменутог, те писања, како би се студенти упознали
са основним конвенцијама писане форме. Говорне вештине се развијају на темама из уџбеника. Комуникативне активности
пружају могућност обједињеног увежбавања све четири говорне вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 61-70) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

3, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
4, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
5, под ред. Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва - Нови Сад 1988
6, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Тест 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Практична настава 5.00Да
Тест 10.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ05 Руски језик Б1.11, Не Да
FFRJ06 Руски језик Б1.22, Не Да

Шево У. АлександарНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 46
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ08 Руски језик Б2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама приближно нивоу Б2.2 (класификација Савета Европе), течно читање и добро разумевање
релативно комплексних општих текстова, добро разумевање сваконевног говорног језика, овладавање вештином писања краћих
текстова на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова, жеља, разумевање елемената културе руског
говорног подручја.

Студент треба да буде оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова који се баве конкретним и апстрактим темама,
укључујући и специјализоване садржаје из области своје струке, да уме компетентно да учествује у размени мишљења са
говорницима чији је матерњи језик руски, да зна да износи своје ставове релативно течно и без напора, као и да продукује јасан
и повезан писани текст на релативно велики број тема. Усвајање и проширивање вокабулара везано је како за теме из уџбеника,
тако и за научне и стручне текстове уже струке.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (71-80). Комбиновањем елемената традиционалног приступа и
комуникативног метода у оквиру курса се развијају све језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама
инкорпориран је у интерактивне вежбе са посебним освртом на партиципе (пасивни садашњег и прошлог времена), императив,
кондиционал, непроменљиве врсте речи, управни и неуправни говор.
Усвајање и проширивање вокабулара везано је како за теме из уџбеника (музеји, позоришта, глума, медији, штампа и телевизија,
заштита животне средине, социјалне теме, литерарни портрети и одломци из дела руских писаца), а такође и упознавање са
лексиком и специфичностима научног стила стручне и научне литературе из области уже струке.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два школска часа. Курс обухвата
активности слушања и говора, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких конструкција и вокабулара; читања,
такође у циљу упознавања са одређеним вокабуларом или у циљу провере поменутог, те писања, како би се студенти упознали
са основним конвенцијама писане форме. Језичке вештине се развијају на темама из уџбеника, као и текстовима уже струке.
Комуникативне активности пружају могућност обједињеног увежбавања све четири говорне вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 71-80) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, В. Јовин, К. Јуршић-Хузјан,
С. Перкучин

Збирка текстова на руском језику за студенте I и II
године нефилолошких група Нови Сад 1995

3, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

4, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
5, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
6, под ред. Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва-Нови Сад 1988
7, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Тест 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Практична настава 5.00Да
Тест 10.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ07 Руски језик Б2.11, Не Да

Шево У. АлександарНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ајџановић Д. Наташа, Јуршић-Хузјан М. КатјаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 47
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM01 Румунски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање и употреба румунског језика у свакодневним приликама ради задовољења егзистенцијалних потреба; представити
себе и друге, дати о себи и другима основне податке (порекло, адресу, телефон,...) тражити сличне податке и информације
(ориентација у простору, итд...).
Студент  треба да стекне неопходно знање да може правилно читати и писати.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, односно да научи правилно да чита и пише
на румунском језику, да да основне податке о себи и другима.

Абецеда: (фонеми, графеми). Акценат. Вокали, консонанти, полувокали. Дифтонзи и трифтонзи. Ортографске и ортоепске вежбе.
Врсте речи. Род и број именица и придева. Члан: неодређени (un, o, nişte); одређени члан (l, ul, a, i, le). Заменице: личне
(наглашене, ненаглашене), повратне; присвојне, неодређене. Бројеви: основни и редни. Глаголи: помоћни глаголи: a fi, a avea; 4
коњугације. Времена: презент, прошло време  Предлози: прости и сложени. Прилози: за место, време и начин. Везници.
Оспособљавање студената за коректан изговор речи и реченица; усмено  и писмено разумевање кратких текстова
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено)

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, G.; Ionescu, A.;
Saramandu, M. Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu şi un grup
de autori Cours de langue roumaine Bucureşti: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Пуја-Бадеску К. МаринаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 48



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM02 Румунски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање и употреба фреквентних реченица у разним приликама (у јавном и приватном животу). Комуницирање у простим и
рутинским ситуацијама. Писање  кратких и једноставних текстова у циљу  комуникације, интеракције и описивања.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, да комуницира на румунском језику до
одређеног нивоа, да разуме једноставније текстове и да уме да их преведе.

Падежи. Деклинације именица са неодређеним и са одређеним чланом. Глаголи: имперфекат и аорист: упоредна примена.
Императив. Футур. Коњунктив. Кондиционал. Глаголски начин. Односне заменице. Врсте придева. Компаратив и суперлатив
придева и прилога. Ред речи у реченици. Узвици. Увежбавање изговора речи и реченица; усмено  и писмено изражавање на
румунском језику уз коришћење једноставних текстова који се односе на савремени живот (становање, одевање, школство,
слободно време, спорт). Обострани превод  кратких текстова.
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, G.; Ionescu, A.;
Saramandu, Manela Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu cu grup de
autori Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Редовно присуство вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRM01 Румунски језик А1.11, Не Да

Пуја-Бадеску К. МаринаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 49
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21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM03 Румунски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање кључних тачака презентација уобичајених, општих тема. Добро  сналажење у разним ситуацијама (путовање по
Румунији и сл.). Израда једноставних текстова за исказивање искустава и догађаја.
Упознавање студената са основним појмовима из лексикологије.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, да комуницира на румунском језику до
одређеног нивоа, да разуме једноставније текстове и да уме да их преведе и да примени научено градиво из морфологије.

Прошла времена индикатива: перфект; футур други. Кондиционал други: временска и начинска употреба. Увод у слагање
времена. Безлични глаголи. Морфолошке неправилности код именица и придева. Синоними, омоними, антоними, пароними.
Творба речи. Богаћење румунског савременог речника интерним средствима. Суфикси, префикси и сложенице. Просте реченице.
Слагање субјекта и предиката.Разумевање говорног и писаног румунског језика уз правилно усмено и писмено изражавање на
румунском језику. Теме из румунске културе треба да обраде опште појаве из прошлог и садашњег времена (школство,
светковине, путовања, слободно време, прехрамбене навике).
Вежбе обостраног превода.
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено)

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, Grigore; Ionescu,
A.; Saramandu, M. Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu cu grup de
autori Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Редовно присуство вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRM02 Румунски језик А1.21, Не Да

Пуја-Бадеску К. МаринаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 50



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM04 Румунски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање главне мисли из комплексних текстова на темама било конкретним, било апстрактим. Комуницирање у сложенијим
ситуацијама са румунским говорницима. Писмено изражавање на основу шире лепезе тема. Учење основних појмова из
синтаксе.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, да комуницира на румунском језику у
сложенијим ситуацијама, да се усмено и писмено изражава о различитим темама из живота, да примени научено градиво из
морфологије и синтаксе.

Герундив, партицип, супин: употреба. Плусквамперфекат. Директни објекат. Индиректни објекат. Прилошке одредбе. Синтакса
сложене реченице: општи појмови. Типови сложених реченица.
Разумевање говорног и писаног румунског језика ради  усменог и писменог презентирања изабране теме на румунском језику,
једноставно и кохерентно. Теме за конверзацију су усредсређене на социјалне појаве (професије, позориште, филм, телевизију).
Вежбе обостраног превода.
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено)

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, Grigore; Ionescu,
A.; Saramandu, M. Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu cu grup de
autori Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Редовно присуство вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRM03 Румунски језик А2.11, Не Да

Пуја-Бадеску К. МаринаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 51



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS01 Русински језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са општим подацима о русинском народу у Србији, савладавање русинске  ортоепије и ортографије,
формирање навика аудирања, говорења, читања и писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу.

Општа знања о русинском народу у Србији, основна правила графије и ортографије, читање, усмено изражавање, разумевање
на слух и писање на најелеменатрнијем нивоу неколико простих реченица.

Практична настава: Општи подаци о русинима на овим просторима. Читање, говорне и писмене вежбе у којима је заступљена
одговарајућа фонетска и морфо-синтаксичка грађа (категорија рода, броја и падежа, номинатив и локатив једнине и множине
деклинабилних врста речи, инфинитив глагола, садашње време – I и II коњугација, прошло време). Лексички фонд је у складу са
темама које се обрађују - ситуације из свакодневног живота  (у кући, на улици, на пијаци, у продавници, код лекара).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, читање текстова, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и
аудирања, усвајање лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Ксения Сегеди Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. У: Српско-русински
речник,  II том Стр. 999-1061

Београд, Завод за уџбенике и
наставна средства 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Сербско-руски словнїк И т.: Нови Сад, 1995; ИИ т.:
Београд, 1997. -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 52
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21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS02 Русински језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље формирање навика аудирања, говорења, читања и писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на овом нивоу
учења русинског језика

Стечена знања треба да омогуће студенту да разуме и употребљава основне свакодневне речи и изразе у једноставним
реченицама.

Практична настава: Говорне и писмене вежбе уз усвајање информација о фонетској и морфо-синтаксичкој грађи (деклинација
основних врста речи (гласовне промене у деклинацији, карактеристични падешки наставци) на синтаксичкој основи – у
минималном контексту, бројеви и слагање именица уз бројеве; глаголи: презент, перфекат, глаголски вид, сложени и прости
футур, инфинитив и промена повратних глагола, основни глаголи кретања; основна средства изражавања синтаксичких односа,
везе речи у реченици, независносложене реченице, управни и неуправни говор). Лексика у складу са темама које се обрађују
(радни дан, путовање, карактеристике особа, куповина и сл.).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајање
лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на
русински језик.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Ксения Сегеди Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. У: Српско-русински
речник,  II том Београд 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И т.: Нови Сад, 1995; ИИ т.:
Београд, 1997. -

4, - Текстови за превод на русински (скрипта) -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 53
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21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS03 Русински језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Вежбањем даље развијање вештина читања, говорења, аудирања и писања уз усвајање и примену морфо-синтаксичких правила
савременог русинског језика на овом нивоу учења.

Стечена знања о основним културолошким подацима о русинима и русинском језику. Разумевање и коришћење реченица изван
контекста, употребљавање израза у вези са делокругом активности (основни подаци о себи, породици, послу, студијама, месту
становања и сл.)

Практична настава: Говорне и писмене вежбе уз усвајање одговарајућег лексичког и граматичког (синтаксичког) материјала
(изражавање времена места, просторних односа, узрока и последице, поседовања, /непоседовања, родбинских веза..., прилози,
предлози, везници  – најчешћа значења и употреба) и одговарајуће лексике. Неке карактеристике синтаксе књижевног језика у
односу на разговорни језик. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на русински језик.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајање
лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на
русински језик.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Сегеди Ксения Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. У: Српско-русински
речник,  II том Београд 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Сербско-руски словнїк I т.: Нови Сад, 1995; II т.:
Београд, 1997. -

4, - Текстови за превод на русински (скрипта) -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRS02 Русински језик А1.21, Не Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 54
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS04 Русински језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Путем вежбања даље развијање вештина читања, говорења, аудирања и писања уз усвајање и примену морфо-синтаксичких
правила савременог русинског језика на овом нивоу учења.

Стечена општа знања о кулруролошким подацима,  о специфичностима нацоналне кухиње, обичајима, позоришној уметности...
Русина у Србији, способност да се води разговор о свакодневним, познатим стварима и темама које су у вези са непосредним
потребама, уз размену информација; да се  једноставним изразима опише занимање, окружење...

Практична настава: Говорне и писмене вежбе уз усвајање одговарајућег лексичког и граматичког материјала, аутоматизација
употребе материје која је усвајана током претходна три курса; императив, кондиционал, безличне и неодређено-личне реченице,
зависносложене реченице; фразеологија, ономастика. Усвајање лексике везане за теме као што су: ресторан, позориште,
обичаји, превоз, факултет. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на русински језик.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајање
лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на
русински језик.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Ксения Сегеди Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. у: Српско-русински
речник, II том Београд 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И т.: Нови Сад, 1995; ИИ т.:
Београд, 1997. -

4, - Текстови за превод на русински - скрипта -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 55
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ01 Словачки језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из фонетике и
фонологије словачког језика.

Примена практичних знања из фонетике и правописа словачког језика.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1.Оснивни подаци о Словацима и словачкој народности у Војводини. 2. Место словачког језика међу осталим словенским
језицима. 3. Основне етапе у развитку словачког књижевног језика. 4. Принципи словачког правописа. 5. Гласовни систем
словачког језика. Самогласници. 6. Дифтонзи. 7. Сугласници. 8. Словачки правопис. Писање ипсилона 9.Умекшавање сугласника.
10. Слог и његове особине 11. Прозодијска обележја. Квантитет. 12. Акценат у словачком језику. 13. Једначење сугласника по
звучности. 14. Једначење сугласника по звучности 15. Једначење сугласника по месту и начину творбе.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 56
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ02 Словачки језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из лексикологије,
да се упознају са основним појмовима из морфологије, а у оквиру ње са именицама и придевима словачког језика.

Примена практичких знања из словачког језика у области лексике и промене именица и придева.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1. Лексикологија. Лексика – богаћење фонда речи. 2. Диференцијација речи – семантичка структура. 3. Морфематска структура
речи. 4. Основи лексикографије. 5. Морфологија. Врсте речи – класификација и основне карактеристике. 6. Именице. Подела и
граматичке категорије. 7. Грађење именица. 8. Промена именица мушког рода. 9. Промена именица мушког рода 2. 10. Промена
именица женског рода. 11. Промена именица женског рода 2. 12. Промена именица средњег рода. 13. Придеви. Подела.
Поређење. 4. Грађење и промена описних и односних придева. 15. Грађење и промена присвојних придева.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSJ01 Словачки језик А1.11, Не Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 57
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ03 Словачки језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из
морфологије—заменице, бројеве глаголе и непроменљиве речи словачког језика.

Потпуно савладана морфологија словачког језика са основним синтаксичким структурама.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1. Заменице. Карактеристика, подела, промена. 2. Бројеви. карактеристика, подела, промена. 3. Глаголи – основна
карактеристика. Пунозначни – помоћни глаголи. 4. Повратни – неповратни глаголи. 5. Глаголски вид. 6. Граматичке категорије
глагола. 7. Глаголски облици грађени од презентске основе. 8. Гаголски облици грађени од презентске основе. 9. Промена
помоћног глагола бити и промена неправилних глагола. 10. Глаголски облици грађени од инфинитивне основе. 11. Глаголски
облици грађени од инфинитивне осниве. 12. Сложена глаголска времена. 13. Прилози. Семантика, подела, грађење, поређење.
14. Предлози. 15. Везници. Речце. Узвици.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSJ02 Словачки језик А1.21, Не Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 58
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ04 Словачки језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из синтаксе и
стилистике словачког језика.

Познавање словачког језика до те мере да га студент користи у комуникацији.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1.Синтакса. Синтагме (конгруенција, рекција). 2. Реченица. Врсте реченица. 3. Граматичка структура реченице. 4. Реченички
чланови. 5. Ред речи у реченици. 6. Сложена реченица – класификација. 7. Ред реченица. 8. Стилистика. Стил. 9. Стилски
фактори. 10. Класификација стилова. 11. Класификација стилова 2. 12. Карактеристика стилова. 13. Композиција текста. Монолог
– дијалог. 14. Стилистичка средства 15. Стилистичка средства 2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSJ03 Словачки језик А2.11, Не Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 59
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSP01 Шпански језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање основних језичких вештина и основне комуникативне компетенције шпанског језика.

Студенти  су у стању да поздраве и да се представе на шпанском, као и да представе неког. Могу да позову и да одговоре на
позив.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Поздрављање. Представљање. Изграђивање личног става. Коришћење формулара. Позивање и
одговор на позив.
Култура и цивилизација: Основни појмови о Шпанији и другим земљама шпанског говорног подручја, разлике у изговору у
Шпанији и земљама Латинске Америке.
Граматика: Презент правилних и неправилних глагола; подела по коњугацијама. Члан (одређени, неодређени и сажети). Број.
Род. Постављање питања, упитне заменице. Негација. Личне заменице (ненаглашене и наглашене).
Лексика: Најчешће употребљаване речи у свакодневној комуникацији.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на елементарном нивоу.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Sánchez Lobato Espanol 2000 Nivel Elemental SGEL, Мадрид 1991
2, Castro, Francisca USO de la gramátican espanola - Elemental Edelsa, Мадрид 1998
3, Leonardo Gómey Torrego Gramática didáctica del espanol Мадрид, Ediciones SM 2002

4, A. Gonzáles Hermoso, J.R.
Cuenot, M. Sánchez Gramática de espanol lengua extranjera Мадрид 1998

5, Бранислав Грујић Нови стандардни речник : шпанско-српски српско-
шпански Никшић, Београд 2001

6, Francisco Castro Uso de la gramática espanola Мадрид, Edelsa 1998
7, Dolores Soler-Espiauba Doce rosas para Rosa Мадрид, Difusión 1992

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Шуловић Н. КсенијаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ruiz Alvarez -. Hose, Sancez Radulović -. NataliaСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 60
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSP02 Шпански језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на нивоу А1.2. учења шпанског језика.

Студенти владају комуникативном компетенцијом шпанског језика на нивоу А1.2. европског језичког оквира.

Практична настава
Класификација заменица у функцији објекта. Повратни глаголи. Облици Герундива и место заменице у функцији објекта са
Герундивом и Инфинитивом. Презент Индикатива код глагола са дифтонгом ue, ie. Рефлексивни глаголи levantarse, acostarse.
Увод у Императив. Множина присвојних придева. Род придева: норме. Presente continuo и перифразе tener que + инфинитив, hay
que + инфинитив. Употреба Императива.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Не постоји метод изво?ења наставе

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Sánchez Lobato Espanol 2000 Nivel Elemental SGEL, Мадрид 1991
2, Castro, Francisca USO de la gramátican espanola - Elemental Edelsa, Мадрид 1998
3, Leonardo Gómey Torrego Gramática didáctica del espanol Мадрид, Ediciones SM 2002

4, A. Gonzáles Hermoso, J.R.
Cuenot, M. Sánchez Gramática de espanol lengua extranjera Мадрид 1998

5, Бранислав Грујић Нови стандардни речник : шпанско-српски српско-
шпански Никшић, Београд 2001

6, Francisco Castro Uso de la gramática espanola Мадрид, Edelsa 1998
7, Dolores Soler-Espiauba Doce rosas para Rosa Мадрид, Difusión 1992

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSP01 Шпански језик А1.11, Не Да

Шуловић Н. КсенијаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ruiz Alvarez -. Hose, Sancez Radulović -. NataliaСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 61
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Табела 5.2 Спецификација предмета

KK061 Постмодерна теорија и књижевност
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 5

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање са главним токовима постмодерне теорије и њиховим везама са савременом књижевном и књижевнотеоријском
праксом; развијање интерпретативних вештина код студената, потребних за израду завршног рада.

Способност разумевања основних поставки постмодернистичких књижевних теорија и овладавање терминологијом
(метафикција, постструктурализам, деконструкција, сублимно, интертекстуалност, историографска метафикција, постколонијална
теорија, нови историзам).

Теоријска настава Шта је потмодернизам? Да ли је то пеиродизацијски појам, који означава стил који је уследио након
модернизма? Да ли је то нова културна формација карактеристична за позни капитализам? Или то мозда и није хронолошка
категорија, већ «посебно стање свести»? «Сцена писања» коју је тешко замислити без уплива постструктуралистичке теорије?
Или је то једна стратегија која има своје естетичке, политичке, економске и најшире културне последице? Или је то почетак краја
евроцентризма? На овом курсу испитиваће се значење и опсег термина «постмодернизам» као и његови односи са
«постструктурализмом», «постколонијалном критиком», и новим схватањима историје. На семинару ће се читати текстови
Ролана Барта, Жака Дериде, Жан-Франсоа Лиотара, Мишела Фукоа, Жана Бодријара, Жила Делеза, Фредрика Џејмсона, Ихаба
Хасана, Терија Иглтона. Практична настава. Читање и анализа нацрта за радове и радова студената. Од студената се очекује да
сами учествују у организовању часова вежби.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
У припреми за предавања читају се дела из лектире, а у припреми за вежбе студенти припремају анализе текстова по избору.
Током курса студенти су дужни да напишу писани рад на задату тему.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Жан-Франсоа Лиотар Постмодерно стање Нови Сад 1988

2, Фредрик Џејмсон Постмодернизам или културна логика касног
капитализма

у зборнику Постмодерна:
нова епоха или заблуда,
Загреб

1988

3, Жак Дерида Бела митологија Нови Сад 1990
4, Жан Бодријар Симулакруми и симулације Нови Сад 1991
5, Мишел Фуко Археологија знања Београд 1998
6, Жил Делез, Феликс Гатари Анти-Едип: капитализам и схизофренија Сремски Карловци 1990

7, Линда Хачион Поетика постмодернизма: историја, теорија,
фикција Нови Сад 1996

8, Најал Луси Постмодернистичка теорија књижевности Нови Сад 1999
9, Teri Iglton Илузије постмодернизма Нови Сад 1997

10, Hans Bertens The Idea of the Postmodern London, New York 1996
11, Дејвид Харви Постмодернизам Књижевна критика, Београд 1996
12, Andreas Hajsen Tokovi postmoderne Treći program, br. 69 1986

13, Маурицио Ферарис Постмодерна и деконструкција модерног
у зборнику Постмодерна:
нова епоха или заблуда,
Загреб

1988

14, Pol de Man Критика и криза Проблеми модерне критике,
Београд 1975

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 30.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Попов Ч. ЈованНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

2 0 0 2 0

Сарадници:

14.03.2008Датум: Страна 62
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Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
15, Ихаб Хасан Приступ појму постмодернизма Поља, бр. 297-297 1983

16, Стивен Нап и Волтер Бен
Мајклс Против теорије Летопис Матице српске 2004

17, Хејден Вајт Моменат апсурдизма у савременој књижевној
теорији

Књижевна критика, бр. 2, стр
95-113 1983

18, / Нови историзам ,прир. В. Фелбабов зборник,Домети, Сомбор, год.
29, четвороброј 108-111 /

19, / Домети Сомбор, год. 29, четвороброј
108-111. /

20, Lik Feri Homo aestheticus: otkriće ukusa u demokratskom
dobu Ср. Карловци, Нови Сад 1994

14.03.2008Датум: Страна 63
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Табела 5.2 Спецификација предмета

KK062 Књижевна аксиологија
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 5

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Преглед значајних теорија о вредности и вредновању у науци о књижевности и књижевној критици. Проблеми вредности и
вредновања у компаративној перспективи. Пружање увида у савремено стање ствари у проблематици вредности и вредновања.

Овладавање основним медотолошким и терминолошким знањима о проблематици вредновања у књижевности.

Теоријска настава Отварање и постављање проблема. Аксиолошка контровењрза
                                    у савременој  теорији вредности. Појам вредности. Процес
                                    вредновања. Систем вредности. Класе вредности и апорије
                                    вредности. Више и ниже класе вредности. Вредности добара.
                                    Вредности угоде. Виталне вредности. Моралне вредности.
                                    Естетске вредности. Сазнајне вредности. Однос између
                                    уметничких и неуметничких вредности у књижевном делу.
                                    Незаобилазност вредновања у компаративном приступу књи-
                                    жевности. Вредновање и књиђевна критика. Критерији
                                    вредновања. Вредносна аргументација. Проблем вредновања у
                                    хоризонту постмодерне.
Практична настава Анализе и дискусије о текстовима из секундарне литературе, аналита радова студената.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања, семинари, вежбе, консултације.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, А. Тановић, Вриједност и вриједновање Сарајево 1978
2, Р. Велек Вредновање Београд 1965
3, Н. Хартман Естетика Београд 1979
4, М. Радовић Књижевна аксиологија Нови Сад 1987
5, М. Павловић Вредности и вредновање Сарајево 1978
6, Л. Столович Суштина естетске вредности Београд 1972

Завршни испит Поена
Усмени део испита 50.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 30.00Да
Активност у току предавања 20.00Да

Радовић М. МиодрагНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

2 0 0 2 0

Сарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

KK065

Теоријско-методолошки аспекти проучавања књижевности
(Семинар из области израде дипломског рада)

Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 20

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

О

Усвајање знања о процедурама, методама и техникама научних истраживања, релевентних за за компаративно проучавање
књижевности.

Овладавање вештинама које омогућавају ефикасније и продуктивније проучавање одређеног научног проблема. Оспособљеност
студената за израду дипломског рада – мастер, као и даљи самосталан научноистраживачки рад.

Теоријска настава
Методологија компаративног проучавања књижевности. Дефинисање истраживачког поља, тема и проблема. Избор метода и
техника рада на основу уоченог истраживачког проблема. Прелиминарно сагледавање кључних особина примарног поља
научног рада (одређивање примарне литературе). Критичка процена и детерминисање релевантних књижевноисторијских извора
и истраживачке грађе (секундарна литература). Концепција рада. Израда библиографије.
Практична настава
Упознавање с релевантним методама и техникама научноистраживачког рада.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Фронтална, интегрисана, дијалошка.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, прир. Саша Илић Како читати: О стратегијама читања трагова
културе (зборник) Београд 2005

2, Константиновић, З. Интертекстуална компаратистика Београд 2005
3, Шамић, М. Како настаје књижевно дело Сарајево 1984
4, Поповић, З. В. Како написати и публиковати научно дело Београд 1999

Завршни испит Поена
Усмени део испита 50.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Семинарски рад 30.00Да

Кошничар М. Софија, Попов Ч. Јован, Радовић М. Миодраг, Стојановић-Пантовић С. БојанаНаставници:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 0 0 16 0

Сарадници:

14.03.2008Датум: Страна 65
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Акредитација студијског програма
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ09 Енглески језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да студенти утврде претходно знање енглеског језика и да даље уче вокабулар и граматику и развијају језичке
вештине, обрађујући теме прилагођене њиховом узрасту и нивоу знања.

До краја курса студенти савладају материјал покривен у првих 8 модула уџбеника, постижући ниво који је између «pre-
intermediate» и «intermediate» нивоа.

Практична настава
Комбиновањем елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све језичке вештине.
Студенти се упознају са граматичким структурама и вокабуларом кроз разноврсне вежбе. Обрађено је првих 8 поглавља из
уџбеника.
Теме за обраду: слободно време, начини живота, важни моменти из историје и из приватног живота, учење, посебне прилике и
празници, описивање људи, одмор и путовање, слава и богатство, земље и културе.
Граматика: глаголска времена Present Simple, Present Continuous, Present Perfect i Past Simple, конструкције за изражавање
будућности, модални глаголи, питања, употреба члана, компарација придева.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се састоји од вежби које се држе два пута недељно по два школска часа, односно 90 минута, на којима се на
интерактиван начин обрађују горе наведене теме, кроз које се учи и вежба вокабулар и граматика. Активности су конципиране
тако да студенти развију вештине слушања, читања, говора и писања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge Pre-Intermediate Students` Book,
Workbook, Mini-dictionary Longman 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 20.00Да
Презентована вежба 20.00Да

Новаков Д. ПредрагНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Хусеиновић С. Џенана, Немет-Конц Ј. ЕваСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 66
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Акредитација студијског програма
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ10 Енглески језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да студенти наставе да уче вокабулар и граматику енглеског језика, развијају језичке вештине, обрађујући теме
прилагођене њиховом узрасту и нивоу знања.

До краја курса студенти савладају материјал покривен у других 8 модула уџбеника, у развијају језичке вештине, и тиме постижу
«intermediate» ниво.

Практична настава
Комбиновањем елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све језичке вештине.
Студенти се упознају са граматичким структурама и вокабуларом кроз разноврсне вежбе. Обрађено је других 8 поглавља из
уџбеника.
Теме за обраду: живот раније и данас, здравље, животне радости, куповина и поседовање ствари, одговарајућа особа за посао,
снови и амбиције, новац, имагинарне ситуације.
Граматика: глаголска времена Present Perfect Simple, Present Perfect Continuous, Past Continuous, Past Perfect, квантификатори,
герунд, пасивне конструкције, релативне реченице, индиректан говор, зависне реченице.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се састоји од вежби које се држе два пута недељно по два школска часа, односно 90 минута на којима се на
интерактиван начин обрађују горе наведене теме, кроз које се учи и вежба вокабулар и граматика. Активности су конципиране
тако да студенти развију вештине слушања, читања, говора и писања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge Pre-Intermediate Students` Book,
Workbook, Mini-dictionary Longman 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 20.00Да

Новаков Д. ПредрагНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Хусеиновић С. Џенана, Немет-Конц Ј. ЕваСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 67
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ11 Енглески језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да у контекстима које даје литература студенти овладају вештинама читања, писања, слушања и говора на
Б1.1 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, као и да на истом нивоу овладају вокабуларом и граматичким
јединицама које обрађује литература.

На крају курса студент би требало да уме да се (у контекстима које литература пружа) служи вештинама читања, писања,
слушања и говора на Б1 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, и да на истом новоу уме да употреби вокабулар и
граматичке јединице које су покривене литературом.

Практична настава
Теме покривене у првих шест поглавља (модула) курса, а које дају контекст за вежбање вештина читања, писања, слушања и
говора обухватају: представљање себе и упознавање других, успомене, различите земље и поднебља, животне приче, планови
за будућност, вести и медији.
Граматичке јединице које се обрађују су: питања и кратки одговори, глаголска времена (Present Simple, Present Continuous, Past
Simple, Past Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect Continuous), конструкције за изражавање будућности, поређење
придева са изражавањем суптилнијих разлика, пасив, први кондиционал.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања двапут недељно у трајању од по два школска часа (90 минута). Кроз
интеракцију са предавачем и међу собом, уз надзор и упутства предавача, студенти развијају вештине читања, писања, слушања
и говора, усвајају и утврђују вокабулар и граматичке јединице примерене за њихов ниво знања (Б1 по Заједничком европском
оквиру за живе језике) у контекстима које пружа литература.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, - Првих шест поглавља Cutting Edge Intermediate
Students` Book, Workbook i Mini-dictionary Longman 1998

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ10 Енглески језик А2.21, Не Да

Новаков Д. ПредрагНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Геролд Л. Акош, Кромбхолц -. Викторија, Прошић- Сантовац М. Данијела, Спасић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 68
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ12 Енглески језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да у контекстима које даје литература студенти овладају вештинама читања, писања, слушања и говора на
Б1.2 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, као и да на истом нивоу овладају вокабуларом и граматичким
јединицама које обрађује литература.

На крају курса студент би требало да уме да се (у контекстима које литература пружа) служи вештинама читања, писања,
слушања и говора на Б1 нивоу Заједничког европског оквира за живе језике, и да на истом новоу уме да употреби вокабулар и
граматичке јединице које су покривене литературом.

Практична настава
Теме покривене у других шест поглавља (модула) курса, а које дају контекст за вежбање вештина читања, писања, слушања и
говора обухватају: друштвени контакти, важни проналасци и објекти, друштво и будућност, необичне приче, правила и слобода,
дилеме и одлуке.
Граматичке јединице које се обрађују су: изражавање спонтаних одлука и предвиђања, односне реченице, квантификатори,
глаголска времена (Past Simple, Past Perfect), први, други и трећи кондиционал, управни говор, изражавање обавезе и дозволе у
садашњости и прошлости.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања двапут недељно у трајању од по два школска часа (90 минута). Кроз
интеракцију са предавачем и међу собом, уз надзор и упутства предавача, студенти развијају вештине читања, писања, слушања
и говора, усвајају и утвђују вокабулар и граматичке јединице примерене за њихов ниво знања (Б1 по Заједничком европском
оквиру за живе језике) у контекстима које пружа литература.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, - Других шест поглавља Cutting Edge Intermediate
Students` Book, Workbook i Mini-dictionary Longman 1998

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 15.00Да

Новаков Д. ПредрагНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Геролд Л. Акош, Кромбхолц -. Викторија, Прошић- Сантовац М. Данијела, Спасић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 69
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ13 Енглески језик Б2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама на нивоу Б2.1 (класификација Савета Европе), течно читање и добро разумевање релативно
комплексних општих текстова, добро разумевање свакодневног говорног језика, овладавање вештином писања краћих текстова
на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова и жеља, разумевање елемената културе енглеског говорног
подручја (историја, обичаји, празници, друштвено уређење, медији, поткултуре).

Студент ће бити оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова који се баве конкретним и апстрактним темама,
укључујући и специјализоване садржаје из области своје струке, да компетентно учествује у размени мишљења са говорницима
чији је матерњи језик енглески, да износи своје ставове релативно течно и без напора и да продукује јасан и повезан писани
текст на релативно велики број тема.

Практична настава
Комбиновањем проверених елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све
језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама инкорпориран је у интерактивне вежбе. Студенти се упознају са
граматичким структурама и вокабуларом енглеског језика кроз разноврсне вежбе у којима су подједнако заступљене све језичке
вештине. Поред тога, студенти се упознају са аспектима англо-америчке културе који су примерени датом нивоу. Настава
обухвата првих  6 јединица наведене литературе.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Курс обухвата активности као што су слушање и говор, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких
конструкција и вокабулара. Затим читање, такође у циљу упознавања са одређеним језичким структурама и вокабуларом или у
циљу провере поменутих. Коначно, писање, чиме се студенти упознају са основним конвенцијама писане форме. Језичке
вештине се развијају кроз обраду савремених, занимљивих тема, као и кроз вежбе у којима се захтева и подстиче критичко
мишљење. Комуникативне активности пружају могућност обједињеног и систематичног увежбавања све четири језичке вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Student`s Book Longman 1999
2, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Workbook Longman 1999
3, - Longman Dictionary of English Language and Culture -
4, Alexander, L.G. Longman English Grammar Longman 1988

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Колоквијум 30.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ12 Енглески језик Б1.21, Не Да

Ераковић Р. БориславаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Радић-Бојанић Б. Биљана, Радин-Сабадош Б. Мирна, Топалов -. ЈагодаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 70
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ14 Енглески језик Б2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама на нивоу Б2.2. (класификација Савета Европе), течно читање и добро разумевање релативно
комплексних општих текстова, добро разумевање свакодневног говорног језика, овладавање вештином писања краћих текстова
на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова и жеља, разумевање елемената културе енглеског говорног
подручја (историја, обичаји, празници, друштвено уређење, медији, поткултуре).

Студент ће бити оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова који се баве конкретним и апстрактним темама,
укључујући и специјализоване садржаје из области своје струке, да компетентно учествује у размени мишљења са говорницима
чији је матерњи језик енглески, да износи своје ставове релативно течно и без напора и да продукује јасан и повезан писани
текст на релативно велики број тема.

Практична настава
Комбиновањем проверених елемената традиционалног приступа и комуникативног метода, у оквиру курса се развијају све
језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама инкорпориран је у интерактивне вежбе. Студенти се упознају са
граматичким структурама и вокабуларом енглеског језика кроз разноврсне вежбе у којима су подједнако заступљене све језичке
вештине. Поред тога, студенти се упознају са аспектима англо-америчке културе који су примерени датом нивоу. Настава
обухвата других 6 јединица наведене литературе.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Курс обухвата активности као што су слушање и говор, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких
конструкција и вокабулара. Затим читање, такође у циљу упознавања са одређеним језичким структурама и вокабуларом или у
циљу провере поменутих. Коначно, писање, чиме се студенти упознају са основним конвенцијама писане форме. Језичке
вештине се развијају кроз обраду савремених, занимљивих тема, као и кроз вежбе у којима се захтева и подстиче критичко
мишљење. Комуникативне активности пружају могућност обједињеног и систематичног увежбавања све четири језичке вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Student`s Book Longman 1999
2, Cunningham, S. & Moor, P. Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Workbook Longman 1999
3, - Longman Dictionary of English Language and Culture -
4, Alexander, L.G. Longman English Grammar Longman 1988

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Колоквијум 30.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ13 Енглески језик Б2.11, Не Да

Ераковић Р. БориславаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Радић-Бојанић Б. Биљана, Радин-Сабадош Б. Мирна, Топалов -. ЈагодаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 71
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ15 Енглески језик Б2.3
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даљи развој кодне и комуникативне компетенције на енглеском језику на нивоу Б2.3 (по класификацији Савета Европе)
Оспособљавање студената за разумевање различитих типова писаних и говорних текстова и њихове структуре као и за успешну
комуникацију у различитим  друштвеним ситуацијама.

Студент ће бити оспособљен да разуме сложеније текстове који се баве конкретним и апстрактним темама, да препозна
структуру неких основних типова текстова и у њима пронађе потребне информације, да учествује у разговору на разне теме, да у
разговору затражи појашњења и да их разуме, да изрази своје мишљење и да га аргументује, а да при том употребљава
разноврстан вокабулар и граматичке структуре.

Практична настава
У оквиру предмета студенти практично развијају језичке вештине разумевања говорног језика, читања, усменог и писменог
изражавања. Обрађују се граматичке и речничке јединице примерене наведеном нивоу уз употребу савремених наставних
метода и расположивих средстава, уз обраду тематских целина из прве половине уџбеника.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама, уз активно учешће студената у процесу учења. Студенти читају и слушају текстове из уџбеника и
радног листа и раде различите врсте задатака којима се проверава њихово разумевање тих текстова. По потреби и у зависности
од интересовања студената и расположивог времена, на часовима се могу обрађивати и додатни писани и говорни текстови
примерени језичком знању и интересовању студената. Обрађују се задате граматичке структуре и вокабулар, увежбава њихова
употреба и проверава степен усвојености. Студенти се подстичу да интерактивно учествују у разговору на стимулативне теме,
износе своје ставове и да их образлажу, успешно примењујући правила употребе језичких јединица.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Student`s Book Oxford, OUP -
2, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Workbook Oxford, OUP -
3, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Coursebook Harlow, Longman -
4, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Exam Maximiser Harlow, Longman -
5, - Longman Dictionary of Contemporary English, 4th ed. 2003
6, - Oxford Advanced Learner`s Dictionary, 7th ed. 2006
7, - Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ14 Енглески језик Б2.21, Не Да

Продановић-Станкић Л. ДианаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Лалић-Крстин С. Гордана, Миливојевић Р. Наташа, Радин-Сабадош Б. МирнаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 72
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFEJ16 Енглески језик Б2.4
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даљи развој кодне и комуникативне компетенције на енглеском језику на нивоу Б2.4 (по класификацији Савета Европе)
Оспособљавање студената за разумевање различитих типова писаних и говорних текстова и њихове структуре као и за успешну
комуникацију у различитим друштвеним ситуацијама.

Студент ће бити оспособљен да разуме сложеније текстове који се баве конкретним и апстрактним темама, да препозна
структуру неких основних типова текстова и у њима пронађе потребне информације, да учествује у разговору на разне теме, да у
разговору затражи појашњења и да их разуме, да изрази своје мишљење и да га аргументује, а да при том употребљава
разноврстан вокабулар и граматичке структуре.

Практична настава
У оквиру предмета студенти практично развијају језичке вештине разумевања говорног језика, читања, усменог и писменог
изражавања. Обрађују се граматичке и речничке јединице примерене наведеном нивоу уз употребу савремених наставних
метода и расположивих средстава, уз обраду тематских целина из друге половине уџбеника.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама, уз активно учешће студената у процесу учења. Студенти читају и слушају текстове из уџбеника и
радног листа и раде различите врсте задатака којима се проверава њихово разумевање тих текстова. По потреби и у зависности
од интересовања студената и расположивог времена, на часовима се могу обрађивати и додатни писани и говорни текстови
примерени језичком знању и интересовању студената. Обрађују се задате граматичке структуре и вокабулар, увежбава њихова
употреба и проверава степен усвојености. Студенти се подстичу да интерактивно учествују у разговору на стимулативне теме,
износе своје ставове и да их образлажу, успешно примењујући правила употребе језичких јединица.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Student`s Book Оxфорд, ОУП -
2, Haines, S. & Stewart, B. First Certificate Masterclass: Workbook Оxфорд, ОУП -
3, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Coursebook Harlow, Longman -
4, Acklam, R., & Burgess, S. First Certificate Gold: Exam Maximiser Harlow, Longman -
5, - Longman Dictionary of Contemporary English, 4th ed. 2003
6, - Oxford Advanced Learner`s Dictionary, 7th ed. 2006
7, - Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFEJ15 Енглески језик Б2.31, Не Да

Продановић-Станкић Л. ДианаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Лалић-Крстин С. Гордана, Миливојевић Р. Наташа, Радин-Сабадош Б. МирнаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 73
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књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ07 Француски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање основних језичких вештина и основне комуникативне компетенције француског језика.

Студенти  су у стању да поздраве и да се представе на француском, као и да представе неког. Могу да позову и да одговоре на
позив.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Поздрављање. Представљање. Израђавање личног става. Коришћење формулара. Позивање и
одговор на позив.
Култура и цивилизација: Основни појмови о Француској и другим франкофоним земљама.
Граматика: Презент правилних и најчешћих неправилних глагола. Члан (одређени, неодређени и сажети). Број. Род.
Постављање питања. Негација. Личне заменице (ненаглашене и наглашене).
Лексика: Најчешће употребљаване речи у свакодневној комуникацији.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на елементарном нивоу.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau I, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. Наташа, Вилић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 74
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ08 Француски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на нивоу А1 учења француског језика.

Студенти владају комуникативном компетенцијом француског језика на нивоу А1 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: изражавање слагања и неслагања. Изражавање података о личном животу. Сналажење у простору
и времену. Изражавање личног мишљења.
Култура и цивилизација: свакодневни живот у Француској. Градови у Француској. Празници. Сликарство. Музика.
Граматика: Пассé цомпосé. Показни и присвојни придеви.  Предлози. Презент индикатива и императива повратних глагола.
Изражавање времена. Изражавање циља, узрока, последице и опозиције.
Лексика: најчешће употребљаване речи које се односе на околину, породицу, свакодневни живот.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на нивоу А1.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau I, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ07 Француски језик А1.11, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. Наташа, Вилић М. ИванаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 75
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ09 Француски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти у потпуности владају комуникативном компетенцијом  на нивоу А1 европског језичког оквира, као и појединим
елементима комуникативне компетенције на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: описивање прошлих догађаја.
Култура и цивилизација: историја Француске. Исхрана у Француској. Географија Францфуске.
Граматика: Passé Composé/Imparfait. Партитивни члан. Изражавање количине.
Лексика: Речи које се користе за физичко и психолошко описивање људи, описивање ситуације, догађаја и околине. Описивање
личних активности и доживљаја. Изражавање трајања.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање оквирно на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Семинарски рад 10.00Да
Тест 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ08 Француски језик А1.21, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 76
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ10 Француски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти владају комуникативном компетенцијом француског језика на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Коментар новинских чланака. Изражавање жеље, обавеза, забрана. Давање и тражење дозволе.
Тражење информација у научним текстовима.
Култура и цивилизација: Књижевност. Медији у Француској. Французи и здравље.
Граматика: Изражавање будућности. Présent progressif ipassé récent. Заменице директног и индиректног објекта.
Лексика: Изражавање навика и уобичајених радњи. Речи из домена разних професионалних активности. Речник из домена
здравља.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ09 Француски језик А2.11, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 77
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ11 Француски језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти у потпуности владају комуникативном компетенцијом  на нивоу А1 европског језичког оквира, као и појединим
елементима комуникативне компетенције на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: описивање прошлих догађаја.
Култура и цивилизација: историја Француске. Исхрана у Француској. Географија Францфуске.
Граматика: Passé Composé/Imparfait. Партитивни члан. Изражавање количине.
Лексика: Речи које се користе за физичко и психолошко описивање људи, описивање ситуације, догађаја и околине. Описивање
личних активности и доживљаја. Изражавање трајања.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање оквирно на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ10 Француски језик А2.21, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 78
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Акредитација студијског програма
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књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFFJ12 Француски језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Подизање нивоа језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на ниво А2 европског језичког оквира.

Студенти владају комуникативном компетенцијом француског језика на нивоу  А2 европског језичког оквира.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Коментар новинских чланака. Изражавање жеље, обавеза, забрана. Давање и тражење дозволе.
Тражење информација у научним текстовима.
Култура и цивилизација: Књижевност. Медији у Француској. Французи и здравље.
Граматика: Изражавање будућности. Présent progressif и passé récent. Заменице директног и индиректног објекта.
Лексика: Изражавање навика и уобичајених радњи. Речи из домена разних професионалних активности. Речник из домена
здравља.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на нивоу А2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Girardet, J. Et Cridlig J.-M. Panorama niveau II, метода за учење француског
језика CLE international, Paris -

2, М.Папић Граматика француског језика -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFFJ11 Француски језик Б1.11, Не Да

Влаховић П. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Манић В. Вања, Поповић Н. НаташаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 79
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ05 Италијански језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни, образовни
професионални), уз паралелно развијање свих језичких вештина (разумевање говора, говор, читање и писање); развијање
основа граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А1.1. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Италијански алфабет, основна правила читања и писања: Неодређени и одређени члан (облици и основне
употребе); спајање предлога с одређеним чланом. Род и број именица и придева (основни облици). Личне заменице у функцији
субјекта; ненаглашене личне заменице у функцији директног објекта. Помоћни глаголи essere и avere; Esserci. Презент
индикатива (облици правилних и најчешћих неправилних глагола, употреба презента). Перфекат (облици и употреба).
Имперфекат (облици и употреба). Модални глаголи </енг>довере, потере, волере</енг>. Посесивни придеви. Основни прилози
за место, време, начин. Бројеви до 100.
Комуникативна компетенција: Поздрављање и представљање. Давање информација о себи и другима. Описивање себе и других,
описивање места. Изражавање поседовања. Изражавање потребе и жеље. Тражење и давање информација  о времену и
простору; исказивање сати и датума. Изражавање мишљења, допадања и недопадања.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и у групама, уз примену превођења и грамтичке анализе
текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L. Chiappini, N. De Filippo Un giorno in Italia 1 Bonacci, Roma 2002
2, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
3, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 10.00Да

Блатешић Р. АлександраНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Eccher C. Cristian, Трпчевски Ђ. АлександарСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 80
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ06 Италијански језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни, образовни
професионални) у италијанском језику, уз паралелно развијање свих језичких вештина (разумевање говора, говор, читање и
писање); развијање основа граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А1.2. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Именице мушког рода на –а и женског рода на –о; непроменљиве именице. Придеви bello, buono, grande,
santo. Поређење придева: компаратив и суперлатив (релативни и апсолутни). Ненаглашени облици личних заменица у функцији
индиректног објекта. Здружени облици ненаглашених личних заменица. Показни придеви и заменице questo, quello. Рефлексивни
глаголи. Футур – облици и употреба.  Кондиционал прости – облици и употреба. Императив – облици и употреба. Релативне
заменице che, cui. Прилози за начин на –mente. Бројеви преко 100.
Комуникативна компетенција: Изражавање сумње. Изражавање планова. Изражавање обавезе, потребе, узрока, последице и
вероватноће. Извињавање и захваљивање. Давање инструкција. Тражење и давање дозволе. Телефонски разговор. Израда
биографије.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и у групама, уз примену превођења и грамтичке анализе
текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L. Chiappini, N. De Filippo Un giorno in Italia 1 Bonacci, Roma 2002
2, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
3, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Учешће у раду на вежбама 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFJJ05 Италијански језик А1.11, Не Да

Блатешић Р. АлександраНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Eccher C. Cristian, Трпчевски Ђ. АлександарСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 81
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ07 Италијански језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Утврђивање и усавршавање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни,
образовни, професионални), уз паралелно утврђивање и усавршавање свих језичких вештина (разумевање говора, говор,
читање и писање). Усавршавање граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А2.1. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Passato remoto- облици правилних и најчешћих неправилних глагола. Употреба времена passato remoto у
поређењу с употребом перфекта и имперфекта. Футур други – облици и употреба. Кондиционал сложени – облици и употреба.
Коњунктив – проста времена (презент и имперфекат). Основне употребе коњунктива у независним и зависним реченицама.
Речце ci  и  ne- прономинална и адвербијална употреба. Редни бројеви.
Комуникативна компетенција: Исказивање навика. Описивање људи, ствари и догађаја у прошлости. Исказивање предвиђања,
претпоставки. Давање савета и сугестија.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и групног рада уз примену превођења, граматичке
анализе и састављања краћих текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L.Chiappini, N.De Filippo Un giorno in Italia 2 Bonacci, Roma 2002

2, AA VV L`italiano e l`Italia – Lingua e civilta italiana per
stranieri (esercizi e prove per la certificazione) Guerra, Perugia 2000

3, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
4, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFJJ06 Италијански језик А1.21, Не Да

Мелончели Ч. ИзабелаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Дели -. ТамараСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 82



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFJJ08 Италијански језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Утврђивање и усавршавање свих аспеката комуникативне компетенције (у свим доменима употребе језика: лични, јавни,
образовни, професионални), уз паралелно утврђивање и усавршавање свих језичких вештина (разумевање говора, говор,
читање и писање). Усавршавање граматичке и лексичке компетенције.

Оспособљавање студената за комуникацију на италијанском језику у складу са дескрипторима за ниво А2.2. Заједничког
европског референтног оквира.

Практична настава: Коњунктив- сложена времена, употреба у независним и зависним реченицама. Основни принципи слагања
времена индикатива и коњунктива. Хипотетички период – употреба времена и начина. Инфинитни глаголски начини: герунд,
партицип и инфинитив – облици и основне употребе. Глаголске перифразе с герундом и инфинитивом (stare + gerundio, stare a +
infinito, stare per + infinito).  Пасивна коњугација. Безлични конструкције.
Комуникативна компетенција: Изражажавање последице и циља. Изражавање вредносних судова и мичљења. Изражавање
жаљења, изненађења, захвалности.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се заснива на комуникативном методу путем рада у паровима и групног рада уз примену превођења, граматичке
анализе и састављања краћих текстова.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, L.Chiappini, N.De Filippo Un giorno in Italia 2 Bonacci, Roma 2002

2, AA VV L`italiano e l`Italia – Lingua e civilta italiana per
stranieri (esercizi e prove per la certificazione) Guerra, Perugia 2000

3, С. Модерц Граматика италијанског језика Београд 2004
4, И. Клајн Италијанско-српски речник Нолит, Београд 2003

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFJJ07 Италијански језик А2.11, Не Да

Мелончели Ч. ИзабелаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Дели -. ТамараСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 83
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ05 Мађарски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Студенти по завршетку курса треба да разумеју и да се оспособе да врше најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Практична настава
Студентима се предочава генолошка и типолошка различитост између српског и мађарског језика, аглутинативо својство
мађарског језика, гласови у мађарском језику, значај дужине гласова, принцип хармоније самогласника, реченице са именским
предикатом, чланови, основни прилози за место, постпозиције, месни падежни наставци, акузатив, бројеви, коњугација глагола
субјекатске промене, мхожина именских речи, датив, глаголски префикси, изражавање присвојног односа у мађарском језику.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Молнар Чикош И. ЛаслоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 84
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ06 Мађарски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Студенти по завршетку курса треба да разумеју и да се оспособе да врше најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Практична настава
основи прилози за место, постпозиције, бројеви, месни падежни наставци; инесив, супересив, као и акузатив, боје, илатив и
сублатив, коњугација глагола субјекатске промене у множини, множина именских речи, елатив и делатив, адесив, аблатив, и
датив, глаголски префикси, темпорал, ред речи глаголских префикса, присвојни лични наставци, изражавање присвојних односа
у мађарском језику.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFMJ05 Мађарски језик А1.11, Не Да

Молнар Чикош И. ЛаслоНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 85
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ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ07 Мађарски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Добивши основна знања из граматике мађарског језика стварају се предуслови за могућност  обављања основне усмене и
писмене комункикације на мађарском језику.

Практична настава
родбински називи у мађарском језику, знак за множину поседа, објекатска коњугација глагола, инструментал, личне заменице у
падеђима, зависне месне реченице, показне заменице у падежима, прилози за начин, прошло време глагола, наставак –лак/лек,
временске реченице, компарација придева, присвојне заменице, императив, индиректни говор, будуће време.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFMJ06 Мађарски језик А1.21, Не Да

Рајшли Г. ИлонаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 86
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFMJ08 Мађарски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Циљ предмета је да се студенти упознају са карактеристикама мађарског језика, да науче изговор мађарских гласова и да читају
мађарске текстове као и да буду у стању да обаве најосновнију комуникацију на мађарском језику.

Усвајање граматичких јединица и знања везаних за формирање озбиљнијих текстова. Стварају се предуслови за комуникаицију
на вишем, напредном нивоу.

Практична настава
Зависне речеинце, упућивачке речи и везници, коњугација инфинитива, узрочне реченице, упитна речца »–е«, конструкције са
модалним глаголима, саставне независне реченице, субјекатске и објекатске зависне реченице, кондиционал глагола, раставне
независне реченице, експликативне зависне реченице, жељне реченице, каузативни глаголи, глаголски придеви и прилози,
суфикси за грађење речи.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Примењиваће се директни и комуникативни методи наставе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Halló itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó, Budapest 1992

2, Ференц Баги Мађарски језик Институт за мађ. јез., књиж. и
хун. истраживања, НС 1990

3, Андрић Едита Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију, Нови
Сад 2002

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 20.00Да
Колоквијум 20.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFMJ07 Мађарски језик А2.11, Не Да

Рајшли Г. ИлонаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Чорба Ј. БелаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 87
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ04 Немачки језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације немачког  говорног подручја. Развијање
техника и стратегија за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативну компетенцију у оквиру усмене и писане језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу Б1.2. Европског језичког оквира.

Комуникативна компетенција: Изношење мишљења о вестима, чланцима, излагањима, дискусијама. Извештавање о личним
догађајима и доживљајима. Размена информација са саговорником face to face или путем медија.
Култура и цивилизација: Култура. Политика. Историја. Позориште
Граматика: Футур, коњунктив, партиципске фразе, употреба модалних глагола, сложенице.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудио материјала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 88
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ05 Немачки језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне и социјално активне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације земаља немачког
говорног подручја.Развијање техника и стратегија за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативну компетенцију у оквиру усмене и писане језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу А2.1 Европског језичког оквира.

Комуникативна компетенција: Разумевање, тражење и пружање информација у области свакодневног живота. Примена
одговарајућих форми ословљавања, поздрава, молби, извињавања. Саопштавање података о себи. Изражавање личног става,
допадања, недопадања и др. на нивоу А2.
Култура и цивилизација: Свакодневни живот у земљама немачког говорног подручја. Празници. Школовање и каријера. Радио и
ТВ. Филм. Мода. Градови. Кратке литерарне форме.
Граматика:  Глаголска времена. Императив. Зависне и независне реченице. Рекција и др.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудио материјала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 89
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ06 Немачки језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне и социјално активне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације земаља немачког
говорног подручја. Развијање стратегија и техник за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативне компетенције у оквиру усмене и писмене језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу А2.2.

Комуникативна компетенција: На већем нивоу се остварује разумевање  аудио и аудивизуелних записа као и писаних форми.
Директна комуникација о блиским темама (интервју, анкета). Дужа припремљена монолошка излагања. Пружање савета.
Изражавање става ПРО и КОНТРА.
Култура и цивилизација: Знаменитости  градова земаља немачког говорног подручја, свакодневни живот, живот и интересовања
младих, планови за будућност.
Граматика: Употреба глаголских времена. Релативне заменице и релативне реченице. Грађење и употреба коњунктива.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудиоматеријала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 90
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFNJ07 Немачки језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање комуникативне и социјално активне језичке компетенције. Упознавање културе и цивилизације земаља немачког
говорног подручја. Развијање стратегија и техника за даље самостално учење језика.

Очекује се да ће студенти стећи комуникативну компетенцију у оквиру усмене и писане језичке рецепције и продукције као и
говорне интеракције на нивоу Б.1.1. Европског језичког рефернтног оквира.

Комуникативна компетенција: Остваривање контаката у отежаним и непредвиђеним ситуацијама (на радном месту, код лекара, у
надлежним службама, у средствима превоза и др.). Разумевање и причање шала, вицева, анекдота. Описивање прошлих
догађаја. Коментарисање новинских чланака.
Култура и цивилизација: Здравље и здрав живот. Спорт. Уметност. Музика. Познате особе кроз анегдоте.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Интерактивна настава. Употреба аудио материјала.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Müller, Jutta / Thomas Storz DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber Verlag 2003

2, Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран Граматика немачког језика за средње школе Завод за уџбенике и наставна

средства, Београд 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Пројекат и усмена презентација 20.00Да
Активност и домаћи рад 15.00Да
Редовно присуство вежбама 5.00Да

Трифуновић-Сврдлан Р. ЉубицаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ковач Ј. Роберт, Шмит Ђ. ЦвијетаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 91
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFPJ05 Пољски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Формирање арикулационе базе, савладавање пољске графије, почетно формирање навика говорења, читања и писања у оквиру
ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу.

На крају курса, требало би да студент зна основна правила графије и ортографије, да уме да прочита, каже, разуме на слух, и
напише на најелементарнијем нивоу неколико реченица о себи, породици и околини, а везано за теме и текстове из првог дела
уџбеника.

Практична настава: Теме покривене са првих 25 лекција из уџбеника (категорија рода, броја и падежа, номинатив, акузатив,
инструментал и локатив једнине и множине, инфинитив глагола, садашније време I, II, III, IV коњугација, прошло време). Лексика
у складу са темама које се обрађују у уџбенику (представљање, називање и квалификација различитих земаља, језика,
професија; предмети у кући; на улици, на пијаци, у продавници).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. На тим часовима студенти развијају вештине
читања, писања, говорења, усвајају лексику и граматичке јединице пимерене њиховом нивоу владања језиком (приближно А1
према зајеничком европском оквиру за живе језике) а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, A. Janowska, M. Pastuchowi Dzień dobry Katowice 2005
2, J. Lechowicz, J. Podsiadły Ten, ta, to Łódź 2001

3, J. Wierzbicki, J. Chlabicz,
Угљеша Радновић Serbskochorwacko – polski słownik Warszawa 1991

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 20.00Да

Наставници:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Козиеја Ј. Виолета УрсулаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 92
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ09 Руски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Формирање артикулационе базе, савладавање руске графије, почетно формирање навика аудирања, говорења, читања и
писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу, приближно нивоу А1.1 према Заједничком
европског оквиру за живе језике.

На крају курса студент би требало да зна основна правила графије и ортографије, да уме да прочита, каже, разуме на слух и
напише на најелеменатрнијем нивоу неколико простих реченица о себи и околини везаних за теме и текстове из првог дела
уџбеника.

Практична настава: теме покривене са првих 14 лекција из уџбеника, у којима је заступљена одговарајућа фонетска и морфо-
синтаксичка грађа (категорија рода, броја и падежа, номинатив и локатив једнине и множине деклинабилних врста речи,
инфинитив глагола, садашње време – I и II коњугација, прошло време).
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (представљање, именовање и квалификација различитих земаља,
нација, језика, професија, премета и радњи у учионици, у кући, на улици, на пијаци, у продавници, код лекара).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В.
Политова, И.Я Рыбакова

Жили-были... 28 уроков русского языка для
начинающих. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 1998

2, Н. Ајџановић, К. Јуршић -
Хузјан Руско-српски речник - скрипта Нови Сад 2004

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Мирић Н. ДушанкаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 93
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ10 Руски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Развијање навика аудирања, говорења, читања и писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу,
што приближно одговара нивоу А1 Заједничког европског оквира за живе језике.

На крају курса студент би требало да уме у контекстима које пружа уџбеник да се служи вештинама читања, говорења, аудирања
и писања на нивоу приближном нивоу А1 Заједничког европског оквира за живе језике, тј. да је у стању да разуме и употребљава
фамилијарне и свакодневне речи и изразе у једноставним реченицама у циљу задовољавања свакодневних потреба.

Практична настава: теме покривене лекцијама из уџбеника (15-28), у којима је заступљена одговарајућа фонетска и морфо-
синтаксичка грађа (основни обрасци промене деклинабилних врста речи на синтаксичкој основи – у минималном контексту,
бројеви и слагање именица уз бројеве; глаголи: презент, перфекат, глаголски вид, сложени и прости футур, инфинитив и
промена повратних глагола, основни глаголи кретања; независносложене реченице, управни и неуправни говор).
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (куповина, радни дан, прослава рођендана, град и село, путовање,
летовање, спољашњост и карактер човека и сл.).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В.
Политова, И.Я Рыбакова

Жили-были... 28 уроков русского языка для
начинающих. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 1998

2, Н. Ајџановић, К. Јуршић -
Хузјан Руско-српски речник - скрипта Нови Сад 2004

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Мирић Н. ДушанкаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 94
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ11 Руски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање говорних вештина читања, говорења, аудирања и писања на нивоу који је приближно између А1 и А2 Европског
оквира за живе језике.

На крају курса студент би требало да зна неке основне културолошке податке о земљи чији национални језик језик учи. Требало
би да може да разуме и користи реченице изван контекста и често употребљаване изразе у вези са делокругом његових
активности (основни подаци о себи, својој породици, месту становања, куповина, посао, студије и сл. )

Практична настава: теме покривене лекцијама из уџбеника (1-6), у којима је заступљена одговарајућа лексичка и граматичка
грађа (изражавање времена – датум, гледање на сат; места, поседовања, /непоседовања, родбинских веза и односа,
изражавање узрока и последице, просторних односа и сл.).
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (породица, радни дан, град и село, становање, путовање и сл.).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В. Политова Жили-были... 12 уроков русского языка - базовый
уровень. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 2005

2, Е.Л. Корчагина, Н.Д.
Литвинова

Приглашение в Россию. Часть II. Базовый
практический курс русского языка. Учебник,
Рабочая тетрадь

Москва 2003

3, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

4, у ред. Б. Станковића Руско-српскохрватски речник Нови Сад – Москва 1988

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ09 Руски језик А1.11, Не Да
FFRJ10 Руски језик А1.22, Не Да

Шево У. АлександарНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 95
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ12 Руски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање говорних вештина читања, говорења, аудирања и писања на нивоу приближном нивоу А2 Европског оквира за
живе језике.

На завршетку курса требало би да студент зна неке кулруролошке податке о врстама превоза, специфичностима нацоналне
кухиње, позоришне уметности, система образовања у Русији; да може да води разговор током уобичајених и обичних послова,
који се своди на размену једноставних и директних информација о свакодневним и познатим стварима; да уме да једноставним
изразима опише своје занимање, блиско окружење и евоцира теме које су у вези са непосредним потребама.

Практична настава: теме покривене лекцијама из уџбеника (7-12), у којима је заступљена одговарајућа лексичка и граматичка
грађа
Аутоматизација употребе падешких облика именица, заменица, придева и бројева, поређење придева, употреба инфинитива са
фазним глаголима, глаголи кретања, императив, кондиционал, безличне и неодређено-личне реченице, зависносложене
реченице, предлози – најчешћа значења и употреба.
Вокабулар у складу са темама које се обрађују у уџбенику (градски превоз, ресторан, позориште, факултет, обичаји).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у облику часова вежбања двапут недељно по два школска часа. Кроз интеракцију са предавачем и међусобну
интеракцију студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајају вокабулар и граматичке јединице
примерене њиховом нивоу владања језиком, а према материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Л.В. Миллер, Л.В. Политова Жили-были... 12 уроков русского языка - базовый
уровень. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт Петербург 2005

2, Е.Л. Корчагина, Н.Д.
Литвинова

Приглашение в Россию. Часть II. Базовый
практический курс русского языка. Учебник,
Рабочая тетрадь

Москва 2003

3, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

4, у ред. Б. Станковића Руско-српскохрватски речник Нови Сад – Москва 1988

5, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд: Народна књига –
Алфа 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 50.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Присуство на аудиторним вежбама 10.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Шево У. АлександарНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 96



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2
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ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ13 Руски језик Б1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање језичких вештина (читања, писања, слушања и говорења), као и овладавања вокабуларом и граматичким
јединицама у складу са темама и текстовима из уџбеника приближно нивоу Б1 према Заједничком европском оквиру за живе
језике.

На крају курса студент би требало да уме да се служи вештинама читања, писања, слушања и говорења приближно нивоу Б1
Заједничког европског оквира за живе језике, те да на истом нивоу уме да употребљава лексику и граматичке јединице које су
покривене пређеном литературом.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (41-50), у којима је заступљена одређена морфо-синтаксичка грађа
(патроними - грађење и промена, глаголи кретања без префикса, свршени и несвршени вид глагола, присвојни придеви и
презимена са суфиксима за грађење присвојних придева, компарација придева, именице на -ие,-и?, проста и простопроширена
реченица).
Усвајање и проширивање вокабулара у вези са темама које се обрађују у уџбенику (знања о себи – изглед, личност, професија,
породични односи, становање,одевање, куповина, туризам, путовање, саобраћај – копнени и водени).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два
школска часа. Кроз међусобну интеракцију и интеракцију са предавачем и међу собом, студенти развијају вештине читања,
писања, говорења и аудирања, усвајају и утврђују вокабулар и грама-
тичке јединице примерене њиховом нивоу знања, а на материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 41-50) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

3, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
4, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
5, под ред.Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва-Нови Сад 1988
6, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 50.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 10.00Да
Практична настава 10.00Да
Тест 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ11 Руски језик А2.11, Не Да
FFRJ12 Руски језик А2.22, Не Да

Војводић П. ДојчилНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 97
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ14 Руски језик Б1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље развијање језичких вештина (читања, писања,слушања и говорења), као и овладавања вокабуларом и граматичким
јединицама у складу са темама и текстовима из уџбеника приближно нивоу Б1 према Заједничком европском оквиру за живе
језике.

На крају курса студент би требало да уме да се служи вештинама читања, писања, слушања и говорења на Б1 нивоу Заједничког
европског оквира за живе језике, те да на истом нивоу уме да употребљава лексику и граматичке јединице које су покривене
пређеном литературом.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (51-60), у којима је заступљена одређена морфо-синтаксичка грађа
(глаголи кретања са и без префикса, именице на -м?, одређене заменице, неодређене заменице и прилози са речцама -то и-
нибуд?, глаголи на -сти, -ст?, -зт?, -нут?, -ерет?, -ч?, глаголски прилог свршеног и несвршеног вида).
Усвајање и проширивање вокабулара у вези са темама које се обрађују у уџбенику (саобраћај -
ваздушни, угоститељство - хотели и ресторани, Москва - историјат и знаменитости, годишња доба, прогноза времена, професије
- фабрика и предузеће, анегдоте и хумореске).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два школска часа. Кроз међусобну
интеракцију и интеракцију са предавачем и међу собом, студенти развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања,
усвајају и утврђују вокабулар и граматичке јединице примерене њиховом нивоу знања, а на материјалу који пружа уџбеник.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 51-60) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

3, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
4, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
5, под ред. Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва - Нови Сад 1988
6, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Практична настава 5.00Да
Тест 10.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Војводић П. ДојчилНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 98
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ15 Руски језик Б2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама приближно нивоу Б2.1. (према класификацији Савета Европе), течно читање и добро
разумевање релативно комплексних општих текстова, добро разумевање сваконевног говорног језика, овладавање вештином
писања краћих текстова на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова, жеља, разумевање елемената  руског
говорног подручја.

Студент треба да буде оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова, који се баве конкретним и апстрактим темама,
да уме компетентно да учествује у размени мишљења са говорницима чији је матерњи језик руски, да зна да изнесе своје
ставове релативно течно и без напора, као и да продукује јасан и повезан писани текст на релативно велики број тема.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (61-70). Комбиновањем елемената традиционалног приступа и
комуникативног метода у оквиру курса се развијају све језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама
инкорпориран је у интерактивне вежбе са посебним освртом на класификацију, промену и употребу бројева, исказивање времена
и обележавање датума, прелазне и непрелазне глаголе, партицип активни садашњег и прошлог времена, те зависносложене
реченице.
Усвајање и проширивање вокабулара везано је уз теме из уџбеника (руска свакодневица, обичаји, школство, култура, уметност,
биографије писаца, одломци из литерарних дела).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два школска часа. Курс обухвата
активности слушања и говора, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких конструкција и вокабулара; читања,
такође у циљу упознавања са одређеним вокабуларом или у циљу провере поменутог, те писања, како би се студенти упознали
са основним конвенцијама писане форме. Говорне вештине се развијају на темама из уџбеника. Комуникативне активности
пружају могућност обједињеног увежбавања све четири говорне вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 61-70) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

3, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
4, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
5, под ред. Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва - Нови Сад 1988
6, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Тест 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Практична настава 5.00Да
Тест 10.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ13 Руски језик Б1.11, Не Да
FFRJ14 Руски језик Б1.22, Не Да

Војводић П. ДојчилНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 99
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRJ16 Руски језик Б2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Овладавање језичким вештинама приближно нивоу Б2.2 (класификација Савета Европе), течно читање и добро разумевање
релативно комплексних општих текстова, добро разумевање сваконевног говорног језика, овладавање вештином писања краћих
текстова на опште теме, усмено изражавање мишљења, ставова, планова, жеља, разумевање елемената културе руског
говорног подручја.

Студент треба да буде оспособљен да разуме главне идеје сложенијих текстова који се баве конкретним и апстрактим темама,
укључујући и специјализоване садржаје из области своје струке, да уме компетентно да учествује у размени мишљења са
говорницима чији је матерњи језик руски, да зна да износи своје ставове релативно течно и без напора, као и да продукује јасан
и повезан писани текст на релативно велики број тема. Усвајање и проширивање вокабулара везано је како за теме из уџбеника,
тако и за научне и стручне текстове уже струке.

Практична настава: Настава обухвата 10 лекција из уџбеника (71-80). Комбиновањем елемената традиционалног приступа и
комуникативног метода у оквиру курса се развијају све језичке вештине. Дубински приступ граматичким структурама
инкорпориран је у интерактивне вежбе са посебним освртом на партиципе (пасивни садашњег и прошлог времена), императив,
кондиционал, непроменљиве врсте речи, управни и неуправни говор.
Усвајање и проширивање вокабулара везано је како за теме из уџбеника (музеји, позоришта, глума, медији, штампа и телевизија,
заштита животне средине, социјалне теме, литерарни портрети и одломци из дела руских писаца), а такође и упознавање са
лексиком и специфичностима научног стила стручне и научне литературе из области уже струке.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Настава се изводи у групама у облику часова вежбања два пута недељно у трајању од по два школска часа. Курс обухвата
активности слушања и говора, чиме се увежбава употреба контекстуализованих граматичких конструкција и вокабулара; читања,
такође у циљу упознавања са одређеним вокабуларом или у циљу провере поменутог, те писања, како би се студенти упознали
са основним конвенцијама писане форме. Језичке вештине се развијају на темама из уџбеника, као и текстовима уже струке.
Комуникативне активности пружају могућност обједињеног увежбавања све четири говорне вештине.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, С. Бабовић Руски језик 2 (лекције 71-80) Војноиздавачки и новински
центар, Београд 1993

2, В. Јовин, К. Јуршић-Хузјан,
С. Перкучин

Збирка текстова на руском језику за студенте I и II
године нефилолошких група Нови Сад 1995

3, Р. Маројевић Граматика руског језика Завод за уџбенике и наставна
средства, Београд 1983

4, П. Пипер, М. Стојнић Руски језик Завет, Београд 2002
5, Р. Ф. Пољанец Руско-хрватски рјечник, III доп. издање Загреб 1973
6, под ред. Б. Станковича Русско-сербскохорватский словарь Москва-Нови Сад 1988
7, Р. Бошковић, В. Марковић Српско-руски речник Београд 1999

Завршни испит Поена
Тест 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Практична настава 5.00Да
Тест 10.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRJ15 Руски језик Б2.11, Не Да

Стефановић Ј. МаријаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Крстић Н. Маја, Перкучин Б. СлободанкаСарадници:

14.03.2008Датум: Страна 100
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM05 Румунски језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање и употреба румунског језика у свакодневним приликама ради задовољења егзистенцијалних потреба; представити
себе и друге, дати о себи и другима основне податке (порекло, адресу, телефон,...) тражити сличне податке и информације
(ориентација у простору, итд...).
Студент  треба да стекне неопходно знање да може правилно читати и писати.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, односно да научи правилно да чита и пише
на румунском језику, да да основне податке о себи и другима.

Абецеда: (фонеми, графеми). Акценат. Вокали, консонанти, полувокали. Дифтонзи и трифтонзи. Ортографске и ортоепске вежбе.
Врсте речи. Род и број именица и придева. Члан: неодређени (un, o, nişte); одређени члан (l, ul, a, i, le). Заменице: личне
(наглашене, ненаглашене), повратне; присвојне, неодређене. Бројеви: основни и редни. Глаголи: помоћни глаголи: a fi, a avea; 4
коњугације. Времена: презент, прошло време  Предлози: прости и сложени. Прилози: за место, време и начин. Везници.
Оспособљавање студената за коректан изговор речи и реченица; усмено  и писмено разумевање кратких текстова
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено)

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, G.; Ionescu, A.;
Saramandu, M. Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu şi un grup
de autori Cours de langue roumaine Bucureşti: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Меза П. ОфелијаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 101
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM06 Румунски језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање и употреба фреквентних реченица у разним приликама (у јавном и приватном животу). Комуницирање у простим и
рутинским ситуацијама. Писање  кратких и једноставних текстова у циљу  комуникације, интеракције и описивања.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, да комуницира на румунском језику до
одређеног нивоа, да разуме једноставније текстове и да уме да их преведе.

Падежи. Деклинације именица са неодређеним и са одређеним чланом. Глаголи: имперфекат и аорист: упоредна примена.
Императив. Футур. Коњунктив. Кондиционал. Глаголски начин. Односне заменице. Врсте придева. Компаратив и суперлатив
придева и прилога. Ред речи у реченици. Узвици. Увежбавање изговора речи и реченица; усмено  и писмено изражавање на
румунском језику уз коришћење једноставних текстова који се односе на савремени живот (становање, одевање, школство,
слободно време, спорт). Обострани превод  кратких текстова.
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, G.; Ionescu, A.;
Saramandu, Manela Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu cu grup de
autori Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Редовно присуство вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRM05 Румунски језик А1.11, Не Да

Меза П. ОфелијаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 102
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM07 Румунски језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање кључних тачака презентација уобичајених, општих тема. Добро  сналажење у разним ситуацијама (путовање по
Румунији и сл.). Израда једноставних текстова за исказивање искустава и догађаја.
Упознавање студената са основним појмовима из лексикологије.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, да комуницира на румунском језику до
одређеног нивоа, да разуме једноставније текстове и да уме да их преведе и да примени научено градиво из морфологије.

Прошла времена индикатива: перфект; футур други. Кондиционал други: временска и начинска употреба. Увод у слагање
времена. Безлични глаголи. Морфолошке неправилности код именица и придева. Синоними, омоними, антоними, пароними.
Творба речи. Богаћење румунског савременог речника интерним средствима. Суфикси, префикси и сложенице. Просте реченице.
Слагање субјекта и предиката.Разумевање говорног и писаног румунског језика уз правилно усмено и писмено изражавање на
румунском језику. Теме из румунске културе треба да обраде опште појаве из прошлог и садашњег времена (школство,
светковине, путовања, слободно време, прехрамбене навике).
Вежбе обостраног превода.
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено)

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, Grigore; Ionescu,
A.; Saramandu, M. Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu cu grup de
autori Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Редовно присуство вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRM06 Румунски језик А1.21, Не Да

Меза П. ОфелијаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 103



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRM08 Румунски језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Разумевање главне мисли из комплексних текстова на темама било конкретним, било апстрактим. Комуницирање у сложенијим
ситуацијама са румунским говорницима. Писмено изражавање на основу шире лепезе тема. Учење основних појмова из
синтаксе.

Студент је оспособљен да користи стечена знања наведена у циљевима предмета, да комуницира на румунском језику у
сложенијим ситуацијама, да се усмено и писмено изражава о различитим темама из живота, да примени научено градиво из
морфологије и синтаксе.

Герундив, партицип, супин: употреба. Плусквамперфекат. Директни објекат. Индиректни објекат. Прилошке одредбе. Синтакса
сложене реченице: општи појмови. Типови сложених реченица.
Разумевање говорног и писаног румунског језика ради  усменог и писменог презентирања изабране теме на румунском језику,
једноставно и кохерентно. Теме за конверзацију су усредсређене на социјалне појаве (професије, позориште, филм, телевизију).
Вежбе обостраног превода.
Вежбе систематизације, примене и утврђивања градива из оквирног програма (писмено и усмено)

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Граматичке вежбе, конверзација, методе понављања.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, Albu, Mihaela; Bunget, Ileana Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura Didactică şi
Pedagogică 1996

2, Brâncuş, Grigore; Ionescu,
A.; Saramandu, M. Limba română Bucureşti: Editura Universităţi

Bucureşti 1996

3, Cazacu, Cazacu cu grup de
autori Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura Didactică şi

Pedagogică 1978

4, Popescu, Ştefania Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere
de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută Bucureşti: Editura Orizonturi 1995

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Редовно присуство вежбама 5.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 15.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRM07 Румунски језик А2.11, Не Да

Меза П. ОфелијаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Урсулеску-Миличић Ф. РодикаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 104



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS05 Русински језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са општим подацима о русинском народу у Србији, савладавање русинске  ортоепије и ортографије,
формирање навика аудирања, говорења, читања и писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на елементарном нивоу.

Општа знања о русинском народу у Србији, основна правила графије и ортографије, читање, усмено изражавање, разумевање
на слух и писање на најелеменатрнијем нивоу неколико простих реченица.

Практична настава: Општи подаци о русинима на овим просторима. Читање, говорне и писмене вежбе у којима је заступљена
одговарајућа фонетска и морфо-синтаксичка грађа (категорија рода, броја и падежа, номинатив и локатив једнине и множине
деклинабилних врста речи, инфинитив глагола, садашње време – I и II коњугација, прошло време). Лексички фонд је у складу са
темама које се обрађују - ситуације из свакодневног живота  (у кући, на улици, на пијаци, у продавници, код лекара).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, читање текстова, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и
аудирања, усвајање лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Сегеди Ксения Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. У: Српско-русински
речник,  II том Стр. 999-1061

Београд, Завод за уџбенике и
наставна средства 1997

3, Рамач Ю. Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И т.: Нови Сад, 1995; ИИ т.:
Београд, 1997. -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 105



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS06 Русински језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Даље формирање навика аудирања, говорења, читања и писања у оквиру ограниченог броја тема и ситуација на овом нивоу
учења русинског језика

Стечена знања треба да омогуће студенту да разуме и употребљава основне свакодневне речи и изразе у једноставним
реченицама.

Практична настава: Говорне и писмене вежбе уз усвајање информација о фонетској и морфо-синтаксичкој грађи (деклинација
основних врста речи (гласовне промене у деклинацији, карактеристични падешки наставци) на синтаксичкој основи – у
минималном контексту, бројеви и слагање именица уз бројеве; глаголи: презент, перфекат, глаголски вид, сложени и прости
футур, инфинитив и промена повратних глагола, основни глаголи кретања; основна средства изражавања синтаксичких односа,
везе речи у реченици, независносложене реченице, управни и неуправни говор). Лексика у складу са темама које се обрађују
(радни дан, путовање, карактеристике особа, куповина и сл.).

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајање
лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на
русински језик.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Ксения Сегеди Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. У: Српско-русински
речник,  II том Београд 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И т.: Нови Сад, 1995; ИИ т.:
Београд, 1997. -

4, - Текстови за превод на русински (скрипта) -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 106
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21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS07 Русински језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Вежбањем даље развијање вештина читања, говорења, аудирања и писања уз усвајање и примену морфо-синтаксичких правила
савременог русинског језика на овом нивоу учења.

Стечена знања о основним културолошким подацима о русинима и русинском језику. Разумевање и коришћење реченица изван
контекста, употребљавање израза у вези са делокругом активности (основни подаци о себи, породици, послу, студијама, месту
становања и сл.)

Практична настава: Говорне и писмене вежбе уз усвајање одговарајућег лексичког и граматичког (синтаксичког) материјала
(изражавање времена места, просторних односа, узрока и последице, поседовања, /непоседовања, родбинских веза..., прилози,
предлози, везници  – најчешћа значења и употреба) и одговарајуће лексике. Неке карактеристике синтаксе књижевног језика у
односу на разговорни језик. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на русински језик.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајање
лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на
русински језик.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Ксения Сегеди Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. У: Српско-русински
речник,  II том Београд 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И</енг> т.: Нови Сад, 1995; II
т.: Београд, 1997. -

4, - Текстови за превод на русински (скрипта) -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 15.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFRS06 Русински језик А1.21, Не Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 107
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21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 05. - Курикулум

Табела 5.2 Спецификација предмета

FFRS08 Русински језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Путем вежбања даље развијање вештина читања, говорења, аудирања и писања уз усвајање и примену морфо-синтаксичких
правила савременог русинског језика на овом нивоу учења.

Стечена општа знања о кулруролошким подацима,  о специфичностима нацоналне кухиње, обичајима, позоришној уметности...
Русина у Србији, способност да се води разговор о свакодневним, познатим стварима и темама које су у вези са непосредним
потребама, уз размену информација; да се  једноставним изразима опише занимање, окружење...

Практична настава: Говорне и писмене вежбе уз усвајање одговарајућег лексичког и граматичког материјала, аутоматизација
употребе материје која је усвајана током претходна три курса; императив, кондиционал, безличне и неодређено-личне реченице,
зависносложене реченице; фразеологија, ономастика. Усвајање лексике везане за теме као што су: ресторан, позориште,
обичаји, превоз, факултет. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на русински језик.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Дијалошки метод, усмене и писмене вежбе путем којих се развијају вештине читања, писања, говорења и аудирања, усвајање
лексике и граматичких јединица примерених нивоу владања језиком. Читање, анализа и превођење Текстова за превод на
русински језик.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Ксения Сегеди Учиме бешедовац по руски - скрипта -

2, - Граматика русинског језика. у: Српско-русински
речник, II том Београд 1997

3, Рамач, Ю. Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И т.: Нови Сад, 1995; ИИ т.:
Београд, 1997. -

4, - Текстови за превод на русински - скрипта -

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Усмено излагање 20.00Да
Тест 15.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Фејса П. МихајлоНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Сегеди Ј. КсенијаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 108
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ05 Словачки језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из фонетике и
фонологије словачког језика.

Примена практичних знања из фонетике и правописа словачког језика.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1.Оснивни подаци о Словацима и словачкој народности у Војводини. 2. Место словачког језика међу осталим словенским
језицима. 3. Основне етапе у развитку словачког књижевног језика. 4. Принципи словачког правописа. 5. Гласовни систем
словачког језика. Самогласници. 6. Дифтонзи. 7. Сугласници. 8. Словачки правопис. Писање ипсилона 9.Умекшавање сугласника.
10. Слог и његове особине 11. Прозодијска обележја. Квантитет. 12. Акценат у словачком језику. 13. Једначење сугласника по
звучности. 14. Једначење сугласника по звучности 15. Једначење сугласника по месту и начину творбе.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 109
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ06 Словачки језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из лексикологије,
да се упознају са основним појмовима из морфологије, а у оквиру ње са именицама и придевима словачког језика.

Примена практичких знања из словачког језика у области лексике и промене именица и придева.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1. Лексикологија. Лексика – богаћење фонда речи. 2. Диференцијација речи – семантичка структура. 3. Морфематска структура
речи. 4. Основи лексикографије. 5. Морфологија. Врсте речи – класификација и основне карактеристике. 6. Именице. Подела и
граматичке категорије. 7. Грађење именица. 8. Промена именица мушког рода. 9. Промена именица мушког рода 2. 10. Промена
именица женског рода. 11. Промена именица женског рода 2. 12. Промена именица средњег рода. 13. Придеви. Подела.
Поређење. 4. Грађење и промена описних и односних придева. 15. Грађење и промена присвојних придева.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSJ05 Словачки језик А1.11, Не Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 110
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ07 Словачки језик А2.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из
морфологије—заменице, бројеве глаголе и непроменљиве речи словачког језика.

Потпуно савладана морфологија словачког језика са основним синтаксичким структурама.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1. Заменице. Карактеристика, подела, промена. 2. Бројеви. карактеристика, подела, промена. 3. Глаголи – основна
карактеристика. Пунозначни – помоћни глаголи. 4. Повратни – неповратни глаголи. 5. Глаголски вид. 6. Граматичке категорије
глагола. 7. Глаголски облици грађени од презентске основе. 8. Гаголски облици грађени од презентске основе. 9. Промена
помоћног глагола бити и промена неправилних глагола. 10. Глаголски облици грађени од инфинитивне основе. 11. Глаголски
облици грађени од инфинитивне осниве. 12. Сложена глаголска времена. 13. Прилози. Семантика, подела, грађење, поређење.
14. Предлози. 15. Везници. Речце. Узвици.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSJ06 Словачки језик А1.21, Не Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 111
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSJ08 Словачки језик А2.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање студената са структуром и главним законитостима словачког као западнословенског језика, који је и језик словачке
народности у Војводини. Студенти треба да се оспособе за самостално, језички коректно усмено и писмено комуницирање и
праћење одговарајуће стручне литературе на словачком језику. У оквиру овог курса треба да савладају градиво из синтаксе и
стилистике словачког језика.

Познавање словачког језика до те мере да га студент користи у комуникацији.

Практична настава прати наставно-методичке јединице из теоријске наставе.
1.Синтакса. Синтагме (конгруенција, рекција). 2. Реченица. Врсте реченица. 3. Граматичка структура реченице. 4. Реченички
чланови. 5. Ред речи у реченици. 6. Сложена реченица – класификација. 7. Ред реченица. 8. Стилистика. Стил. 9. Стилски
фактори. 10. Класификација стилова. 11. Класификација стилова 2. 12. Карактеристика стилова. 13. Композиција текста. Монолог
– дијалог. 14. Стилистичка средства 15. Стилистичка средства 2.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Предавања и вежбе.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година

1, BALÁŽ, P. – ČABALA, M. –
DAROVEC, M. Učebnica slovenského jazyka pre slavistov Братислава 1975

2, HORÁK, E. Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Bratislava – Nový Sad 1991

3, MISTRÍK, J. Moderná slovenčina Братислава 1983
4, PAULINY, E. Krátka gramatika slovenská Братислава 1997

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSJ07 Словачки језик А2.11, Не Да

Макишова Ј. Ана, Марић М. АнаНаставници:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Тирова М. ЗузанаСарадник:

14.03.2008Датум: Страна 112
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSP03 Шпански језик А1.1
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање основних језичких вештина и основне комуникативне компетенције шпанског језика.

Студенти  су у стању да поздраве и да се представе на шпанском, као и да представе неког. Могу да позову и да одговоре на
позив.

Практична настава
Комуникативна компетенција: Поздрављање. Представљање. Изграђивање личног става. Коришћење формулара. Позивање и
одговор на позив.
Култура и цивилизација: Основни појмови о Шпанији и другим земљама шпанског говорног подручја, разлике у изговору у
Шпанији и земљама Латинске Америке.
Граматика: Презент правилних и неправилних глагола; подела по коњугацијама. Члан (одређени, неодређени и сажети). Број.
Род. Постављање питања, упитне заменице. Негација. Личне заменице (ненаглашене и наглашене).
Лексика: Најчешће употребљаване речи у свакодневној комуникацији.
Разумевање звучног записа и писаног текста. Усмено и писмено изражавање на елементарном нивоу.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Комуникативна метода у учењу страног језика. Рад у мултимедијалној учионици.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Sánchez Lobato Espanol 2000 Nivel Elemental SGEL, Мадрид 1991
2, Castro, Francisca USO de la gramátican espanola - Elemental Edelsa, Мадрид 1998
3, Leonardo Gómey Torrego Gramática didáctica del espanol Мадрид, Ediciones SM 2002

4, A. Gonzáles Hermoso, J.R.
Cuenot, M. Sánchez Gramática de espanol lengua extranjera Мадрид 1998

5, Бранислав Грујић Нови стандардни речник : шпанско-српски српско-
шпански Никшић, Београд 2001

6, Francisco Castro Uso de la gramática espanola Мадрид, Edelsa 1998
7, Dolores Soler-Espiauba Doce rosas para Rosa Мадрид, Difusión 1992

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Шуловић Н. КсенијаНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ruiz Alvarez -. Hose, Sancez Radulović -. NataliaСарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

FFSP04 Шпански језик А1.2
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 3

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Стицање језичких вештина и развијање језичке и комуникативне компетенције на нивоу А1.2. учења шпанског језика.

Студенти владају комуникативном компетенцијом шпанског језика на нивоу А1.2. европског језичког оквира.

Практична настава
Класификација заменица у функцији објекта. Повратни глаголи. Облици Герундива и место заменице у функцији објекта са
Герундивом и Инфинитивом. Презент Индикатива код глагола са дифтонгом ue, ie. Рефлексивни глаголи levantarse, acostarse.
Увод у Императив. Множина присвојних придева. Род придева: норме. Presente continuo и перифразе tener que + инфинитив, hay
que + инфинитив. Употреба Императива.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
Не постоји метод изво?ења наставе

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Sánchez Lobato Espanol 2000 Nivel Elemental SGEL, Мадрид 1991
2, Castro, Francisca USO de la gramátican espanola - Elemental Edelsa, Мадрид 1998
3, Leonardo Gómey Torrego Gramática didáctica del espanol Мадрид, Ediciones SM 2002

4, A. Gonzáles Hermoso, J.R.
Cuenot, M. Sánchez Gramática de espanol lengua extranjera Мадрид 1998

5, Бранислав Грујић Нови стандардни речник : шпанско-српски српско-
шпански Никшић, Београд 2001

6, Francisco Castro Uso de la gramática espanola Мадрид, Edelsa 1998
7, Dolores Soler-Espiauba Doce rosas para Rosa Мадрид, Difusión 1992

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Практична настава 10.00Да
Колоквијум 20.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Ознака
предмета Назив предметаР.бр. Мора се

одслушати
Мора се

положити

FFSP03 Шпански језик А1.11, Не Не

Шуловић Н. КсенијаНаставник:

Предмети предуслови

Остали часови:

0 4 0 0 0

Ruiz Alvarez -. Hose, Sancez Radulović -. NataliaСарадници:
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Табела 5.2 Спецификација предмета

KK063 Постмодерна проза
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 6

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање са главним токовима, жанровима, ауторима и делима постмодернистичке прозе; стицање увида у релевантну
критичку литературу.

Способност ситуирања епохе постмодернизма, познавање њених главних представника и њихових кључних дела, као и кључних
теоријских идеја.

Теоријска настава. Покушај дефинисања појмова постмодерне и постмодернизма у књижевноисторијском контексту; дедуковање,
кроз анализу одабраних дела приповедне прозе, кључних одлике постмодернистичке наративне поетике (метафикција,
мистификација, интертекстуалност, фрагментарност, иронија, пародија, фантастика, митотворство, интелектуална игра итд.). На
предавањима на се тумаче следећа дела (издања назначена у силабусу): Борхес: Маштарије; Алеф, више превода; Набоков:
Бледа ватра, превод Д. Албахарија; Роб-Грије: Очи које све виде, превод Ж. Костић и Д, Илић; Турније: Краљ виловњак, превели
С. и Ф. Термачић; Калвино: Ако једне зимске ноћи неки путник, више превода; Еко: Име руже, више превода; Хандке: Голманов
страх од пенала, превод Д. Гојковић; Бернхард: Витгенштајнов синовац, превод М.  Радовића; Пинчон: Објава броја 49, превод Д.
Албахарија; Кувер: Шибање служавке, превод Б. Ковачевића; Џ. Барт: Изгубљен у кући смеха», превод Д. Албахарија, ЛМС,
октобар 1975; Ад инфинитум: кратка прича, превод В. Драгојлов, Кровови, бр. 33-35, 1995. Д. М. Томас: Бели хотел, превод В.
Гаспари; Барнс: Флоберов папагај, превод Н. Палића;
Практична настава. Читање релевантних одломака из књижевноисторијских и критичких студија и чланака наведених у
секундарној литератури; анализа семинарских радова.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
У припреми за предавања читају се дела из лектире, а у припреми за вежбе теоријски текстови из обавезне литературе. Сваки
од полазника курса обавезан је да најкасније месец дана пре завршног испита преда семинарски рад о једном од дела из
лектире или о неком другом, одабраном у договору са предавачем.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, B. Mekhejl (McHale) «Постмодерна проза», 1-2 Дело, XXXV,бр. 4-5 и 6-7 /
2, Д. Лоџ (Лодге) Начини модерног писања /
3, Џ. Барт Поновни поход постмодернизма: три есеја /

4, И. Хасан Приступ појму постмодернизма Поља, бр. 297-297, новембар-
децембар 1983

5, Л. Хачион Поетика постмодернизма /
6, Н. Луси Постмодернистичка теорија књижевности /
7, T. Iglton Илузије постмодернизма; Реч, бр. 22, 1996
8, Ж.-П. Муре Текст и његова фикција код Борхеса Књижевна критика, бр. 3 1987

9, Р. Константиновић Истраживања тишине, огледи о Борхесу и
Турнијеу; /

10, З. Пауновић Гутачи бледе ватре /
11, Ј. Попов Ослобођени читалац, поглавље о Бледој ватри /

12, А. Роб-Грије Време и опис у савременом приповедању: у
прилог једном новом роману Поља, бр. 358, децембар 1988

13, Л. Голдман За социологију романа, «Нови роман и стварност»; /

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 5.00Да
Семинарски рад 30.00Да
Активност у току предавања 5.00Да

Попов Ч. ЈованНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

2 0 0 0 0

Сарадници:
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Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
14, А. Гарди «Нови роман и филм» Поља, бр. 358, децембар 1988

15, З. Бјењковски «У лавиринту: Ален Роб-Грије и нови роман» Поља, 113-114, јануар-
фебруар 1968

16, У. Еко «Напомене уз Име руже» Дело, XXXI, 3, 1985
17, V. E. Stivens «Ec(n)o in fabula: Umbero Eko: Ime ruže» LMS, decembar 1998

18, В. Жмегач Истина фикције: њемачки приповједачи од Томаса
Мана до Гинтера Граса, поглавље о Хандкеу

Књижевна критика, XVII, 1,
1986, темат о Хандкеу 1986

19, З. Красни «Томас Бернхард: Витгенштајнов синовац» Поља, бр. 338-339, април-мај 1987

20, Б. Дајфхујзен «Инвентарисање: 26 година од објављивања В: 26
књига о Пинчону» ЛМС, јун 1991

21, В. Стајнер «Пинчон и слике» ЛМС, јануар 1998

22, Р. Кордић Сексуални дискурс у књижевности, поглавље о
Белом хотелу; /

23, М. Пантић Шта читам и шта ми се догађа, текстови о
Бернхарду, Борхесу, Д. М. Томасу и Хандкеу /

24, З. Милутиновић Негативна и позитивна поетика. /
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Табела 5.2 Спецификација предмета

KK064 Историја читања
Наставни предмет:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 6

Статус предмета:

Број часова активне наставе(недељно)

Предавања: Други облици наставе:Вежбе: Студијски истраживачки рад:

И

Упознавање са начинима публиковања и рецепције књижевних дела кроз историју, од сумерско-вавилонске културе до даначњих
дана.

Способност разумевања променљиве улоге књижевних текстова кроз историју.  Разумевање улоге медија у перцепецији
књижевног феномена. Поседовање критичке свести о важности начина читања и интерпретације књижевних текстова.

Теоријска настава Како су дела публикована у антици (Сумер, Египат, Грчка, Рим), средњем веку, ренесанси, у модерно доба, у
доба рачунарских технологија. Медији писања. Појава штампарије и ширење књиге. Прве библиотеке. Прве библиографије. Реч
и слика. Јавна читања. Приватна читања. Употребе и злоупотребе читања. Спаљивање књига кроз историју. Цензура. Улога
универзитета и других институција у формирању представа о књизи и читању. Устаљене норме у књижарству. Књиге и издавачи.
Књига у систему економије. Судбина књиге у дигиталној ери.
Практична настава. Читање и анализа нацрта за радове и радова студената. Од студената се очекује да сами учествују у
организовању часова вежби.

1. Образовни циљ:

2. Исходи образовања (Стечена знања):

3. Садржај/структура предмета:

4. Методе извођења наставе:
У припреми за предавања читају се дела из лектире, а у припреми за вежбе студенти припремају анализе текстова по избору.
Током курса студенти су дужни да напишу писани рад на задату тему.

Литература

Аутор Назив ИздавачР.бр. Година
1, Алберто Мангел Историја читања Нови Сад 2005

2, / Како читати: О стратегијама читања трагова
културе (зборник), прир. Саша Илић 2005

3, Јован Попов Ослобођени читалац: оглед о теорији и пракси
читања Нови Сад 1993

4, А. Компањон Демон теорије /

Завршни испит Поена
Писмени испит 60.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Присуство на аудиторним вежбама 30.00Да
Активност у току предавања 10.00Да

Радовић М. МиодрагНаставник:

Предмети предуслови Нема

Остали часови:

2 0 0 0 0

Сарадници:
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Табела 5.3 Листа изборних предмета

Р.бр. Шифра
предмет Назив предмета ЕСПБТип Статус

П В ДОН СИР
Часова активне наставе

1, FFEJ01 Енглески језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
2, FFEJ02 Енглески језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
3, FFEJ03 Енглески језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
4, FFEJ04 Енглески језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
5, FFEJ05 Енглески језик Б2.1 3АО И 0 4 0 0
6, FFEJ06 Енглески језик Б2.2 3АО И 0 4 0 0
7, FFEJ07 Енглески језик Б2.3 3АО И 0 4 0 0
8, FFEJ08 Енглески језик Б2.4 3АО И 0 4 0 0
9, FFFJ01 Француски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0

10, FFFJ02 Француски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
11, FFFJ03 Француски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
12, FFFJ04 Француски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
13, FFFJ05 Француски језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
14, FFFJ06 Француски језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
15, FFJJ01 Италијански језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
16, FFJJ02 Италијански језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
17, FFJJ03 Италијански језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
18, FFJJ04 Италијански језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
19, FFMJ01 Мађарски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
20, FFMJ02 Мађарски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
21, FFMJ03 Мађарски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
22, FFMJ04 Мађарски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
23, FFNJ01 Немачки језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
24, FFNJ02 Немачки језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
25, FFNJ03 Немачки језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
26, FFNJ04 Немачки језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
27, FFRJ01 Руски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
28, FFRJ02 Руски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
29, FFRJ03 Руски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
30, FFRJ04 Руски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
31, FFRJ05 Руски језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
32, FFRJ06 Руски језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
33, FFRJ07 Руски језик Б2.1 3АО И 0 4 0 0
34, FFRJ08 Руски језик Б2.2 3АО И 0 4 0 0
35, FFRM01 Румунски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
36, FFRM02 Румунски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
37, FFRM03 Румунски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
38, FFRM04 Румунски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
39, FFRS01 Русински језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
40, FFRS02 Русински језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
41, FFRS03 Русински језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
42, FFRS04 Русински језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
43, FFSJ01 Словачки језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
44, FFSJ02 Словачки језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
45, FFSJ03 Словачки језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
46, FFSJ04 Словачки језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
47, FFSP01 Шпански језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
48, FFSP02 Шпански језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
49, KK061 Постмодерна теорија и књижевност 5ТМ И 2 0 0 0
50, KK062 Књижевна аксиологија 5ТМ И 2 0 0 0
51, FFEJ09 Енглески језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
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Табела 5.3 Листа изборних предмета

Р.бр. Шифра
предмет Назив предмета ЕСПБТип Статус

П В ДОН СИР
Часова активне наставе

52, FFEJ10 Енглески језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
53, FFEJ11 Енглески језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
54, FFEJ12 Енглески језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
55, FFEJ13 Енглески језик Б2.1 3АО И 0 4 0 0
56, FFEJ14 Енглески језик Б2.2 3АО И 0 4 0 0
57, FFEJ15 Енглески језик Б2.3 3АО И 0 4 0 0
58, FFEJ16 Енглески језик Б2.4 3АО И 0 4 0 0
59, FFFJ07 Француски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
60, FFFJ08 Француски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
61, FFFJ09 Француски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
62, FFFJ10 Француски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
63, FFFJ11 Француски језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
64, FFFJ12 Француски језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
65, FFJJ05 Италијански језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
66, FFJJ06 Италијански језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
67, FFJJ07 Италијански језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
68, FFJJ08 Италијански језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
69, FFMJ05 Мађарски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
70, FFMJ06 Мађарски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
71, FFMJ07 Мађарски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
72, FFMJ08 Мађарски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
73, FFNJ05 Немачки језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
74, FFNJ06 Немачки језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
75, FFNJ07 Немачки језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
76, FFPJ05 Пољски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
77, FFRJ09 Руски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
78, FFRJ10 Руски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
79, FFRJ11 Руски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
80, FFRJ12 Руски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
81, FFRJ13 Руски језик Б1.1 3АО И 0 4 0 0
82, FFRJ14 Руски језик Б1.2 3АО И 0 4 0 0
83, FFRJ15 Руски језик Б2.1 3АО И 0 4 0 0
84, FFRJ16 Руски језик Б2.2 3АО И 0 4 0 0
85, FFRM05 Румунски језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
86, FFRM06 Румунски језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
87, FFRM07 Румунски језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
88, FFRM08 Румунски језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
89, FFRS05 Русински језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
90, FFRS06 Русински језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
91, FFRS07 Русински језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
92, FFRS08 Русински језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
93, FFSJ05 Словачки језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
94, FFSJ06 Словачки језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
95, FFSJ07 Словачки језик А2.1 3АО И 0 4 0 0
96, FFSJ08 Словачки језик А2.2 3АО И 0 4 0 0
97, FFSP03 Шпански језик А1.1 3АО И 0 4 0 0
98, FFSP04 Шпански језик А1.2 3АО И 0 4 0 0
99, KK063 Постмодерна проза 6НС И 2 0 0 0

100, KK064 Историја читања 6НС И 2 0 0 0
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Компаративна књижевност са теоријом књижевности

Дипломске академске студије

Спецификација предмета
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Табела 5.2А Спецификација стручне праксе

Програмом није предвиђена стручна пракса
Стручна пракса:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ:

Број часова активне наставе(недељно)

1. Циљ:

2. Очекивани исходи:

3. Садржај стручне праксе:

4. Методе извођења:

Завршни испит Поена
Оцена знања (максимални број поена 100)

Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Наставници:

Предмети предуслови
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Табела 5.2Б Спецификација завршног рада

KK066 Завршни рад
Завршни рад:

Ознака предмета:

Број ЕСПБ: 10

Број часова активне наставе(недељно)

Релевантна примена теоријско-методолошких појмова, учешће у самосталаном  научно-истаживачком процесу у одабраној
области, примена знања у писаној и усменој форми.

Студент треба да покаже способност самосталности у  научно-истраживачком процесу, критичко проучавање одређеног
проблема, могућност примењивања савремених метода и техника научног рада, самосталност у излагању резултата изучавања
у писаној и усменој форми. Оригиналан допринос проучавању из области компаративне књижевности.

Пример: завршни рад предствља истраживачки рад студента у коме се он упознаје са методологијом истраживања у области:
Компаративна књижевност, теорија књижевности, аксиологије, савремение теорије о пореклу и поетици  разних жанрова,
усавршавање знања савремених страних и класичних језика. Након обављеног истраживања студент припрема завршни рад у
форми која садржи следећа поглавља:Увод, Теоријски део, Експериментални део, резултати и дискусија, Закључак, Преглед
литературе.
Одбрана рада саставни је део завршног испита.

1. Циљеви завршног рада

2. Очекивани исходи:

3. Општи садржаји:

4. Методе извођења:
Самостални научно-истраживачки рад, консултације са ментором.

Завршни испит Поена
Одбрана дипломског - мастер рада 100.00

Оцена знања (максимални број поена 100)
Предиспитне обавезе ПоенаОбавезна

Предмети предуслови Нема

0

14.03.2008Датум: Страна 122



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Садржај и структура студијског програма компаративне књижевности са теоријом књижевности у
потпуности су усклађени са стањем савремене науке и савремене епистеме.  У овај  студијски
програм укључени су актуелни токови европске и светске науке из домена изучавања књижевне
теорије, феномена читања, постмодерне поетике, методолошких знања и интердисциплинарних
културолошких приступа изучавању књижевности. Усвајање ових знања остварује се упознавањем
уметничких дела европске и српске књижевности и преко релевантне научне и критичке литературе
из понуђених области. Темељни садржај студијског програма дипломских академских студија чине
предмети у оквиру којих се разматрају савремени трендови у уметничкој и књижевно-теоријској
пракси,  у семиотици културе, у разумевању улоге феномена читања кроз историју.  Тежило се
остваривању  уравнотеженог  односа  синхроног  и  дијахроног  приступа  и  посвећена  је  пажња
неопходном  прожимању  теоријског,  историјског  и  културолошког  приступа,  као  и  стицању
неопходних општеобразовних знања, али и специфичних практичних вештина, које ће студенти
применити у писању завршног рада под руководством ментора.

Прилог 6.1, 2, 3
При конципирању студијског програма консултовали смо, кроз личне посете и разговоре, више
студијских програма на иностраним вишокошколским установама у оквиру европског образовног
простора и Канаде и констатовали да је наш студијски програм упоредив са студијским програмима
следећих универзитета:

            Универзитет у Сегедину, Мађарска, Одсек за компаративну књижевност

Основне студије: Компаративна књижевност (Comparative Literature)
Дипломске академске студије – Мастер: Компаративна књижевност (Цомпаративе Литературе)

Универзитет у Инзбруку, Аустрија, Институт за компаративну књижевност
Основне студије: Компаративна књижевнст (Comparative Literature)
Дипломске академске студије – Мастер: Компаративна књижевнст (Цомпаративе Литературе)

Универзитета у Торонту, Канада, Институт за компаративну књижевност
Основне студије: Компаративна књижевност (Comparative Literature)
Дипломске академске студије – Мастер: Компаративна књижевнст (Comparative Literature)

Такође, консултовали смо и програм Института за општу и упоредну књижевност Универзитета
Лудвиг Максимилијан у Минхену, Немачка, и утврдили смо да је наш програм упоредив и са њим.

Стандард 06.   Квалитет, савременост и међународна усаглашеност студијског програма
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Број планираних студената (буџетских и самофинансирајућих), предложен је на основну опште
процене о друштвеним потребама за стручним профилом дипломирани филолог (компаратиста) –
мастер,  као и у  складу с расположивим просторним и кадровским могућностима Филозофског
факултета у Новом Саду. Студенти се на студијски програм уписују након завршених основних
академских студија студијске групе Компаративна књижевност са теоријом књижевности, као и
осталих сродних студијских група са Филозофског факултета.

Стандард 07.   Упис студената
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Стандард 07. - Упис студената

Табела 7.1 Преглед броја студената који су уписани на студијски програм по годинама студија у текућој
школској години (преглед обухвата и први пут уписане студенте и понављаче)

I год. IV год. V год.III год.II год.

0 0 0 00

Укупно студира у школској години 0
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Студент савлађује студијски програм полагањем испита, чиме стиче одређени број ЕСПБ.  Сваки
предмет има одређени број ЕСПБ. Број ЕСПБ утврђује се на основу радног оптерећења студента у
савлађивању одређеног предмета и применом јединствене методологије високошколске установе
за све студијске програме. Успешност студената у савлађивању одређеног предмета континуирано
се прати током наставе и изражава се поенима. Максимални број  поена које студент може да
оствари на предмету је 100. Студент стиче поене на предмету кроз рад у настави и испуњавањем
предиспитних обавеза и полагањем испита. Минималан број поена које студент може да стекне
испуњавањем предиспитних обавеза током наставе је  30 а максимални 70.  Сваки предмет из
студијског програма има јасан и објављен начин стицања поена.  Укупан број поена укључује број
поена које студент стиче извршавањем предиспитних обавеза и полагањем испита. Укупан успех
студента на предмету изражава се оценом од 5 (није положио) до 10 (одличан). Оцена студента је
заснована на укупном броју поена које је студент стекао испуњавањем предиспитних обавеза и
полагањем испита а према  квалитету стечених знања и вештина.

Стандард 08.   Оцењивање и напредовање студената
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Стандард 08. - Оцењивање и напредовање студената

Табела 8.1 Статистички подаци о напредовању студената на студијском програму

ПРВА
ГОДИНА

Уписани

ДРУГА
ГОДИНА

ТРЕЋА
ГОДИНА

ЧЕТВРТА
ГОДИНА

Одустали
Остварили 60
Остварили 37-59
ЕСПБ
Просечна

0
0

0

0

0

0

ПЕТА
ГОДИНА Укупно

0
0

0,00

0
0

0

0

0

0

0
0

0

0

0

0

0
0

0

0

0

0

0
0

0

0

0

0Остварили мање
од 37 ЕСПБ

0

0

0
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Квалификације и број наставника усклађени су са потребама студијског програма и довољни да
покрије укупан број часова наставе на студијском програму (у просеку 6 на првом и другом нивоу
студија), с тим што укупно оптерећење наставника, рачунајући часове на докторским студијама и
другим високошколским установама, не прелази фонд од 12 часова недељно (према стандарду 6
Правилника).  Компетенције  наставника  утврђене  су  на  основу  њихових  научних  радова
публикованих у међународним и домаћим часописима, саопштења на међународним и домаћим
научним скуповима,  монографија  и  уџбеника.Сви  наставници  су  запослени  са  пуним радним
временом у  високошколској  установи (на  одређено време:  доценти и  ванредни професори,  у
сталном радном односу:  редовни професори).  Број  сарадника одговара потребама студијског
програма довољан је да покрије укупан број часова наставе на студијском програму. Сарадници су
оптерећени у просеку са 10 часова наставе недељно. Научне и стручне квалификације наставника и
сарадника одговарају образовно научном пољу и нивоу њихових задужења. Сваки наставник има
најмање пет референци из уже научне области из које изводи наставу на студијском програму.Све
релевантне информације о наставницима и сарадницима (основни лични подаци, избори у звања,
научне и стручне референце), доступни су јавности на сајту факултета.
Видети: Званична презентација Филозофског факултета

Стандард 09.   Наставно особље
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Научне, уметничке и стручне квалификације наставника
и задужење у настави

Дипломске академске студије

Компаративна књижевност са теоријом књижевности

14.03.2008Датум: Страна 129



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности
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Блатешић Р. Александра
Наставник страног језика - Предавач

Романистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Италијански језик А1.11. FFJJ01

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.10.2006

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Италијански језик А1.22. FFJJ02

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Италијански језик А1.13. FFJJ05

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Италијански језик А1.24. FFJJ06

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Италијански језик - морфосинтакса I5. FJ033 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик - морфосинтакса II6. FJ035 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик - морфосинтакса III7. FJ037 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик - морфосинтакса III8. FJ038 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик VII9. FJ049 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик VIII10. FJ053 ( FJ0) Романистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Уџбенички комплет Ciao, ragazzi, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2006.

2. Уџбенички комплет Amici 1, Завод за уџбенике, Београд, 2007.

3. Уџбенички комплет Амици/енг> 2, Завод за уџбенике, Београд, 2008. (у припреми)

4. Географски атлас света, ИТП «Змај», Нови Сад, 2006. (превод са италијанског)

5. Употреба пословица у савременом италијанском језику, Годишњак Филозофског факултета, Нови Сад, 2008. (у припреми)

Други подаци које сматрате релевантним:
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Чех Ј. Марта
Ванредни професор

Општа и мађарска лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Мађарски језик А2.11. FFMJ03

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Мађарски језик А2.22. FFMJ04

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Правопис мађарског језика3. MK009 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Лексикологија и семантика4. MK014 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Морфологија савременог мађарског језика5. MK022 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Психолингвистика6. MK041 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Врсте речи у говору и у језику7. MK054 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске

Студијски истраживачки рад8. MK081 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Морфолошке необележености9. MK091 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Матерњи језик 1 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)10. ZU082 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Матерњи језик 2 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)11. ZU086 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Матерњи језик 3 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)12. ZU088 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Матерњи језик 4 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)13. ZU090 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1993 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1983 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1976 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1976

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Cseh Márta et all "A Magyar–szerbhorvát nagyszótár  mintafüzete", Hungarológiai Közlemények,  Novi Sad, No. 64—65, 1985, str. 603-674

2. "Az -ás, -és képzős főnevek szótározásáról", Hungarológiai Közlemények,  Novi Sad, No. 64—65, 1985, str. 503-524.

3. "A manó szó a szótárakban", in Nyelvek és nyelvoktatás a Kárpát-medencében. A VI. Országos Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia előadásai II.,
Nyíregyháza, 1997, str. 504—513.
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0
0

1 0

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

4. "Ragtalan határozóinkról", in Nyelvi változó – nyelvi változás. A 9. Élőnyelvi Konferencia előadásai, Szeged, 1998, str. 31—43.

5. "A való szófaji mivoltáról", Híd, Novi Sad, 2000, No. 6—7, str. 479—484.

6. "Vizsgálható-e a passzív szókincs?",  Tanulmányok 2003, Novi Sad, str. 5—11.

7. „Új és megújított címszók az Értelmező kéziszótár második kiadásában”, Hungarológiai Közlemények, Újvidék, 2003. 2. sz., 57—67.

8. „Főnév? Melléknév?...Partikula!...Partikula?”, Hungarológiai Közlemények, Újvidék, 2004. 3. sz., 31—40.

9. Gyógynövények magyarul és szerbül – Лековите биљке на мађарском и српском језику. Бечеј, 2005

10. Halak magyarul és szerbül – Рибе на мађарском и српском језику. Бечеј, 2006

Други подаци које сматрате релевантним:
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Ераковић Р. Борислава
Наставник страног језика - Предавач

Енглески језик и лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Превод са енглеског: општи текстови1. EJ102 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Превод са енглеског-белетристика 12. EJ105 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Превод са енглеског-научни текстови3. EJ107 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Превод са енглеског-белетристика 24. EJ214 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Енглески језик Б2.15. FFEJ05

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Магистарска теза 2001 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Енглески језик и лингвистика

Диплома 1994 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Енглески језик и лингвистика

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1995

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик Б2.26. FFEJ06

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Енглески језик Б2.17. FFEJ13

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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0
0

0 0

1995, 1996 Summer School of Generative Grammar Оломоуц , Република Чешка
1996, 1998 Series of  courses “Vilem Mathesius”, Праг, Република Чешка

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик Б2.28. FFEJ14

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. О превођењу урбаног америчког супстандарда, 2002, Покрајински секретаријат за науку и културу, Нови Сад

2. Речник енглеско-српски, српско-енглески, 2005, Нови Сад: Либер, Крушевац: Театар За, Дечје позориште Чарапа

3. Питања која се данас (не) постављају: савремени трендови у теорији превођења, 2003, у: Преводна књижевност, БЕПС 1997-2001, ур.
Јован Јанићијевић, Београд,438-442.

4. Проблем превођења сленга/жаргона/аргоа... илити  нека питања за XXI век, 2001, у: Годишњак Филозофског факултета књ. 29, 139-150

5. Interference in Aspectual Categories, (koautor: Maja Popović), 1998, u: Congress Proceedings: Language and the Society at the Turn of the XXI
Century, Skopje, ур. Љупчо Стефановски, Јованка Лазаревска, 123-132

6. Употреба времена у приповедању на основу књиге са сликама, 1999, у: Актуелни проблеми граматике српског језика, ур. Јудита Планкош,
Суботица-Београд, 190-204

Други подаци које сматрате релевантним:
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Фејса П. Михајло
Ванредни професор

Русинистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Русински језик А1.11. FFRS01

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Русински језик А1.22. FFRS02

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Русински језик А2.13. FFRS03

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Русински језик А2.24. FFRS04

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Русински језик А1.15. FFRS05

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Русински језик А1.26. FFRS06

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Русински језик А2.17. FFRS07

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Русински језик А2.28. FFRS08

( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Морфологија I са фонетиком9. RN006 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 2000 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1988 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Специјализиција 1984 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1980 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1983

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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0
0

4 1

Позив на Универзитет у Торонту и стипендија Стивена Чепе
ради изучавања русинског и енглеског у контакту у Кичинеру (Канада)

Научник који на Одсеку води међународну сарадњу са Русинима Карпатског ареала; организатор репрезентативне делегације
лингвиста и наставника русинског језика за 3. Конгрес русинског језика; лингвист, преводилац, новинар, судски тумач за
русински, десетак пута рецензент и лектор, главни уредник 2 часописа (књижевног Ерато на Куцуром/Коцуром и хумористично-
сатиричног Куцурски клип / Коцурска чутка /Kuczorai csutka).

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Правопис русинског језика10. RN007 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Морфологија русинског језика II11. RN012 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Превођење на русински језик I12. RN019 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Страни лингвисти о русинском језику13. RN039 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Превођење на русински језик II14. RN041 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Контрастивна граматика русинског језика (русински -
енглески)15. RN047 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске

Русински језик карпатског ареала16. RN052 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Русински глагол17. RN064 ( RN0) Русински језик и књжевност, Дипломске академске
Матерњи језик 1 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)18. ZU082 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Матерњи језик 2 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)19. ZU086 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Матерњи језик 3 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)20. ZU088 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Матерњи језик 4 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)21. ZU090 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Време и вид у русинском и енглеском језику, Прометеј, Филозофски факултет - Одсек за русинистику, Нови Сад, 2005, 358

2. An?li?ski elementi u ruskim ?ziku, Руске слово, Нови Сад, 1990, 168

3. Let’s Speak English and Rusyn / Bešedu?me po an?li?ski i po ruski, Руске слово, Нови Сад, 1998 (са др Полом Р. Магочијем)

4. Srpsko-rusinski rečnik / Serbsko-ruski slovn?k, 1. т. 1995, 2. т. 1997, Нови Сад (уредник са главним уредником др Јулијаном Рамачом и
уредницом мр Хеленом Међеши)

5. (главни уредник) Зборник Русини/Руснаци/Ruthenians (1745-2005) I, Прометеј, Филозофски факултет - Одсек за русинистику, Нови Сад,
2007

6. (главни уредник) Монографија Куцуре Куцура некад и сад / Коцур дакеди и тераз, I изд. 2001, II доп. изд. 2001, Куцура - Нови Сад.

7. (превод са енглеског на русински) Виљем Шекспир, Хамлет, Руске сково, Н. Сад, 1986

Други подаци које сматрате релевантним:
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Кошничар М. Софија
Доцент

Светска и компаративна књижевност са теоријом књижевности

0
0

2 0

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Класична реторика са стилистиком1. KK017 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Модерна реторика са стилистиком2. KK022 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Култура комуникације и медија 13. KK039 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Култура комуникације и медија 24. KK045 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Теоријско-методолошки аспекти проучавања
књижевности (Семинар из области израде
дипломског рада)

5. KK065
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Семиотика културе6. KK067 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Светска књижевност: Европска књижевност од 16. до
18. века7. SK033 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске

Светска књижевност: Европска књижевност 19. века8. SK042 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
Епохе и правци светске књижевности9. SK065 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Докторат 1992 Академија уметности - Нови Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1983 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1976 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.2004

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Радио театар прозе Андрића, Црњанског и Крлеже - естетика медијског транспоновања, Матица српска, Нови Сад 1996, стр. 328.

2. Сценска уметност - учење кроз сценску игру, Змај, Нови Сад, 2002 (уџбеник)

3. Новинарски жанрови у телевизијској пракси, Бистрица, Нови Сад, 2004, 103 стр.

4. Реторика позоришне историје Срба, Позоришни музеј Војводине, Н.Сад, 2007.

5. Реторика радиодрамске минијатуре, игране радио-рекламе и репа, у зборнику Радио драма данас, РТС, Београд, 2007.

6. Наратолошки аспекти транспоновања литерарног текста у радиофонско дело, Зборник Матице српске за књижевност и језик ЛИВ свеска И,
Нови Сад, 2006.

7. Културне потребе и понашања становника  Србије (I, II, III), Зборник Матице српске  за друштвене науке: бр. 104-105/ 1998, стр.89-107;
бр.106-107/ 1999, стр. 121-137 и бр.109/2000, стр. 175-193. Матица српска, Нови Сад

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Ланц Ш. Ирен
Редовни професор

Општа и мађарска лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Мађарски језик А1.11. FFMJ01

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Мађарски језик А1.22. FFMJ02

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Увод у лингвистику3. MK001 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Општа лингвистика4. MK007 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Лингвистика текста5. MK034 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Историја лингвистике до XX века6. MK075 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Теорија семантике7. MK077 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске

Студијски истраживачки рад8. MK081 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Правци лингвистике и теорије језика9. MK085 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Савремени методи анализе реченица10. MK088 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Прагматика11. MK092 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1987 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1981 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1975 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
08.03.1976

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Szarvas Gábor, Újvidék, Forum Könyvkiadó, 1982. 147 p.

2. Az új ortológia korának általános nyelvészeti nézetei, Értekezések, monográfiák, 14.
    Újvidék, A Magyar Nyelv, Irodalom és Hungarológiai Kutatások Intézete, 1987. 152 p.

3. Szó, szöveg, jelentés, Újvidék, Forum Könyvkiadó, 1994. 155 p.

4. Nyelvünk – nyelvhasználatunk. Budapest, Betli Könyvkiadó, 1996. 116 p.

5. A nyelvi rendszerteremtés útjai, Becse, Rubicon, 1997. 151 p.
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0
0

2 0

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

6. Csantavéri hiedelemmondák, Becse, Rubicon, 2001. 159 p.

7. A csantavéri nyelvjárás. A Hungarológiai Intézet Tudományos Közleményei,  1978. 34. sz., 75–109.

8. Nyelvjárás és köznyelv viszonya a csantavéri közéletiség nyelvhasználatában. = Jugoszláviai magyar nyelvjárások. A Magyar Nyelv, Irodalom és
Hungarológiai  Kutatások Intézete, Újvidék, 1982. 43–54.

9. A társalgás rendje. Hungarológiai Közlemények, 2005. 1. 86–100.

10. A szándékok felismerésének szerepe a dialógusokban. Hungarológiai Közlemények, 2003. [2004.] 4. sz., 17–32.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
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Макишова Ј. Ана
Доцент

Словакистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Словачки језик А1.11. FFSJ01

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А1.22. FFSJ02

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.13. FFSJ03

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.24. FFSJ04

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А1.15. FFSJ05

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 2007 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 2004 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1999 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.12.1985

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Словачки језик А1.26. FFSJ06

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.17. FFSJ07

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.28. FFSJ08

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик 19. NJ040 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Словачки језик 210. NJ042 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Словачки језик I11. RN016 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Словачки језик II12. RN022 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Словачки језик III13. RN055 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Словачки језик IV14. RN057 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске

Словачки језик 215. SF067 ( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске

Словачки језик 116. SF072 ( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске

Савремени словачки језик 117. SJ020 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Савремени словачки језик 218. SJ022 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Савремени словачки језик 319. SJ024 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Савремени словачки језик 420. SJ028 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Правопис 221. SLO07 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Књижевност националног препорода22. SLO09 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Морфологија 123. SLO12 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Морфологија 224. SLO16 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Историја словачког књижевног језика25. SLO17 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Словачка књижевност прве половине 20. века26. SLO21 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Методика наставе словачког језика-теорија27. SLO31 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Лексикологија28. SLO62 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Фонетика и фонологија29. SLOO1 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Правопис 130. SLOO2 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Матерњи језик 3 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)31. ZU088 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Prefix, prefixoid a redukovaná koreňová morféma. In: Slovakistický zborník 1. Nový Sad 2006. s. 62-70

14.03.2008Датум: Страна 144



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

0
0

0 0

Братислава 2007.

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

2. Jazykové výrazové prostreiedky v zbierke Ocko z čokolády. In: Nový život, č. 1-3, 58, s. 54-56

3. Spomienky na zašlé časy. Dolnozemský Slovák. č. 2, 11, s. 24-25.

4. Vplyv srbského jazyka na jazykové prejavy detí materskej školy.U: Slavistika 10. (2006) s. 187-197

5. Именички аугментативи у словачком и српском језику – грађење и семантика. У: Славистика 9 (2005) с. 185-191

6. Придевске сложенице у словачком и српском језику. Ин: Славистика, XI (2007),  Славистичко друштво Србије, Београд 2007,  с.274 – 283.

7. Kniha o slovenčine vo vojvodinskom prostredí. Nový život, 1-3, 59, с. 59-61

8. Деминутиви у словачком и српском језику. Ин: Сусрет култура, Филозофски факултет, Нови Сад, 2006, с. 609-616.

9. Názvy osôb v rodinnom a príbuzenskom pomere. In: Hložany 1756-2006. MOMS Hložany-Kultúra Báčsky Petrovec 2006, s. 284-292.

10. Именички аугментативи у словачком и српском језику – градјење и семантика. Ин: Славистика IX(2005), Славистичко друштво Србије,
Београд, 2005, с. 185-191.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
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Марић М. Ана
Доцент

Словакистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Словачки језик А1.11. FFSJ01

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А1.22. FFSJ02

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.13. FFSJ03

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.24. FFSJ04

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А1.15. FFSJ05

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 2002 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1981 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1974 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1975

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Словачки језик А1.26. FFSJ06

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.17. FFSJ07

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик А2.28. FFSJ08

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Словачки језик III9. RN055 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
Словачки језик IV10. RN057 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске

Савремени словачки језик 111. SJ020 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Савремени словачки језик 212. SJ022 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Савремени словачки језик 313. SJ024 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Савремени словачки језик 414. SJ028 ( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Језик медија у пракси 215. SL070 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Дипломске
академске

Студијски истраживачки рад у функцији израде
завршног рада16. SL073 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Дипломске

академске
Компаративна морфологија словачког и српског
језика17. SL083 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Дипломске

академске
Чешки језик 118. SLO100 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Морфологија 119. SLO12 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Историја словачког језика20. SLO13 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Морфологија 221. SLO16 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Језик медија у пракси 122. SLO36 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Ортоепија23. SLO45 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Језичка култура24. SLO46 ( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
Матерњи језик 3 (српски, мађарски, румунски,
русински, словачки)25. ZU088 ( ZUO) Журналистика, Основне академске

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Slovesá s predponou do- v slovenčine a srbochorvátčine. Nový život, 39, 1987, č. 4, s. 295-304.

2. Дистрибутивни глаголи у словачком и српском језику. Живи језици, Београд 1988, с.41-45.

3. Vplyv predpony po- na sémantickú zmenu slovies v slovenčine a srbochorvátčine. In: Zborník Spolku vojvodinských slovakistov. Nový Sad, 1989-
1990 /1991/, č. 11-12, s. 97-109.

4. Vplyv predpony na zmenu slovesného vidu v slovenčine a v srbčine. In: Zborník Spolku vojvodinských slovakistov. Nový Sad  1992 /1997/, č. 14, s.
127-134.
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0
0

0 0

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

5. Перфективност радње изражена префиксалним глаголима у словачком и српском језику. Славистика, књ. ВИ, Београд 2002, с. 235-241.

6. Глаголски вид и начини глаголске радње. Славистика, књ. ВИИИ, Београд 2004, с. 148-154.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Марковић В. Маја
Доцент

Енглески језик и лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Фонетика енглеског језика1. EJ010 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Синтакса енглеског језика 12. EJ015 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Фонологија енглеског језика3. EJ016 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Синтакса енглеског језика 24. EJ022 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Виши курс фонологије5. EJ301 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Енглески језик Б1.16. FFEJ03

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 2007 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1999 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1990 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1991

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

0
0

1 1

-Летња школа генеративне лингвистике, Оломоуц, Чешка, јул-август 1995.
-Чикаго, САД: студијски боравак на Универзитету Илиноис у оквиру размене Универзитета у Новом Саду са Универзитетом
Илиноис; јул-август 1996
- Универзитет у Лајдену, Холандија, септембар-октобар 2000.

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик Б1.27. FFEJ04

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Неке акустичке карактеристике вокала у говору Новог Сада, Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, XXXИ, 2006. (у коауторству
са Исидором Бјелаковић)

2. Утицај квантитета на вокалски квалитет у говору Новог Сада, Зборник радова са скупа Дигитална обрада говора и слике, Вршац 2006. (у
коауторству са Исидором Бјелаковић)

3. В. Васић и др. Перцепција говора Новог Сада и ставови према њему. Међународни конгрес: Примењена лингвистика данас. Београд, 28-30.
септембар 2006.

4. Акустичка анализа фонеме /р/ у српском, мађарском, француском и енглеском језику, Међународни конгрес: Примењена лингвистика данас.
Београд, 28-30. септембар 2006. (у коауторству са Снежаном Гудурић и Јарославом Ковачем)

5. Тенденције у јединицама интонације у информативним емисијама у медијима, ИИ међународни научни скуп “Актуелни проблеми граматике
српског језика”, Суботица 1997.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Мелончели Ч. Изабела
Наставник страног језика - Предавач

Романистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Италијански језик А2.11. FFJJ03

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.10.2006

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Стандард 09. - Наставно особље

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Италијански језик А2.22. FFJJ04

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Италијански језик А2.13. FFJJ07

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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0
0

0 0

PERUGIA (1979- 1 mesec); VENEZIA (1982: 1 mesec); PERUGIA (1989:1 mesec)

чланство у A.I.S.S.L.I

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Италијански језик А2.24. FFJJ08

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Италијански језик - морфосинтакса III5. FJ037 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик - морфосинтакса IV6. FJ039 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик V7. FJ041 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијанска култура I8. FJ043 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијански језик VI9. FJ045 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијанска култура II10. FJ047 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијанска култура III11. FJ051 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Италијанска култура IV12. FJ055 ( FJ0) Романистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. S. Musić, I.Meloncelli, (1983), Alcuni problemi di traduzione della nostra terminologia dell`autogestione in lingua italiana. Naučni sastanak slavista u
Vukove dane. Beograd. XII MSC.:113-26

2. I.Meloncelli, (2003, )Laboratorijske vežbe uz priručnik: T.Jeremič, M.G.Turconi, Italijanski jezik I-II. Beograd : BMS

3. G. Babić, (1988), Il modello e la replica nell’arte biyantina delle icone. Rivista internazionale di storia dell`arte e di arti liurgicheliana. Milano. vol. 724.:
61-78. Prevod I. Meloncelli

4. G. Subotić, (1997), Terra sacra, l`arte del Cossovo. Milano.  Prevod I. Meloncelli

5. I. Andrić, (2000), Racconti, Milano .Izbor prezentacija i prevod I. Meloncelli

Други подаци које сматрате релевантним:
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Меза П. Офелија
Ванредни професор

Румунистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Румунски језик А1.11. FFRM05

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунски језик А1.22. FFRM06

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунски језик А2.13. FFRM07

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунски језик А2.24. FFRM08

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунска књижевност 19. века5. RK011 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Румунска књижевност - велики класици6. RK015 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Румунска књижевност: симболизам и социјална
књижевност7. RK019 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске

Румунска књижевност прве половине 20. века8. RK023 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Румунска међуратна књижевност9. RK027 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Савремена румунска књижевност10. RK030 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Мит и књижевност 111. RK038 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Мит и књижевност 212. RK042 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Књижевност у мултиетничким срединама13. RK043 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1998 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1991 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке
Диплома 1977 Филолошки факултет у Букурешту - Букурест Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.10.1981

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

0
0

1 0

Курс за усавршавање италијанског језика, стипендија Владе Италије, јун-септембар, 1994. године у Сијени, Италија

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Техника и методологија филолошких (лингвистичких)
истраживања14. RK050 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Дипломске

академске
Студијски истраживачки рад у функцији израде
дипломског (мастер) рада15. RK051 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Дипломске

академске

Народна књижевност16. RK054 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Дипломске
академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. 2006. Поетика сна и сањарења, (рецепција поезије и филозофије Лучијана Благе), КОВ, Вршац

2. 2006. Универзална мистерија и људски усуд Лучијана Благе, Сунчаник, Књижевни клуб ДИС, 21-25.

3. 1997. Од природног до апстрактног универзума. Вечност материје и хармонија универзума, Годишњак Филозофског факултета у Новом
Саду, Књига XXV, Нови Сад, стр. 231-242.

4. 2001. Viabilitatea, virtuţile ţi utilitatea comparitivismului literar, »Лумина«, бр. 4, Панчево, стр. 28-33.

5. 1996. Од филозофске поезије до филозофије поезије, Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, Књига XXIV, стр. 193-198.

6. 2001. Fascinaţia dialogului în Mărturisirile şi Confluenţele lui Ioan Baba, часопис »Lumina«, бр. 27, стр. 39-44.

7. 1996. O recentă traducere a lui Lucian Blaga (Најновији превод Л. Благе), часопис "Rostirea românească", Сибиу, година ИИ, бр. 11-12,
новембар, децембар, стр.7-12.

8. 1994. Поезија Никите Станескуа, Годишњак Филозофског факултета,  Књига XXIII, Нови Сад, стр. 303-309.

9. 2005. Лучијан Блага – европски песник, Годишњак Филозофског факултета, стр.203.

10. 2006. Стваралаштво Лучијана Благе, Сусрет Култура, стр. 717.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Мирић Н. Душанка
Ванредни професор

Русистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А1.11. FFRJ09

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1995 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1977 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1973 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.10.1974

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

0
0

1 0

Московски државни унив.“Ломоносов“  1979, 1983-85, 2002.

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А1.22. FFRJ10

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Руски језик I - Фонетика руског језика 13. RJ001 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Увод у славистику 14. RJ006 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски језик I - Фонетика руског језика 25. RJ009 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Увод у славистику 26. RJ013 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Теоријска граматика 17. RJ050 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Теоријска граматика 28. RJ059 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Граматичка и прагматичка семантика9. RJ066 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске
Контрастивна анализа руског и српског језика10. RJ072 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске
Студијски истраживачки рад у функцији израде
мастер рада11. RJ075 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. (1988).Карактеристике руског и сх.вокалског подсист. у контакту, Живи јез.,XXX

2. (1991).Руски и сх. консонатски подсистем у контакту,Зб. радова ISJK, 13

3. (1993).Вопрос с отрицанием в функции просьбы, Зб.МС за славистику, 44-45

4. (1997).Средства выражения апеллятивности-вокативности, Сопост. и сравнит. исследования русского и  др.языков. Доклады  4-го симп.
МАПРЯЛ. Bgd.

5. (1997).Частица ли как модификатор знач. в вопр. высказ. Зб. MС за Филол. и лингв. XL/I

6. (2000).Опыт сопост. описания  оценочных предикатов, Зб. МС за славистику, 58-59

7. (2001).Фактори и средства конвенционализације субј.значења, Славистика, V

8. (2002). Модалност и интерогативност – проблем суодноса  смис. комп.,Славистика, VI

9. (2007).Предикати емоц. односа жаљења у рус. и срп.језику. Зб-МС за славистику 71-72

10. (1994).Упитни исказ у руском и српском језику,д.д. Н.Сад, Библиотека Филоз.факултета
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Варшавски универзитет  1977.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Молнар Чикош И. Ласло
Редовни професор

Општа и мађарска лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Мађарски језик А1.11. FFMJ05

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Мађарски језик А1.22. FFMJ06

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Проста реченица3. MK015 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Фонетика4. MK027 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Фонологија5. MK032 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Синтагматика6. MK048 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Култура говора7. MK057 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Реченице говора8. MK061 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1986 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1976 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1973 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1977

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. A mai vajdasági magyar nyelv mondattani kérdései (Синтаксички проблеми савременог мађарског језика у Војводини), Нови Сад, 1987.,
Институт за мађарски језик, књижевност и хунгаролошка истраживања, 170 стр.

2. A melléknévi igeneves szerkezet transzformjai a magyarban (Трансформи партиципијалне конструкције у мађарском), Нови Сад, 1988.,
Институт за мађарски језик, књижевност  и хунгаролошка истраживања, 117 стр.

3. Munkahelyi és munkáskétnyelvűség (Двојезичност радника и двојезичност на радном месту), Нови Сад, 1990., Институт за мађарски језик,
књижевност и хунгаролошка истраживања, 48 стр.

4. A nyelvi norma alkalmazhatósága, (Применљивост језичке норме), Будимпешта, 1994., Лингвистички институт Мађарске академије наука и
Нови Сад, (1992.), Хид, год. 56. 207—210.

5. Neologizmusok a jugoszláviai magyar regionális köznyelvben (Неологизми у регионалном стандардном језику Мађара у Југославији),
Будимпешта, 1990., Лингвистички институт МАН, 156—163.

6. Az összetett mondatok jelenlétének szükségessége a beszédtevékenységben (Потреба за сложеним реченицама у говорним активностима),
Hungarológiai Közlemények--Хунгаролошка саопштења бр. 80. (1989.), 465—470.

7. A szerbhorvát nyelvről magyarra való fordítás mondattani problémái (Синтаксички проблеми превођења са српскохрватксог језика на мађарски),
Hungarológiai Közlemények—Хунгаролошка саопштења, бр. 39-40., стр. 96-106.

8. A nyelvi változás természetéről (О природи промена у језику), Tanulmányok--Студије (посебан број), 2000., 127—134.
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0
0

1 0

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

9. Anyanyelvi és nemzetiségi identitás az utódállamokbeli magyarok körében (Идентитет према матерњем језику и националности код Мађара ван
граница Мађарске), Kétnyelvűség, год. В., бр. 2—3., 55—61.

10. Говорно-језичке и комуникацијске карактеристике информативних емисија Радио Новог Сада на мађарском језику, Нови Сад, 1985., Радио-
телевизија Нови Сад, Извештаји и студије бр. 12., 1—25.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Новаков Д. Предраг
Ванредни професор

Енглески језик и лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Граматика енглеског језика 11. EJ002 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Увод у студије енглеског језика2. EJ003 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Увод у лингвистику3. EJ009 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Корпусна лингвистика4. EJ054 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Дипломске академске
Аспект и акционсарт5. EJ057 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Дипломске академске
Израда дипломског мастер рада6. EJ067 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Дипломске академске
Енглески глагол 1-контрастивни приступ7. EJ201 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Енглески глагол 2: контрастивни приступ8. EJ205 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Генеративна синтакса 19. EJ303 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Генеративна синтакса 210. EJ305 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Романи Џулијана Барнса11. EJ419 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Енглески језик А2.112. FFEJ09

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1992 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1985 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Диплома 1982 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1987

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик А2.213. FFEJ10

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Енглески језик Б1.114. FFEJ11

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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0
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Докторске студије на Универзитету Јужне Калифорније, школска 1988/89.  година

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик Б1.215. FFEJ12

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Глаголски вид и тип глаголске ситуације у енглеском и српском језику (2005), Нови Сад: Футура

2. The English Verb System, Workbook (2005), Нови Сад: Филозофски факултет/Футура

3. Introduction to the Study of English (коауторство са Н. Миливојевић), (2005), Нови Сад : Филозофски факултет/Футура

4. Појмовник структуралне лингвистике (морфологија и синтакса), (2006), Нови Сад: Змај

5. Introduction to Linguistics (коауторство са Н. Миливојевић), (2006), : Нови Сад: Филозофски факултет/Футура

6. Рајхенбахова теорија глаголског времена у енглеском и српском језику (2004), Лингвистичке анализе, Подгорица: Институт за стране језике:
215-225.

7. Types of Verb Situations in English and in Serbian. Romanian Journal of English Studies 3,  2006, 143-149, Editura Universitatii de Vest: Timisoara.

8. Превођење као дијалог култура, (2006), Сусрет култура, Нови Сад: Филозофски факултет: 387-393.

9. Novakov, P. (2007), «Telicity in English and Serbian», British and American Studies, Timisoara University Press, Timisoara, 299-307.

10. Новаков, П. (2003), «Лингвистика и интердисциплинарност» Јединство наука данас,  Научни скупови, књига 4, том 1, Бања Лука:
Филозофски факултет, 137-142.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Попов Ч. Јован
Ванредни професор

Светска и компаративна књижевност са теоријом књижевности

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Епохе и правци светске књижевности1. KK014
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске

Светска и компаративна књижевност: европска
књижевност XIV-XVII века2. KK015 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом

књижевности, Основне академске

Европски роман XVIII века3. KK020 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Европска књижевност 1800-1850.4. KK024 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Роман и драма 1850-1900 (Европа и САД)5. KK026 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Постмодерна теорија и књижевност6. KK061 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Постмодерна проза7. KK063 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Теоријско-методолошки аспекти проучавања
књижевности (Семинар из области израде
дипломског рада)

8. KK065
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Епохе и правци светске књижевности9. RN044 ( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске

Светска књижевност 1: Антика и средњи век10. SF021

( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Светска књижевност 2: Од ренесансе до романтизма11. SF028

( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Светска књижевност 3: Од реализма до
постмодернизма12. SF035

( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске

Епохе и правци светске књижевности13. SK065 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Докторат 2001 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке
Магистарска теза 1993 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке
Диплома 1988 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.12.1998

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Ослобођени читалац: огледи о теорији и пракси читања, Матица српска, Нови Сад, 1993.

2. Класицистичка поетика романа, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2001.

3. Читања неизвесности. Огледи из компаратистике, Светови, Нови Сад, 2006, 282 стр.

4. Претплатници на Доситејеву књигу, у Доситеј Обрадовић – човек и дело међу народима, Београд, МСЦ, 1990, стр. 555-564.

5. Критика поистовећивања Жоржа Пулеа, у Жорж Пуле, Критичка свест, Сремски Карловци-Нови Сад, ИКЗС, 1995, стр. 5-14.

6. Јеж и јоргован: скица за упоредни портрет Александра Тишме и Данила Киша, Поља,  бр. 416, Нови Сад, април-мај 2001, стр. 64-77.
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0
0

2 0

Nancy, 1990-91, 8 месеци;
Grenoble/Paris, 2002, 1 месец.

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

7. Барокни Корнеј, у Пјер Корнеј, Комична илузија, Нови Сад, Stylos, 2003, стр. 5-33.

8. Корнејев Сид – комад вишеструке транзиције, у Пјер Корнеј, Сид, Нови Сад, Stylos, 2005, стр. 5-61.

9. О употреби термина жанр у новијој српској и хрватској теорији књижевности, Нови Сад, Зборник Матице српске за књижевност и језик, ЛИ,
3, 2003 (2005), стр. 457-471.

10. Контроверзе појма класицизам у историји европске и српске књижевности, Теоријско¬ историјски преглед компаратистичке терминологије
код Срба: огледна свеска бр. 1, Књижевно друштво „Свети Сава“, Београд, 2006, стр. 7-27.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Продановић-Станкић Л. Диана
Наставник страног језика - Предавач

Енглески језик и лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Обједињене језичке вештине 31. EJ014 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Обједињене језичке вештине 42. EJ021 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Превод на енглески-научни текстови3. EJ110 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Варијетети енглеског  језика4. EJ213 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Енглески језик Б2.35. FFEJ07

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Магистарска теза 2007 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Енглески језик и лингвистика

Диплома 1998 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Енглески језик и лингвистика

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1999

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик Б2.46. FFEJ08

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Енглески језик Б2.37. FFEJ15

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик Б2.48. FFEJ16

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Метафоре с називима животиња у енглеском и српском језику. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику XЛВИИ/ 1–2. Нови Сад,
2004.

2. Oral Histories of Romany Women , Свенка Савић ет. ал; превод групе преводилаца са српског на енглески језик. Футура публикације, Нови
Сад, 2002.

Број референци мањи од прописаних за ниво студијског програма (5)

Други подаци које сматрате релевантним:
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Пуја-Бадеску К. Марина
Редовни професор

Румунистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Румунски језик А1.11. FFRM01

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунски језик А1.22. FFRM02

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунски језик А2.13. FFRM03

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Румунски језик А2.24. FFRM04

( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Стара румунска књижевност5. RK002 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Увод у румунистику 16. RK003 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Румунска књижевност 18. века7. RK007 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Увод у румунистику 28. RK008 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Југословенско-румунске културне и књижевне везе I9. RK020 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Југословенско-румунске културне и књижевне везе 210. RK024 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Методика наставе румунског језика и књижевности11. RK028 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Румунска култура12. RK036 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Теорија и техника превођења 113. RK040 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Теорија и техника превођења 214. RK044 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
Техника и методологија филолошких (лингвистичких)
истраживања15. RK050 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Дипломске

академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Докторат 1990 Филолошки факултет у Букурешту - Букурест Филолошке науке
Диплома 1985 Филолошки факултет у Букурешту - Букурест Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.03.1993

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Акредитација студијског програма
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књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

0
0

2 0

Alliance française, Париз 13.07.- 15.10. 1986, Баја Маре, 1-21. 07. 1995, Румунија,Букурешт, 4-14. 08. 1999

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Студијски истраживачки рад у функцији израде
дипломског (мастер) рада16. RK051 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Дипломске

академске

Књижевност војвођанских Румуна17. RK055 ( RK0) Румунски језик и књижевност, Дипломске
академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Ion Luca Caragiale şi Branislav Nuşici - comediografi, Панчево, Libertatea, 1998, 124 стр.

2. Elemente de teoria literaturii, ЈП Завод за уџбенике и наставна средства Београд, уџбеник за И разред гимназије на румунском језику и
студенте, рад у коауторству са Лучијаном Павелом, Нови Сад, 2003, 292 стр.

3. Teatru, Ion Luca Caragiale, лектира за VII раз. ОШ (избор и приређивање), Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2005, 255. стр.

4. Превод: Bazele speciale ale programei şcolare pentru clasa I din învăţământul elementar,
Министарство просвете и спорта РС, Београд, 2004, 221.стр.

5. Превод: Educaţie civică (Грађанско васпитање), Водич за наставнике за 4. раз. средње школе, Министарство просвете и спорта РС,
Београд, 2006, 156. стр.

6. Неколико заједничких мотива у српској и румунској народној књижевности, Сусрети култура, Универзитет у Новом Саду, Филозофски
факултет, Нови Сад,  2006, стр. 671-177.

7. Компаратистички приказ у ликовима Јон Луке Карађалеа и Бранислава Нушића,  Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, бр.
XXXИ, Нови Сад, 2006, стр. 121-133.

8. Неколико заједничких мотива у српској и румунској народној књижевности, Радови симпозијума, ВИИ, Editura Funadaţiei – Editura Libertatea,
Нови Сад – Панчево, 2005, стр. 19-25

9. Објављене књиге у једној издавачкој години, Editura Libertatea у часопису „Probleme de filologie slavă”, Universitatea de Vest din Timişoara,
Темишвар 2006, стр. 243-253.

10. Румунски матерњи језик у Војводини, у часопису «Матерњи језик, наслеђе које одређује човека», Педагошки завод Војводине, Нови Сад,
2006, стр. 49- 56.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Радовић М. Миодраг
Редовни професор

Светска и компаративна књижевност са теоријом књижевности

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Светска књижевност1. FL042 ( FL0) Филозофија, Основне академске

Теорија компаративне књижевности и културе2. KK001 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Преглед епског и драмског песништва у древној
сумерско-вавилонској и античкој грчкој књижевности3. KK002 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом

књижевности, Основне академске

Упоредно изучавање библијске књижевности4. KK011 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Модерна светска књижевност: Облици
епистоларности у модерној прози5. KK028 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом

књижевности, Основне академске
Робинсонаде у модерној и постколонијалној
књижевности6. KK030 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом

књижевности, Основне академске

Теорија превођења7. KK049 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Књижевна аксиологија8. KK062 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Историја читања9. KK064 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Теоријско-методолошки аспекти проучавања
књижевности (Семинар из области израде
дипломског рада)

10. KK065
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Светска књижевност: Предбиблијска и библијска
књижевност11. SK016

( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске

Светска књижевност: Упоредно изучавање античке
књижевности12. SK024 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Специјализиција 1990 Институт фуер Германистик, Муенцхен -
Минхен

Светска и компаративна књижевност са
теоријом књижевности

Докторат 1980 Филолошки факултет - Београд Српска и јужнословенске књижевности са
теоријом књижевности

Магистарска теза 1974 Филозофски факултет - Београд Српска и јужнословенске књижевности са
теоријом књижевности

Диплома 1968 Филолошки факултет - Београд Српска и јужнословенске књижевности са
теоријом књижевности

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
15.05.1976

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Поетика снова Достојевског, Замак културе, Врњачка Бања, 1978

2. Лаза Костић и светска књижевност, Делта прес,  Београд, 1983.

3. Књижевна аксиологија, Светови, Нови Сад, 1991.

4. Ословљени свет или чаробна реч Рашка Димитријевића, Матица српска, Нови Сад, 1998.

5. Лијепо ли ова књига чита, Змај, Нови Сад, 2001

6. Политичка реторика Лазе Костића, сепарат, Орфеус, Нови Сад, 2006, стр. 171-185.

7. „ Мит о Едипу у књижевности“, Теоријско-историјски преглед компаратистичке терминологије код Срба: огледна свеска бр. 1, Књижевно
друштво „Свети Сава“, Београд, 2006, стр. 217-237.

8. Пчела и мед у цветнику светске и српске поезије, Крајина, Бања Лука, 2002, 161 стр.

9. Zur Klassifikation serbokroatischer Erzähllieder über einen Helden (Ivan Senjanin), Ballads and Other Genres - Balladen und andere Gattungen,
Zagreb, 1988, 117-122.

10. „Књижевна реторика – нова и стара“, Златна греда, бр.34-35, год.ИВ, 2004, 2004.
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0
0
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Nancy, 1968-1969, девет месеци; Heidelberg, 1968-1969.

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
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књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Рајшли Г. Илона
Редовни професор

Општа и мађарска лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Мађарски језик А2.11. FFMJ07

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Мађарски језик А2.22. FFMJ08

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Основи дијахроне лингвистике3. MK028 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Историја мађарског језика4. MK031 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Социолингвистика5. MK035 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Дијалектологија6. MK038 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
Дијалектолошки текстови7. MK070 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске

Студијски истраживачки рад8. MK081 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Анализа текстова из историје језика9. MK084 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Читање и анализа текстова кодекса10. MK089 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Теренски рад из социолингвистике11. MK090 ( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1993 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1988 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Диплома 1982 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.03.1985

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Nyelvemlékeink I. Nyelvtörténeti tanulmányok. Betli Bt. Сегедин 1994. 266 стр.

2. Az elbeszélő prózastílus nyelvi alapjai a XVI. századi magyar szépprózában. Betli BT. Сегедин. 1994. 381 стр.

3. Nyelvemlékeink II. Az Apor-kódex szótára. Betli Bt. Будимпешта 1996. 172 стр.

4. A tiszai népi halnevek nyelvtörténeti bemutatása. Rubicon Бечеј 1998. 76 стр.

5. Múltbéli tájak üzenete. Rubicon Бечеј 2001. 213 стр.

6. A honfoglaló magyarok nyelve és írásbelisége. In: A honfoglalás 1100 éve a Vajdaság. 1100 година досељења мађара и Војводина. Завод
уџбенике и наставна средства. Форум Нови Сад 1997. 180–188.
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0
0
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Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

7. Nyelvjárásvesztés és attitűdváltás a vajdasági magyar fiatalok körében. U.: Nyelvvesztés, nyelvjárásvesztés, nyelvcsere. Уредници: П. Лакатос
Илона–Т. Károlyi Margit. Tinta Будимпешта 2004. 146–152

8. A népi gyógyászat emlékei a jugoszláviai Bánátban (Ürményházán). ELTE Будимпешта 2003. 546–551.

9. Palaj, császta, limány és a többiek. Хунгаролошка Истраживања Нови Сад, 2005. 46–56.

10. „Tisztán és kereken mondani igazat” (Petőfi Sándor: Vérmező). Szavak a forradalomban. Студије Нови Сад 2оо6. 57-67.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
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Стефановић Ј. Марија
Доцент

Русистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А2.11. FFRJ03

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Докторат 2001 University of Toronto, Canada  - Торонто Филолошке науке
Магистарска теза 1994 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Диплома 1988 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.02.2002

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

14.03.2008Датум: Страна 175



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А2.22. FFRJ04

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Руски језик Б2.23. FFRJ16

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Руски разговорни језик4. RJ004 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски разговорни језик5. RJ012 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски језик II - Морфологија руског језика са творбом
речи 1 (именске врсте речи)6. RJ016 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске

Руски језик II - Морфологија руског језика са творбом
речи 2 (глаголски систем)7. RJ022 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске

Руски разговорни језик8. RJ045 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
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0
0

0 0

Један од коаутора Асоцијативног речника српскога језика и аутор поглавља посвећеном асоцијативној граматици руског и
српског језика у Предговору АРСЈ

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Историја руског језика 1 (Фонетски систем)9. RJ046 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Историја руског језика 2 (Морфологија)10. RJ054 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Когнитивна анализа руских језичких концепата11. RJ069 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске
Контрастивна анализа руског и српског језика12. RJ072 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске
Студијски истраживачки рад у функцији израде
мастер рада13. RJ075 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. (2006). О категорији аниматности и (а)типичности објекта у српском и руском језику, Когнитивнолингвистичка проучавања српског језика,
321-342

2. (2007). О синтаксемама са глаголима-стимулусима у асоцијативним речницима српског и руског језика, Зборник Матице српске за
славистику, 71-72: 519-536

3. (2006). О прелазним и непрелазним глаголима у асоцијативним речницима српског и руског језика, Славистика, 9

4. (2004). Граматика у асоцијативним речницима српског и руског језика, Славистика, 7,

5. (2002 ). Аниматна форма релативне заменице који у српском језику и инаниматни антецедент – пример неправилне употребе или маркер
непрепознатог система? Славистика, 6: 140-145

Други подаци које сматрате релевантним:
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Стојановић-Пантовић С. Бојана
Редовни професор

Светска и компаративна књижевност са теоријом књижевности

0
0

2 0

Словенија (2000); Немачка (2004)

Лексикона југословенских писаца Матице српске и руководилац научноистраживачког пројекта Теоријско-историјски преглед

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Преглед поетика: Нормативне поетике1. KK016 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Преглед поетика: Модерне поетике2. KK021 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Увод у модерну српску књижевност од класицизма до
модерне3. KK023 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом

књижевности, Основне академске

Савремена српска поезија4. KK056 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Облици модерне српске књижевности 20. века5. KK057 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске

Порекло и поетика песме у прози6. KK060 ( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Теоријско-методолошки аспекти проучавања
књижевности (Семинар из области израде
дипломског рада)

7. KK065
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске

Правци у словеначкој књижевности 19. и 20. века8. SK032 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
Модерна словеначка  поезија9. SK041 ( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Докторат 1992 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Специјализиција 1991 Institut für Allgemeine und Vergleichende
Literaturwissenchaft, München - Минхен Филолошке науке

Магистарска теза 1985 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке
Диплома 1983 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.12.1985

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Поетика Мирана Јарца, Ново Место, 1987 (на словеначком)

2. Линија додира (студије и огледи), Горњи Милановац, 1995.

3. Наслеђе суматраизма,  Београд, 1998

4. Српски експресионизам, 1998.

5. Критичка писма, Београд, 2002.

6. Морфологија експресионистичке прозе, Београд, 2003.

7. Раскршћа метафоре, Краљево, 2004

8. Побуна против средишта,Панчево, 2006.

9. Metodološki vidiki preučevanja srbskega ekspresionizma. Jezik in slovstvo. Ljubljana. XLV, шт.7/8.  277-282.

10. (2001).„Писма из Норвешке“ Исидоре Секулић и „Лучи на северу« Едварда Коцбека – две могућности путописног дискурса, Књига о
путопису (ур. С.Пековић). Београд: Институт за књижевност и уметност, Београд,177-182.

Други подаци које сматрате релевантним:
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компаратистичке терминологије код Срба при Министарству за науку републике Србије (2006-2010).
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Шевић Б. Радмила
Редовни професор

Енглески језик и лингвистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Граматика енглеског језика 11. EJ002 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Граматика енглеског језика 22. EJ008 ( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Историјска лингвистика3. EJ056 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Дипломске академске
Тумачење и превођење раних енглеских текстова4. EJ059 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Дипломске академске
Израда дипломског мастер рада5. EJ067 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Дипломске академске
Тумачење и превођење средњоенглеских текстова6. EJ109 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Увод у историјску лингвистику7. EJ302 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Староенглески8. EJ304 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
Историјска социолингвистика9. EJ308 (EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Енглески језик А2.110. FFEJ01

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 1990 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Магистарска теза 1968 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке
Диплома 1964 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1969

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Стандард 09. - Наставно особље

0
0

0 0

Ангажована као гостујући предавач на Универзитету у Нишу током три школске године и на Универзитету у Тузли у једној
школској години. Континуирано ангажована на Филозофском факултету у Никшићу, Универзитет Црне Горе, током протеклих
десет година до данас, на редовним и постдипломским студијама. Гостовала по позиву на Универзитету у Регенсбургу, СР

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Енглески језик А2.211. FFEJ02

( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Ђурић, Р. & Р.Б.Шевић (2006) A Students Workbook of English Grammar, Нови Сад: Филозофски факултет

2. Милићев, Т. & Р.Б.Шевић (2003) History of English: A Workbook, Нови Сад: Филозофски факултет

3. (2003) Улога историјске лингвистике у додипломским, магистарским и докторским студијама. Интеркатедарска конференција англистичких
катедри у Југославији, зборник радова, ур. В. Лопичић, Универзитет у Нишу, 2003, 15-23

4. (2003) Савремена концепција уџбеника историје језика, Уџбеник у настави страних језика, зборник радова, ур. Ј. Вучи, Никшић, Универзитет
Црне Горе, Филозофски факултет у Никшићу, 95-108.

5. (1999) Early Collections of Private Documents: The Missing Link in the Diachronic Corpora in C.Beedham (ed) Language and Parole in
Synchronyand Diachrony, Amsterdam: Elsevier, 337-347.

6. (1999) “Електронски корпуси и историјска лингвистика”, Зборник радова Владимиру Секулићу у част, ур. Славица Перовић, Подгорица,
Институт за стране језике, стр.46-58. ISBN 86-81039-41-5.

7. (1996) “Најновије теорије о развоју језика – обнављање мита о јединственом пореклу” Зборник радова са Трећег међународног
интермедијалног симозијума MIT, 27-29 октобар 1994,  Нови Сад 1996, стр. 383-388.

8. (1996) “Српски и енглески – језици у контакту?”, О језичким позајмљеницама, Зборник радова са научног скупа “Стране речи и изрази у
српском језику са освртом на истипроблем у језицима националних мањина”, 18-20 октобар 1995, Суботица-Београд 1996, 81-88.

9. (1996) “Can Language Contact Hasten Typological Change?”, Истраживања језика и око језика, Зборник радова посвећен професору Науму
Димитријевићу, Београд 1996, 71-81.

10. (1996) “Синтаксички и семантички потенцијал неких глагола кретања у енглеском и српском језику”, Зборник радова V Симпозијум
“Контрастивна језичка истраживања”, 9-10 децембар 1994, Нови Сад 1996, стр. 75-81.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Немачка и Универзитету у Ворику, Велика Британија.
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Шево У. Александар
Наставник страног језика - Предавач

Русистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик Б1.11. FFRJ05

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Магистарска теза 1986 Филолошки факултет - Београд Филолошке науке

Диплома 1975 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Филолошке науке

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.03.1976

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик Б1.22. FFRJ06

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Руски језик Б2.13. FFRJ07

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик Б2.24. FFRJ08

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Руски језик А2.15. FFRJ11

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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0

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А2.26. FFRJ12

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Лексичке вежбе са анализом текста 17. RJ003 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Лексичке вежбе са анализом текста 28. RJ011 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са руског језика на српски9. RJ017 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са српског језика на руски10. RJ018 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са руског језика на српски11. RJ023 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са српског језика на руски12. RJ024 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са руског језика на српски13. RJ029 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са српског језика на руски14. RJ030 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са руског језика на српски15. RJ036 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Превод са српског језика на руски16. RJ037 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски разговорни језик17. RJ038 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руска пословна комуникација и превођење 118. RJ048 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски разговорни језик19. RJ053 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руска пословна комуникација и превођење 220. RJ056 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске

Укупан број цитата :
Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. (1987). Лексичка спојивост глагола кретања у руском језику у поређењу са српскохрватским (на лексикографском материјалу). У: Зборник
радова ИСЈК. Свеска 8:  107 – 168. ИСЈК Нови Сад

2. (1988). Лексичка спојивост као манифестација значења речи. У: Зборник радова ИСЈК. Свеска 9: 136 – 147. ИСЈК Нови Сад,

3. (1997). Скице. У: Летопис Матице српске. књ. 460, св. 4.:  458-461. Нови Сад

4. (1998).Загогогонетке (коаутор). (избор, превод и ауторство) Нови Сад: Драгон

5. Matiя Bečkovič. (2003).Vera Pavladolьskaя. Нови Сад, Матица српска, (превод)

6. Небеско огледало (савремене руске приче за децу).( 2004).Београд, Завод за уџбенике и наставна средства, (избор, превод и ауторство)

7. Кротов Виктор. (2005).Мрвице. Зрењанин, Градска народна библиотека "Жарко Зрењанин", (избор, превод и ауторство)

8. Дечак с бамбусовим штапом. (2005).  Београд, Завод за уџбенике и наставна средства,

9. Рупице у носу. Збирка дечјих бисера.  (2006). Београд, Завод за уџбенике и наставна средства, (избор и превод).

10. (2000). Тамо где престаје ружичасти свет (савремена руска прича) Београд, Рашка школа, (избор, превод иауторство).
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0
0 0

Летња школа за професоре руског језика на МДУ “Ломоносов”, Москва, 1987.

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :

Домаћи : Међународни :

Други подаци које сматрате релевантним:
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Акредитација студијског програма
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књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Шуловић Н. Ксенија
Наставник страног језика - Предавач

Романистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Шпански језик А1.11. FFSP01

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Шпански језик А1.22. FFSP02

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
09.12.2007

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:

14.03.2008Датум: Страна 188



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 09. - Наставно особље

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Шпански језик А1.13. FFSP03

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Шпански језик А1.24. FFSP04

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Шпански језик - морфосинтакса I5. FJ034 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик - морфосинтакса II6. FJ036 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик - морфосинтакса IV7. FJ040 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик V8. FJ042 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпанска култура I9. FJ044 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик VI10. FJ046 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпанска култура II11. FJ048 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик VII12. FJ050 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпанска култура III13. FJ052 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпански језик VIII14. FJ054 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Шпанска култура IV15. FJ056 ( FJ0) Романистика, Основне академске

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Хосе Села, К. (1990) «Путу Алкалрију : Пастрана» ЛМС, Год. 166, књ. 446, св. 2, стр. 308-316..

2. Biblioteca de Matica srpska. (1997) Нови Сад: Библиотека Матице српске.
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Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

3. Белбноа-Авиш, П.М. (1998) «Светионици у ноћи» Годишњак БМС

4. Саватер, Ф. (1999) Амадорова етика. Београд: Геопоетика

5. Самора, Р.М. (2000) «Чување прошлости за будућност» Годишњак БМС.

6. Родригес, А. (2002) «Читање и демократија» Годишњак БМС.

7. Карваљо, Е. М. Р. (2003) «Сива литература и њен допринос знању» Годишњак БМС.

8. Мартинес, Т.Е. (2004) «Књига у време глобализације» Годишњак БМС.

9. Asorin (2004) Moja Španija. Beograd: Clio.

10. Медина, А.Г.М. (2005) «Нова библиотека хибридне уметности» Годишњак БМС.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Трифуновић-Сврдлан Р. Љубица
Наставник страног језика - Предавач

Германистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Немачки језик А2.11. FFNJ01

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера
Магистарска теза 1984 Филолошки факултет - Београд Германистика

Диплома 1977 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Германистика

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.04.1979

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Стандард 09. - Наставно особље

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Немачки језик А2.22. FFNJ02

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Немачки језик Б1.13. FFNJ03

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Немачки језик Б1.24. FFNJ04

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Немачки језик А2.15. FFNJ05

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Немачки језик А2.26. FFNJ06

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Немачки језик Б1.17. FFNJ07

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Немачки језик Б1.28. FFNJ08

( PS0) Психологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Deutsche Landeskunde9. NJ015 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Језичке вежбе 310. NJ016 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Österreichische Landeskunde11. NJ019 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Језичке вежбе 412. NJ020 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Преводи 113. NJ023 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
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0
0

0 0

 1. Јули 1981  Халле, 2. Јули 1982. Халле, 3. 1.-30.10. 1983. Беч, 4. 15.-30.08.1987. Пассау, 5. 11.07.-1.08.1989. Халле, 6.
1.11.1990.-28.02.1991. Беч

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Продуктивне језичке вештине 114. NJ024 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Преводи 215. NJ028 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Продуктивне језичке вештине 216. NJ029 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Контрастивна лингвистика 117. NJ031 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Продуктивне језичке вештине 318. NJ033 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Контрастивна лингвистика 219. NJ034 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Продуктивне језичке вештине 420. NJ035 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Преводи 321. NJ052 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Преводи 422. NJ055 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
Превођење стручних текстова (техничких, правних,
књижевних)23. NJ075 ( NjO) Немачки језик и књижевност, Дипломске академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Штефан Цвајг на српскохрватском језичком подручју: Увод. .Зборник радова Института за стране језике и књижевности,  Св. 10, 1989, Нови
Сад, 190-265.

2. Штефан Цвајг на српскохрватском језичком подручју (после II светског рата). .Зборник радова Института за стране језике и књижевности,
Св. 11, 1989, Нови Сад, 271-310.

3. Donald A. Prater. Stefan Zweig, Das Leben eines Ungeduldigen, Carl Hanserverlag, Muenchen Wien, 1981. Zbornik radova Instituta za strane jezike
i književnosti, sv. 5, Novi Sad 1983.  str. 503-506.   (Prikaz)

4.  Errors within the prepositional groups (Serbian-German), Godišnjak Filozofskog fakulteta u Novom Sadu, knj. XXIV, Novi Sad 1996, str.119-124. (
Koautor sa Vesna Berić - Djukić )

5. Hronika Katedre za nemački jezik i književnost od 01.01.1985 do 31.12.1986. Zbornik  Instituta za strane jezike i književnosti, Novi Sad 1989, sv. 11,
str. 406-413.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Влаховић П. Љубица
Доцент

Романистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Француски језик А1.11. FFFJ01

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 2007 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Романистика

Магистарска теза 1997 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Романистика

Диплома 1990 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Романистика

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.01.1991

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Француски језик А1.22. FFFJ02

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Француски језик А2.13. FFFJ03

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
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Француски језик А2.24. FFFJ04

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Француски језик Б1.15. FFFJ05

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
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Француски језик Б1.26. FFFJ06

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Француски језик А1.17. FFFJ07

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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Француски језик А1.28. FFFJ08

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Француски језик А2.19. FFFJ09

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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Француски језик А2.210. FFFJ10

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Француски језик Б1.111. FFFJ11

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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0
0

0 0

Италија, Универзитет у Перуђи, август 1988.
Француска, Универзитет у Дижону, јул 1989.
Канада, Универзитет Британске Колумбије у Ванкуверу, април - октобар 1994.
Француска, Универзитет Сорбона-Париз III у Паризу октобар 1997. - јул 1998.
Француска, Универзитет Сорбона-Париз III у Паризу децембар 1999. - октобар 2000.
Италија, Универзитет у Сијени, август 2006.

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Француски језик Б1.212. FFFJ12

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Француски језик I - Морфосинтакса 113. FJ001 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Француска култура I14. FJ004 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Француски језик I - Морфосинтакса 215. FJ005 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Методика наставе француског језика I16. FJ025 ( FJ0) Романистика, Основне академске
Историјска граматика француског језика17. FJ028 ( FJ0) Романистика, Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. Компарација у француском и српском језику, Контрастивна језичка истраживања, V, Зборник радова, Нови Сад, Филозофски факултет,
1996.

2. Компаративне секвенце са comme у француском и еквиваленти у српском језику, Контрастивна, теоријска и примењена језичка
истраживања, VII, Зборник радова, Нови Сад, Филозофски факултет, 2003.

3. Изражавање односа пропорције у француском и српском језику, Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, Нови Сад, 2006., књ.
XXXI.

4. Означавање релације једнакости у француском и српском језику, Међународни Конгрес  примењене лингвистике, Београд, 2006., Зборник
радова - у штампи.

5. Превод чланка Анрија Фреја “Le mythe de l’arbitraire absolu” Ferdinand de Saussure, објављен у часопису “Домети”, 1996.

6. Превод дела књиге Le Langage Жозефа Вандријеса у издању Књижарнице Зорана Стојановића у оквиру библиотеке “Theoria”, у
коауторству, 1998.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Војводић П. Дојчил
Доцент

Русистика

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А1.11. FFRJ01

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Година Институција ОбластАкадемска каријера

Докторат 2007 Филозофски факултет у Новом Саду - Нови
Сад Русистика

Магистарска теза 1987 Филозофски факултет - Загреб Русистика
Диплома 1980 Филозофски Факултет у Задру - Задар Русистика

Филозофски факултет у Новом Саду - Нови Сад
01.03.1995

Табела 9.1 Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужење у настави

Име и презиме:
Звање:
Назив институције у којој наставник ради са пуним
радним временом и од када:
Ужа научна односно уметничка област:
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик А1.22. FFRJ02

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Дипломске
академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
(EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске

Руски језик Б1.13. FFRJ13

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске
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Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Руски језик Б1.24. FFRJ14

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Руски језик Б2.15. FFRJ15

( EJ0) Енглески језик и књижевност, Основне академске
( FL0) Филозофија, Основне академске
( IS0) Историја, Основне академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Дипломске академске
( KK0) Компаративна књижевност са теоријом
књижевности, Основне академске
( MK0) Мађарски језик и књижевност, Основне академске
( NjO) Немачки језик и књижевност, Основне академске
( PG0) Педагогија, Основне академске
( PS0) Психологија, Основне академске
( RK0) Румунски језик и књижевност, Основне академске
( RN0) Русински језик и књижевност, Основне академске
( SCO) Социологија, Основне академске
( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске
( SJ0) Српска филологија у контакту са
мађарском/словачком филологијом, Основне академске
( SK0) Српска књижевност и језик, Основне академске
( SLO) Словачки језик и књижевност, Основне академске
( ZUO) Журналистика, Основне академске

Основи граматике руског језика 16. RJ002 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Основи граматике руског језика 27. RJ010 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски разговорни језик8. RJ019 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски разговорни језик9. RJ025 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски језик III - Синтакса руског језика - основни курс10. RJ028 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски разговорни језик11. RJ031 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски језик III - Комуникативна синтакса12. RJ035 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски језик IV - Практична стилистика 113. RJ044 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
Руски језик IV - Практична стилистика 214. RJ052 ( RJO) Руски језик и књижевност, Основне академске
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0
0

1 0

Москва (краћи студијски боравци – 1983, 1990, 1998)

Објављено је још 35  радова који нису на СЦИ (или ССЦИ) листи.

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

Ознака Назив предмета Назив студијског програма,
 врста студија

Лексичка семантика савременог руског језика15. RJ070 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске
Студијски истраживачки рад у функцији израде
мастер рада16. RJ075 ( RJO) Руски језик и књижевност, Дипломске академске

Руски језик 217. SF065 ( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске

Руски језик 118. SF070 ( SF0) Српска филологија: српски језик и књижевност,
Основне академске

Усавршавања :

Тренутно учешће на пројектима :
Укупан број радова са СЦИ(ССЦИ) листе :
Укупан број цитата :

Домаћи : Међународни :

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника:

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1. (1988/89)Футур глагола свршенога вида у руском језику: (Синтактичко-семантичка анализа) // Радови Филозофског факултета у Задру, св.
28(18): 69-88. Summary.

2. (1996), Статус футура I у књижевноумјетничком и публицистичком стилу // Јужнословенски филолог, LII : 107-121. Summary.

3. (1998), Русский и сербско-хорватский перфективный презенс в сопоставительном аспекте // Зборник Матице српске за славистику, књ. 54-
55 : 119-147. Резиме.

4. (2000), Перформативное микрополе прескриптивности //Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, XLIII :  111-124.

5.
(2001),Обращение и норма (на материале русского и других славянских языков) // Языковая норма и новые тенденции в развитии речевой
культуры. Сборник научных трудов / Отв. ред. Е. Ю. Белова, Л. Н. Михеева. Иваново: Ивановский государственный университет, 2001, с. 18
-34.

6. Функционально-семантическое поле перформативности в славянских языках // Зборник Матице српске за славистику, књ. 63 (2003), с. 45-
77. Резюме

7. (2003), О вокативним и императивним типовима каузације у руском и српском језику // Јужнословенски филолог, LIX : 153-174. Rezюme.

8. (2003)О русском ‘языковом вкусе эпох’ через призму вокативных обрашений // Зборник Матице српске за славистику, књ. 64 (2003), с. 131-
159. Резиме.

9. (2005).О темпоральном характере пропозиции перформативных высказываний // Вопросы русского языкознания, вып: XII: Традиции и
тенденции в современной грамматической науке (под общ. ред.. Г.А. Золотовой), Москва: МГУ, с. 100-109.

10. (2007)Об инфинитивных предложениях с субъектом в дательном падеже в русском языке и их эквиваленты в сербском и польском //
Зборник Матице српске за славистику, књ. 71-72 (2007), с. 557-581. Резиме.

Други подаци које сматрате релевантним:
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Табела 9.2 Листа наставника ангажованих на студијском програму

Р.б
р. Матични број Име, средње слово,

презиме Звање Датум
избора

Лични подаци

ЧССП ЧДВУ УЧАНЧСП

Часови активне наст.

(1) (2) 3=1+2

% радног
времена у
установи

Допунски
рад (%),

или рад по
уговору

НДВУ

Радни статус

Наставници запослени у установи са пуним радним временом

1 3005976105012 Блатешић Р. Александра

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 6,16 0,00 6,16 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач
Романистика

2 0307951835054 Чех Ј. Марта Ванредни
професор 20.11.2003 0,00 6,43 0,00 6,43 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Ванредни
професор

Општа и мађарска
лингвистика

3 2904971845019 Ераковић Р. Борислава

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 3,66 0,00 3,66 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач

Енглески језик и
лингвистика

4 0510957830054 Фејса П. Михајло Ванредни
професор 18.11.2005 0,00 9,25 0,00 9,25 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Ванредни
професор Русинистика

5 1806953805101 Кошничар М. Софија Доцент 16.05.2005 3,00 10,08 0,00 10,08 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент

Светска и
компаративна
књижевност са

теоријом
књижевности

6 3101952805063 Ланц Ш. Ирен Редовни
професор 06.12.1997 0,00 7,13 2,00 9,13

Академија уметности,
Нови Сад

Рад по
уговору

Редовни
професор

Општа и мађарска
лингвистика

100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Редовни
професор

Општа и мађарска
лингвистика

7 0811961805099 Макишова Ј. Ана Доцент 19.10.2007 0,00 11,97 0,00 11,97 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент Словакистика

8 2107951805048 Марић М. Ана Доцент 22.05.2003 0,00 11,62 0,00 11,62 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент Словакистика

9 0610967805028 Марковић В. Маја Доцент 09.11.2007 0,00 6,08 0,00 6,08 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент Енглески језик и

лингвистика

10 2508946715590 Мелончели Ч. Изабела

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 6,37 3,00 9,37

Академија уметности,
Нови Сад

Рад по
уговору

Наставник
страног језика

- Предавач
Романистика

100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач
Романистика

11 2006952805113 Меза П. Офелија Ванредни
професор 30.05.2005 0,00 11,40 0,00 11,40 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Ванредни
професор Румунистика

12 1602950805017 Мирић Н. Душанка Ванредни
професор 03.04.2006 0,00 10,16 0,00 10,16 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Ванредни
професор Русистика

13 1702950820126 Молнар Чикош И. Ласло Редовни
професор 07.05.1997 0,00 5,29 3,00 8,29

Филолошки факултет,
Београд

Рад по
уговору

Редовни
професор

Општа и мађарска
лингвистика

100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Редовни
професор

Општа и мађарска
лингвистика

14 1403959800015 Новаков Д. Предраг Ванредни
професор 30.08.2004 0,00 6,90 0,00 6,90 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Ванредни
професор

Енглески језик и
лингвистика

15 2805962800020 Попов Ч. Јован Ванредни
професор 01.01.2007 4,00 11,58 0,00 11,58 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Ванредни
професор

Светска и
компаративна
књижевност са

теоријом
књижевности

16 1006975805087 Продановић-Станкић Л.
Диана

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 3,70 0,00 3,70 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач

Енглески језик и
лингвистика

17 0804961865036 Пуја-Бадеску К. Марина Редовни
професор 03.04.2006 0,00 11,41 0,00 11,41 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Редовни

професор Румунистика

18 3003945800038 Радовић М. Миодраг Редовни
професор 01.01.1980 4,00 11,48 0,00 11,48 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Редовни

професор

Светска и
компаративна
књижевност са

теоријом
књижевности
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Табела 9.2 Листа наставника ангажованих на студијском програму

Р.б
р. Матични број Име, средње слово,

презиме Звање Датум
избора

Лични подаци

ЧССП ЧДВУ УЧАНЧСП

Часови активне наст.

(1) (2) 3=1+2

% радног
времена у
установи

Допунски
рад (%),

или рад по
уговору

НДВУ

Радни статус

19 2402957835048 Рајшли Г. Илона Редовни
професор 20.11.2003 0,00 7,29 0,00 7,29 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Редовни

професор
Општа и мађарска

лингвистика

20 2503966855079 Стефановић Ј. Марија Доцент 09.11.2007 0,00 9,90 0,00 9,90 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент Русистика

21 3003960715209 Стојановић-Пантовић С.
Бојана

Редовни
професор 30.08.2004 4,00 11,56 0,00 11,56 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Редовни

професор

Светска и
компаративна
књижевност са

теоријом
књижевности

22 0907941805057 Шевић Б. Радмила Редовни
професор 29.06.2005 0,00 7,70 0,00 7,70 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Редовни

професор
Енглески језик и

лингвистика

23 0510952800181 Шево У. Александар

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 7,62 2,00 9,62

100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач
Русистика

Медицински факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Рад по
уговору

Наставник
страног језика

- Предавач
Русистика

24 0702960715327 Шуловић Н. Ксенија

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 7,69 0,00 7,69 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач
Романистика

25 0103955805015 Трифуновић-Сврдлан Р.
Љубица

Наставник
страног
језика -
Предавач

01.03.2008 0,00 8,77 0,00 8,77 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Наставник
страног језика

- Предавач
Германистика

26 2905962805051 Влаховић П. Љубица Доцент 21.12.2007 0,00 10,59 0,00 10,59 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент Романистика

27 2910955383927 Војводић П. Дојчил Доцент 18.02.2008 0,00 11,26 0,00 11,26 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Доцент Русистика

Категорија наставника
Проценат часова који

држе на студ.прог.

Укупно (сви наставници):

Број
наставника

Часова на
студ.прог.

Наставници са пуним радним временом (100%):
Преостали наставници (рад са делом радног времена, рад по
уговору):

233,0627

27 233,06 100,00 %

0 0,00 0,00 %

100,00 %
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Збирни преглед броја наставника по областима, и ужим научним или уметничким
областима ангажованих на студијском програму

Табела 9.3.

Ужа научна или уметничка област П ПС Д ВП РП УкупноОбласт

Филолошке науке

Енглески језик и лингвистика 2 0 1 1 1 5

Германистика 1 0 0 0 0 1

Русистика 1 0 2 1 0 4

Светска и компаративна књижевност са
теоријом књижевности 0 0 1 1 2 4

Општа и мађарска лингвистика 0 0 0 1 3 4

Словакистика 0 0 2 0 0 2

Румунистика 0 0 0 1 1 2

Русинистика 0 0 0 1 0 1

Романистика 3 0 1 0 0 4

7 70 6 7 27Укупно за област

Звања: редовни професор - РП, ванредни професор - ВП, доцент - Д, професор струковних студија - ПС, предавач - П.
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Датум
избора НДВУ

Допунски
рад (%),

или рад по
уговору

УЧАНЧДВУР.б
р. Матични број Име, средње слово,

презиме Звање

Табела 9.4. Листа сарадника ангажованих на студијском програму

Лични подаци

(2) 3=1+2

ЧСП % радног
времена у
установи

Радни статус

ЧССП

(1)

Часови активне наст.

Сарадници запослени у установи са пуним радним временом

01.01.2000 0,001 3001977000000 Eccher C. Cristian Лектор 0,11 11,65 11,65 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Романистика

01.10.2007 0,002 - Ruiz Alvarez -. Hose Лектор 0,11 9,39 9,39 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Романистика

01.10.2007 0,003 0112977665057 Sancez Radulović -.
Natalia Лектор 0,11 12,89 12,89 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Романистика

09.07.2005 0,004 1906975805088 Ајџановић Д. Наташа Асистент
приправник 0,22 7,76 7,76 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Асистент

приправник Русистика

16.05.2006 0,005 2607950800096 Чорба Ј. Бела Лектор 0,33 4,26 4,26 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Општа и мађарска

лингвистика

null 0,006 - Дели -. Тамара

Недефинисан
податак због
непотпуног
унос

0,16 12,73 12,73 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Недефинисан
податак због
непотпуног

унос

Недефинисан податак
због непотпуног уноса

04.07.2006 0,007 0510972800064 Геролд Л. Акош Лектор 0,07 4,76 4,76 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Енглески језик и

лингвистика

01.01.2000 0,008 1910981738966 Хусеиновић С. Џенана Сарадник у
настави 0,11 3,77 3,77 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Сарадник у

настави
Енглески језик и

лингвистика

16.05.2006 2,009 1301951805096 Јуршић-Хузјан М. Катја Лектор 0,22 9,59 11,59
100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Русистика

Медицински факултет у
Новом Саду, Нови Сад

Рад по
уговору Лектор Русистика

13.12.2005 0,0010 2701964800028 Ковач Ј. Роберт Лектор 0,19 9,47 9,47 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Германистика

01.01.2000 0,0011 - Козиеја Ј. Виолета
Урсула Лектор 0,08 12,45 12,45 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Русистика

01.01.2007 0,0012 1310982805026 Кромбхолц -. Викторија Сарадник у
настави 0,07 2,26 2,26 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Сарадник у

настави
Енглески језик и

лингвистика

09.07.2005 0,0013 1710978805079 Крстић Н. Маја Асистент
приправник 0,22 7,41 7,41 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Асистент

приправник Русистика

11.10.2005 0,0014 1902972855038 Лалић-Крстин С.
Гордана Лектор 0,08 4,83 4,83 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Енглески језик и
лингвистика

01.10.2007 0,0015 0610979186501 Манић В. Вања Сарадник у
настави 0,28 11,18 11,18 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Сарадник у

настави Романистика

04.07.2006 0,0016 1906973725036 Миливојевић Р. Наташа Асистент 0,08 6,05 6,05 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Асистент Енглеска и америчка

књижевност

08.05.2007 0,0017 0310977825015 Немет-Конц Ј. Ева Лектор 0,11 3,77 3,77 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Енглески језик и

лингвистика

16.05.2006 0,0018 0905957805097 Перкучин Б. Слободанка Лектор 0,22 10,74 10,74 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Русистика

01.01.2007 0,0019 1412981795016 Поповић Н. Наташа Сарадник у
настави 0,37 14,52 14,52 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Сарадник у

настави Романистика

10.10.2006 0,0020 2310978845017 Прошић- Сантовац М.
Данијела Лектор 0,07 2,26 2,26 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Енглески језик и
лингвистика

04.07.2006 0,0021 0704975376017 Радић-Бојанић Б.
Биљана Асистент 0,08 3,99 3,99 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Асистент Енглески језик и
лингвистика

20.03.2007 0,0022 2303972815012 Радин-Сабадош Б.
Мирна Лектор 0,16 5,65 5,65 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Енглески језик и
лингвистика

01.07.2005 0,0023 1809953805089 Сегеди Ј. Ксенија Лектор 0,33 15,65 15,65 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Русинистика

01.10.2007 0,0024 2002983757014 Спасић М. Ивана Сарадник у
настави 0,07 2,26 2,26 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Сарадник у

настави
Енглески језик и

лингвистика

11.12.2007 0,0025 2104950805053 Шмит Ђ. Цвијета Лектор 0,19 10,77 10,77 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Лектор Германистика

30.08.2004 0,0026 0902978805012 Тирова М. Зузана Асистент
приправник 0,22 15,29 15,29 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Асистент

приправник Словакистика

01.01.2000 0,0027 2707981815606 Топалов -. Јагода Сарадник у
настави 0,08 2,83 2,83 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад
Сарадник у

настави
Енглески језик и

лингвистика
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Стандард 09. - Наставно особље

Датум
избора НДВУ

Допунски
рад (%),

или рад по
уговору

УЧАНЧДВУР.б
р. Матични број Име, средње слово,

презиме Звање

Табела 9.4. Листа сарадника ангажованих на студијском програму

Лични подаци

(2) 3=1+2

ЧСП % радног
времена у
установи

Радни статус

ЧССП

(1)

Часови активне наст.

24.10.2003 0,0028 0207977710298 Трпчевски Ђ.
Александар Лектор 0,11 8,32 8,32 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Романистика

10.05.2005 0,0029 1205969865046 Урсулеску-Миличић Ф.
Родика Лектор 0,33 12,66 12,66 100% Филозофски факултет у

Новом Саду, Нови Сад Лектор Румунистика

10.10.2003 0,0030 0408966805020 Вилић М. Ивана Асистент 0,06 8,27 8,27 100% Филозофски факултет у
Новом Саду, Нови Сад Асистент Романистика

Категорија сарадника
Проценат часова који

држе на студ.прог.

Укупно (сви сарадници):

Број
сарадника

Часова на
студ.прог.

Сарадници са пуним радним временом (100%):

Преостали сарадници (рад са делом радног времена, рад по уговору):

247,4230

30 247,42 100,00 %

0 0,00 0,00 %

100,00 %
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књижевности

Студијски програм високошколске установе изводи се у  унапред обезбеђеном  одговарајућем
простору. Високошколска установа има амфитеатре, учионице, библиотечки простор и читаоницу,
пројектованим  и  адаптираним  у  складу  са  потребама  и  захтевима   студијског  програма.
Високошколска установа обезбеђује  место у  амфитеатру,  учионици и  лабораторији  за  сваког
студента на студијском програму. Високошколска установа обезбеђује сву потребну техничку опрему
за савремено извођење наставе. Библиотека располаже библиотечким јединицама релевантним за
извођење студијског  програма  дипломских  академских  студија  Компаративна  књижевност  са
теоријом  књижевности  (Стручни  назив  према  листи  звања  Националног  савета:  Филолог
компаратиста).  Високошколска  установа  обезбеђује  покривеност  свих  предмета  неопходном
стручном и  уџбеничком литературом,  која  је  корисницима лако  доступна  и  на  располагању у
довољном броју  за  неометано  одвијање наставног  процеса  претходно  назначеног  студијског
програма. За извођење студијског програма обезбеђена је потребна информациона и електронска
технологија (умрежени рачунари који омогућавају интерактивне моделе комуникације, скенери,
фотокопир апарати и др).

Стандард 10.   Организациона и материјална средства

14.03.2008Датум: Страна 212



ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ У НОВОМ САДУ, УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ
21000 НОВИ САД, ДР ЗОРАНА ЂИНЂИЋА 2

Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Табела 10.1 Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму

Просторија Укупна
Површина (м2)Број Број места Површина по

програму (м2)

Укупан број студената: 3761
Број студената на студијском програму:20 ( 0.53% )

1 3.884,93Слушаоница,учионица 45 1989 20,66
2 135,67Лабораторијски простор 5 66 0,72
3 52,54Компјутерске лабораторије 1 21 0,28
4 17,23Радионице 1 2 0,09
5 1.002,09Библиотека 7 2 5,33
6 473,55Читаоница 2 140 2,52
7 209,90Сала 1 136 1,12
8 11,44Гардероба 2 8 0,06
9 1.820,47Канцеларија 119 351 9,68

10 86,25Књижара 1 0 0,46
11 72,39Кухиња 6 5 0,38
12 159,92Ресторан 2 117 0,85
13 60,40Студентска служба 1 1 0,32
14 249,41Тоалет 28 0 1,33
15 4.656,52Остало 70 4 24,76

68,56Укупно (м2) 12.892,71
Настава се изводи у две смене. Просечна површина по студенту на студијском програму (м2) 3,43

Под остало спадају:Серверске просторије, Пролази, Складишта, Портирнице,Разводни ормани, Свечани салони, Подстанице,
Агрегатске просторије, Хидро станице

Легенда
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књижевности

Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

1 Слушаоница,учионица
120,7728108 Др Зорана Ђинђића 2

74,2246109 Др Зорана Ђинђића 2
108,8430120 Др Зорана Ђинђића 2

74,2250121 Др Зорана Ђинђића 2
24,0925123 Др Зорана Ђинђића 2
24,961515 Др Зорана Ђинђића 2

133,8024150 Др Зорана Ђинђића 2
74,2250151 Др Зорана Ђинђића 2

129,5676157 Др Зорана Ђинђића 2
148,5638158 Др Зорана Ђинђића 2

61,56331a Др Зорана Ђинђића 2
123,48772 Др Зорана Ђинђића 2
136,029825 Др Зорана Ђинђића 2
136,029826 Др Зорана Ђинђића 2

88,204127 Др Зорана Ђинђића 2
88,203328 Др Зорана Ђинђића 2
88,203329 Др Зорана Ђинђића 2
76,627130 Др Зорана Ђинђића 2
86,053132 Др Зорана Ђинђића 2
58,832137 Др Зорана Ђинђића 2
58,833239 Др Зорана Ђинђића 2
54,123240 Др Зорана Ђинђића 2
54,123241 Др Зорана Ђинђића 2
54,123242 Др Зорана Ђинђића 2
14,75343 Др Зорана Ђинђића 2
12,75145 Др Зорана Ђинђића 2

110,947048 Др Зорана Ђинђића 2
110,947049 Др Зорана Ђинђића 2

92,533157 Др Зорана Ђинђића 2
74,224658 Др Зорана Ђинђића 2
17,74126 Др Зорана Ђинђића 2

120,782964 Др Зорана Ђинђића 2
74,224665 Др Зорана Ђинђића 2
88,232971 Др Зорана Ђинђића 2
74,225072 Др Зорана Ђинђића 2
16,271080 Др Зорана Ђинђића 2
19,788181 Др Зорана Ђинђића 2

133,802487 Др Зорана Ђинђића 2
74,223288 Др Зорана Ђинђића 2

129,567689 Др Зорана Ђинђића 2
302,162159 Др Зорана Ђинђића 2
148,984690 Др Зорана Ђинђића 2

24,48690A Др Зорана Ђинђића 2
92,532696 Др Зорана Ђинђића 2
74,224097 Др Зорана Ђинђића 2

2 Лабораторијски простор
9,903150A Др Зорана Ђинђића 2

81,085131 Др Зорана Ђинђића 2
15,11331A Др Зорана Ђинђића 2
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Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

12,98132A Др Зорана Ђинђића 2
16,60832B Др Зорана Ђинђића 2

3 Компјутерске лабораторије
52,542138 Др Зорана Ђинђића 2

4 Радионице
17,2325 Др Зорана Ђинђића 2

5 Библиотека
920,710168 Др Зорана Ђинђића 2

11,640168-1 Др Зорана Ђинђића 2
10,80016811 Др Зорана Ђинђића 2
25,04016812 Др Зорана Ђинђића 2
11,300168-2 Др Зорана Ђинђића 2
11,300168-3 Др Зорана Ђинђића 2
11,302168-4 Др Зорана Ђинђића 2

6 Читаоница
158,104411 Др Зорана Ђинђића 2
315,45963 Др Зорана Ђинђића 2

7 Сала
209,9013610 Др Зорана Ђинђића 2

8 Гардероба
3,000GA-0 Др Зорана Ђинђића 2
8,448GA-1 Др Зорана Ђинђића 2

9 Канцеларија
11,555100 Др Зорана Ђинђића 2
11,552101 Др Зорана Ђинђића 2
17,764103 Др Зорана Ђинђића 2
11,002104 Др Зорана Ђинђића 2
11,552105 Др Зорана Ђинђића 2
11,553106 Др Зорана Ђинђића 2
18,405107 Др Зорана Ђинђића 2
17,706110 Др Зорана Ђинђића 2
17,707111 Др Зорана Ђинђића 2
11,553112 Др Зорана Ђинђића 2
11,553113 Др Зорана Ђинђића 2
17,704115 Др Зорана Ђинђића 2
11,001116 Др Зорана Ђинђића 2
11,553117 Др Зорана Ђинђића 2
11,552118 Др Зорана Ђинђића 2
18,404119 Др Зорана Ђинђића 2
12,25111A Др Зорана Ђинђића 2
17,173122 Др Зорана Ђинђића 2
12,503124 Др Зорана Ђинђића 2
12,501125 Др Зорана Ђинђића 2

7,851126 Др Зорана Ђинђића 2
13,303127 Др Зорана Ђинђића 2
13,351128 Др Зорана Ђинђића 2
14,154129 Др Зорана Ђинђића 2
17,203130 Др Зорана Ђинђића 2
11,502131 Др Зорана Ђинђића 2
11,056132 Др Зорана Ђинђића 2
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Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

17,202133 Др Зорана Ђинђића 2
17,702136 Др Зорана Ђинђића 2
20,955137 Др Зорана Ђинђића 2
12,853138 Др Зорана Ђинђића 2
12,153139 Др Зорана Ђинђића 2

7,851140 Др Зорана Ђинђића 2
13,303141 Др Зорана Ђинђића 2
13,302142 Др Зорана Ђинђића 2
14,154143 Др Зорана Ђинђића 2
17,204144 Др Зорана Ђинђића 2
11,502145 Др Зорана Ђинђића 2
11,052146 Др Зорана Ђинђића 2
11,504147 Др Зорана Ђинђића 2
17,206148 Др Зорана Ђинђића 2
16,204149 Др Зорана Ђинђића 2
23,583152 Др Зорана Ђинђића 2
17,402153 Др Зорана Ђинђића 2
11,602154 Др Зорана Ђинђића 2
11,131155 Др Зорана Ђинђића 2

9,901156 Др Зорана Ђинђића 2
16,322156A Др Зорана Ђинђића 2
41,851159 Др Зорана Ђинђића 2
16,32216 Др Зорана Ђинђића 2
17,521160 Др Зорана Ђинђића 2
10,151161 Др Зорана Ђинђића 2
11,192162 Др Зорана Ђинђића 2

9,902163 Др Зорана Ђинђића 2
12,04116810 Др Зорана Ђинђића 2
22,941168-5 Др Зорана Ђинђића 2
11,022168-7 Др Зорана Ђинђића 2
11,021168-8 Др Зорана Ђинђића 2
11,701168-9 Др Зорана Ђинђића 2
13,16417 Др Зорана Ђинђића 2
72,44318 Др Зорана Ђинђића 2
35,76519 Др Зорана Ђинђића 2

9,70121 Др Зорана Ђинђића 2
16,50222 Др Зорана Ђинђића 2
10,78123 Др Зорана Ђинђића 2

9,98524 Др Зорана Ђинђића 2
12,24625A Др Зорана Ђинђића 2
12,24425B Др Зорана Ђинђића 2
32,52233 Др Зорана Ђинђића 2
15,75134 Др Зорана Ђинђића 2
15,75135 Др Зорана Ђинђића 2
30,75136 Др Зорана Ђинђића 2

9,90336A Др Зорана Ђинђића 2
9,65244 Др Зорана Ђинђића 2
9,85246 Др Зорана Ђинђића 2

15,60447 Др Зорана Ђинђића 2
9,30248A Др Зорана Ђинђића 2
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Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

16,48450 Др Зорана Ђинђића 2
16,48251 Др Зорана Ђинђића 2
11,00152 Др Зорана Ђинђића 2
12,04453 Др Зорана Ђинђића 2
17,39454 Др Зорана Ђинђића 2
17,70459 Др Зорана Ђинђића 2
11,00160 Др Зорана Ђинђића 2
11,55761 Др Зорана Ђинђића 2
11,55562 Др Зорана Ђинђића 2
18,40763 Др Зорана Ђинђића 2
17,70466 Др Зорана Ђинђића 2
11,00667 Др Зорана Ђинђића 2
11,55568 Др Зорана Ђинђића 2
11,55469 Др Зорана Ђинђића 2
17,7457 Др Зорана Ђинђића 2
18,40570 Др Зорана Ђинђића 2
17,70773 Др Зорана Ђинђића 2
20,95174 Др Зорана Ђинђића 2
12,50975 Др Зорана Ђинђића 2
12,151076 Др Зорана Ђинђића 2

7,85177 Др Зорана Ђинђића 2
13,30178 Др Зорана Ђинђића 2
11,35179 Др Зорана Ђинђића 2
16,2218 Др Зорана Ђинђића 2
11,05382 Др Зорана Ђинђића 2
11,05383 Др Зорана Ђинђића 2
11,50284 Др Зорана Ђинђића 2
17,20185 Др Зорана Ђинђића 2
16,20186 Др Зорана Ђинђића 2

9,90386A Др Зорана Ђинђића 2
16,32289A Др Зорана Ђинђића 2
19,5008A Др Зорана Ђинђића 2
51,0008B Др Зорана Ђинђића 2
23,53491 Др Зорана Ђинђића 2
17,40392 Др Зорана Ђинђића 2
11,63293 Др Зорана Ђинђића 2
11,13894 Др Зорана Ђинђића 2

9,90195 Др Зорана Ђинђића 2
12,24396A Др Зорана Ђинђића 2
12,24596B Др Зорана Ђинђића 2
17,70298 Др Зорана Ђинђића 2
11,00399 Др Зорана Ђинђића 2

10 Књижара
86,2504 Др Зорана Ђинђића 2

11 Кухиња
16,401102 Др Зорана Ђинђића 2

7,802114 Др Зорана Ђинђића 2
7,000135 Др Зорана Ђинђића 2
8,24214 Др Зорана Ђинђића 2

19,170192 Др Зорана Ђинђића 2
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Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

13,78056 Др Зорана Ђинђића 2
12 Ресторан

53,30391B Др Зорана Ђинђића 2
106,62781C Др Зорана Ђинђића 2

13 Студентска служба
60,40113 Др Зорана Ђинђића 2

14 Тоалет
4,530168M Др Зорана Ђинђића 2
3,580168Ž Др Зорана Ђинђића 2
9,320MWC-1 Др Зорана Ђинђића 2
8,450MWC10 Др Зорана Ђинђића 2

15,490MWC11 Др Зорана Ђинђића 2
6,580MWC12 Др Зорана Ђинђића 2

17,100MWC13 Др Зорана Ђинђића 2
8,350MWC-2 Др Зорана Ђинђића 2
5,480MWC-3 Др Зорана Ђинђића 2

12,820MWC-4 Др Зорана Ђинђића 2
8,150MWC-5 Др Зорана Ђинђића 2
2,800MWC-6 Др Зорана Ђинђића 2
2,800MWC-7 Др Зорана Ђинђића 2

12,720MWC-8 Др Зорана Ђинђића 2
3,900MWC-9 Др Зорана Ђинђића 2
8,360ŽWC-1 Др Зорана Ђинђића 2

12,820ŽWC10 Др Зорана Ђинђића 2
15,480ŽWC11 Др Зорана Ђинђића 2

6,650ŽWC12 Др Зорана Ђинђића 2
17,200ŽWC13 Др Зорана Ђинђића 2
12,450ŽWC-2 Др Зорана Ђинђића 2

5,430ŽWC-3 Др Зорана Ђинђића 2
13,350ŽWC-4 Др Зорана Ђинђића 2
12,500ŽWC-5 Др Зорана Ђинђића 2

2,800ŽWC-6 Др Зорана Ђинђића 2
2,800ŽWC-7 Др Зорана Ђинђића 2

13,600ŽWC-8 Др Зорана Ђинђића 2
3,900ŽWC-9 Др Зорана Ђинђића 2

15 Остало
8,440S Др Зорана Ђинђића 2

16,204134 Др Зорана Ђинђића 2
14,690164 Др Зорана Ђинђића 2
13,090165 Др Зорана Ђинђића 2
23,900A-4 Др Зорана Ђинђића 2
13,780OS Др Зорана Ђинђића 2
11,720OS-1 Др Зорана Ђинђића 2

9,870OS-2 Др Зорана Ђинђића 2
12,170OS-3 Др Зорана Ђинђића 2
32,800OS-4 Др Зорана Ђинђића 2

5,800OS-5 Др Зорана Ђинђића 2
14,000GP Др Зорана Ђинђића 2
12,150KK-1 Др Зорана Ђинђића 2
48,610KK-2 Др Зорана Ђинђића 2
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Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

5,730KK-3 Др Зорана Ђинђића 2
5,730KK-3A Др Зорана Ђинђића 2

24,0004A Др Зорана Ђинђића 2
5,8004B Др Зорана Ђинђића 2

58,080A-1 Др Зорана Ђинђића 2
46,200A-2 Др Зорана Ђинђића 2
63,000A-3 Др Зорана Ђинђића 2

235,970G Др Зорана Ђинђића 2
70,600H-0 Др Зорана Ђинђића 2
22,790H-1 Др Зорана Ђинђића 2

279,930H-2 Др Зорана Ђинђића 2
174,350H-3 Др Зорана Ђинђића 2

1.132,180HL-0 Др Зорана Ђинђића 2
897,760HL-1 Др Зорана Ђинђића 2

1.004,830HL-3 Др Зорана Ђинђића 2
6,250LK-1 Др Зорана Ђинђића 2

20,000LK-2 Др Зорана Ђинђића 2
26,460S1/0 Др Зорана Ђинђића 2
26,460S1/1 Др Зорана Ђинђића 2
26,460S1/2 Др Зорана Ђинђића 2
26,460S1/3 Др Зорана Ђинђића 2
26,460S1/M Др Зорана Ђинђића 2
18,480S2/0 Др Зорана Ђинђића 2

0,000S2/1 Др Зорана Ђинђића 2
18,480S2/2 Др Зорана Ђинђића 2
18,480S2/3 Др Зорана Ђинђића 2
18,480S2/4 Др Зорана Ђинђића 2
18,480S2/M Др Зорана Ђинђића 2
17,360S3/0 Др Зорана Ђинђића 2
17,360S3/1 Др Зорана Ђинђића 2
17,360S3/2 Др Зорана Ђинђића 2

0,000S3/3 Др Зорана Ђинђића 2
17,360S3/4 Др Зорана Ђинђића 2
17,360S3M Др Зорана Ђинђића 2

2,730S4/0 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S4/1 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S4/2 Др Зорана Ђинђића 2
0,000S4/3 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S4M/1 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S5/1 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S5/2 Др Зорана Ђинђића 2
0,000S5/3 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S5M/1 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S5M/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S6/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S6M/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S6M/3 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S7/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S7M/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S7M/3 Др Зорана Ђинђића 2
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књижевности

Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Р.
бр.

Просторија
АдресаБрој места Површина

(м2)

Табела 10.1.А Листа просторија са површином у високошколској установи у којој се изводи настава на
студијском програму (аналитички)

ОзнакаНазив

Укупна бруто површина у установи м2

2,730S8/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S8M/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S8M/3 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S9/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S9M/2 Др Зорана Ђинђића 2
2,730S9M/3 Др Зорана Ђинђића 2

Укупан број места 2.842,00
Укупна површина 12.892,71

Под остало спадају:Серверске просторије, Пролази, Складишта, Портирнице,Разводни ормани, Свечани салони, Подстанице,
Агрегатске просторије, Хидро станице

Легенда
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Стандард 10. - Организациона и материјална средства

Табела 10.2 Листа опреме за извођење студијског програма

Опрема БројТип Намена

1 1Canon LBP 2900 Ласерски штампач Canon LBP
2900

Штампање материјала за
наставу

2 1Ласерски штампач HP1100 Ласерски штампач HP Штампање материјала за
наставу

3 1Мултифункцијски принтер Samsung SCX-4521 Мултифункцијски принтер
Фотокопирање, штампање,
скенирање материјала за
наставу

4 3Рачунар Pentium IV Персонални рачунар Pentium
IV

Припрема материјала за
предавања

5 1Скенер Mustek 1200 Скенер Скенирање материјала за
предавања и вежбе
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Табела 10.3 Листа библиотечких јединица релевантних за студијски програм

Наслов Аутор Издавач Година

1 «Ec(n)o in fabula: Umbero Eko: Ime ruže» 1998LMS, decembarV. E. Stivens

2 Cours de langue roumaine 1978Bucurešt: Editura Didactică şi
Pedagogică

Cazacu, Cazacu cu grup
de autori

3 <нем>Лyрик унд Малереи дер Авантгарде<нем> 1982УТБ, Мüнцхен/
4 «Томас Бернхард: Витгенштајнов синовац» 1987Поља, бр. 338-339, април-мајЗ. Красни
5 Археологија знања 1998-Мишел Фуко
6 Бела митологија 1990-Жак Дерида
7 Демон теорије /-А. Компањон

8 Домети /Сомбор, год. 29, четвороброј 108-
111./

9 Других шест поглавља Cutting Edge Intermediate
Students` Book, Workbook i Mini-dictionary 1998Longman-

10 Модели песме у прози код српских модерниста и
авангардиста 2005Жанрови српске књижевности,

Нови  Сад,/

11 Начини модерног писања /-Д. Лоџ (Лодге)
12 Негативна и позитивна поетика. /-З. Милутиновић
13 Нови историзам /зборник/
14 Ослобођени читалац, поглавље о Бледој ватри; /-Ј. Попов

15 Ослобођени читалац: оглед о теорији и пракси
читања 1993-Јован Попов

16 Песма у прози као део дужих прозних целина 2006Жанрови српске књижевности,
Нови Сад/

17 Песма у прози као двострука родовска фигура 2005ЗМС за књижевност и језик, св.3/
2003/

18 Поетика композиције, семиотика иконе 1979Нолит, БеоградУспенски Борис А
19 Поетика постмодернизма /-Л. Хачион

20 Поетика постмодернизма: историја, теорија,
фикција 1996-Линда Хачион

21 Поновни поход постмодернизма: три есеја; /-Џ. Барт

22 Постмодерна и деконструкција модерног 1988у зборнику Постмодерна: нова
епоха или заблуда, ЗагребМаурицио Ферарис

23 Постмодернистичка теорија књижевности /-Н. Луси
24 Постмодернистичка теорија књижевности 1999-Најал Луси
25 Постмодерно стање 1988-Жан-Франсоа Лиотар
26 Предговор антологији Српске прозаиде, 5-36 /-Б.Стојановић Пантовић

27 Приступ појму постмодернизма 1983Поља, бр. 297-297, новембар-
децембарИ. Хасан

28 Против теорије 2004Летопис Матице српскеСтивен Нап и Волтер
Бен Мајклс

29
Раскорак између стваралачке праксе жанра песме
у прози и њене критичко теоријске рецепције у СКГ
1901-1914

2003у зборнику Сто година Српског
књижевног гласника,Бгд/

30 Семиосфера 2004Светови, Нови СадЛотман, Јуриј
Михајлович

31 Симулакруми и симулације 1991-Жан Бодријар

32 Српско-руски речник 1999БеоградР. Бошковић, В.
Марковић

33 Суштина естетске вредности 1972-Л. Столович

34 Шта читам и шта ми се догађа, текстови о
Бернхарду, Борхесу, Д. М. Томасу и Хандкеу; /-М. Пантић

35 Токови постмодерне 1986Трећи програм, бр. 69Андреас Хајсен

36 Време и опис у савременом приповедању: у прилог
једном новом роману 1988Поља, бр. 358, децембарА. Роб-Грије

37 Вриједност и вриједновање 1978-А. Тановић,
38 За социологију романа, «Нови роман и стварност»; /-Л. Голдман
39 Негативна и позитивна поетика. /-З. Милутиновић
40 Нови историзам /зборник/
41 Ослобођени читалац, поглавље о Бледој ватри; /-Ј. Попов

42 Ослобођени читалац: оглед о теорији и пракси
читања 1993-Јован Попов

43 Песма у прози као део дужих прозних целина 2006Жанрови српске књижевности,
Нови Сад/
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Табела 10.3 Листа библиотечких јединица релевантних за студијски програм

Наслов Аутор Издавач Година

44 Песма у прози као двострука родовска фигура 2005ЗМС за књижевност и језик, св.3/
2003/

45 Поетика композиције, семиотика иконе 1979Нолит, БеоградУспенски Борис А
46 Поетика постмодернизма /-Л. Хачион

47 Поетика постмодернизма: историја, теорија,
фикција 1996-Линда Хачион

48 Поновни поход постмодернизма: три есеја; /-Џ. Барт

49 Постмодерна и деконструкција модерног 1988у зборнику Постмодерна: нова
епоха или заблуда, ЗагребМаурицио Ферарис

50 Постмодернистичка теорија књижевности /-Н. Луси
51 Постмодернистичка теорија књижевности 1999-Најал Луси
52 Постмодерно стање 1988-Жан-Франсоа Лиотар
53 Предговор антологији Српске прозаиде, 5-36 /-Б.Стојановић Пантовић

54 Приступ појму постмодернизма 1983Поља, бр. 297-297, новембар-
децембарИ. Хасан

55 Приступ појму постмодернизма 1983Поља, бр. 297-297Ихаб Хасан

56 Против теорије 2004Летопис Матице српскеСтивен Нап и Волтер
Бен Мајклс

57
Раскорак између стваралачке праксе жанра песме
у прози и њене критичко теоријске рецепције у СКГ
1901-1914

2003у зборнику Сто година Српског
књижевног гласника,Бгд/

58 Морфологија и лексикологија мађарског језика 2002Одсек за хунгарологију, Нови СадАндрић Едита

59 Мађарски језик 1990Институт за мађ. јез., књиж. и хун.
истраживања, НСФеренц Баги

60 Како читати: О стратегијама читања трагова
културе (зборник), прир. Саша Илић 2005-/

61 Књижевна аксиологија 1987-М. Радовић,
62 Књижевност. Митологија. Семиолпгија 1971Нолит, БеоградБарт, Ролан

63 Култура и информација 1974Трећи програм Радио Београда,
бр.23, јесен (ИВ),Лотман, Ј.М

64 Како читати: О стратегијама читања трагова
културе (зборник), прир. Саша Илић 2005-/

65 Књижевна аксиологија 1987-М. Радовић,
66 Књижевност. Митологија. Семиолпгија 1971Нолит, БеоградБарт, Ролан

67 Култура и информација 1974Трећи програм Радио Београда,
бр.23, јесен (ИВ),Лотман, Ј.М

68 «Постмодерна проза», 1-2, Дело, XXXВ /-B. Mekhejl (McHale)
69 «Томас Бернхард: Витгенштајнов синовац» 1987Поља, бр. 338-339, април-мајЗ. Красни
70 «У лавиринту: Ален Роб-Грије и нови роман» 1968Поља, 113-114, јануар-фебруарЗ. Бјењковски

71 Анти-Едип: капитализам и схизофренија 1990-Жил Делез, Феликс
Гатари

72 Археологија знања 1998-Мишел Фуко
73 Бела митологија 1990-Жак Дерида
74 Демон теорије /-А. Компањон

75 Домети /Сомбор, год. 29, четвороброј 108-
111./

76 Граматика италијанског језика 2004БеоградС. Модерц

77 Граматика руског језика 1983Завод за уџбенике и наставна
средства, БеоградР. Маројевић

78 Руски језик 2002Завет, БеоградП. Пипер, М. Стојнић
79 За социологију романа, «Нови роман и стварност»; /-Л. Голдман
80 Вриједност и вриједновање 1978-А. Тановић,
81 Moderná slovenčina 1983БратиславаMISTRÍK, J.

82 Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-srbochorvátsky
slovník 1991Bratislava – Nový SadHORÁK, E.

83 Učebnica slovenského jazyka pre slavistov 1975БратиславаBALÁŽ, P. – ČABALA, M.
– DAROVEC, M.

84 «Ec(n)o in fabula: Umbero Eko: Ime ruže» 1998LMS, decembarV. E. Stivens
85 «Напомене уз Име руже» 1985Дело, XXXИ, 3,У. Еко
86 «Постмодерна проза», 1-2, Дело, XXXВ /-B. Mekhejl (McHale)
87 «Томас Бернхард: Витгенштајнов синовац» 1987Поља, бр. 338-339, април-мајЗ. Красни
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88 «У лавиринту: Ален Роб-Грије и нови роман» 1968Поља, 113-114, јануар-фебруарЗ. Бјењковски

89 Песма у прози као двострука родовска фигура 2005ЗМС за књижевност и језик, св.3/
2003/

90 Поетика постмодернизма: историја, теорија,
фикција 1996-Линда Хачион

91 Постмодерна и деконструкција модерног 1988у зборнику Постмодерна: нова
епоха или заблуда, ЗагребМаурицио Ферарис

92 Постмодернистичка теорија књижевности /-Н. Луси
93 Постмодернистичка теорија књижевности 1999-Најал Луси
94 Постмодерно стање 1988-Жан-Франсоа Лиотар

95 Против теорије 2004Летопис Матице српскеСтивен Нап и Волтер
Бен Мајклс

96 Cours de langue roumaine 1978Bucurešt: Editura Didactică şi
Pedagogică

Cazacu, Cazacu cu grup
de autori

97 Gramatică practică a Limbii Române, cu o culegere de
exerciţii, Ediţia a V-a revăzută 1995Bucureşti: Editura OrizonturiPopescu, Ştefania

98 Serbskochorwacko – polski słownik 1991WarszawaJ. Wierzbicki, J. Chlabicz,
Угљеша Радновић

99 Ten, ta, to 2001ŁódźJ. Lechowicz, J. Podsiadły

100 <нем>Поесие дес Дескриптивен, Фигурен дер
Бесцхреибунген ин Поеме ен просе <нем> /-<нем>Диетер

Ингенсцхау<нем>
101 L`italiano e l`Italia – Lingua e civilta italiana per

stranieri (esercizi e prove per la certificazione) 2000Guerra, PerugiaAA VV
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Наслов Аутор-и Издавач Предмет-иРед.
бр.

1 «Ec(n)o in fabula: Umbero Eko: Ime ruže» LMS, decembarV. E. Stivens Постмодерна проза

2 Cours de langue roumaine Bucurešt: Editura
Didactică şi Pedagogică

Cazacu, Cazacu şi un
grup de autori

Румунски језик А1.1
Румунски језик А1.2
Румунски језик А2.1
Румунски језик А2.2

3 Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Student`s
Book LongmanCunningham, S. & Moor,

P.
Енглески језик Б2.1
Енглески језик Б2.2

4 Cutting Edge (Upper-Intermediate) – Workbook LongmanCunningham, S. & Moor,
P.

Енглески језик Б2.1
Енглески језик Б2.2

5 Cutting Edge Pre-Intermediate Students` Book,
Workbook, Mini-dictionary LongmanCunningham, S. & Moor,

P.
Енглески језик А2.1
Енглески језик А2.2

6 DELFIN. Lehrwerk und Arbeitsbuch für DaF Max Hueber VerlagMüller, Jutta / Thomas
Storz

Немачки језик А2.1
Немачки језик А2.2
Немачки језик Б1.1
Немачки језик Б1.2

7 Doce rosas para Rosa Мадрид, DifusiónDolores Soler-Espiauba
Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2

8 Dzień dobry KatowiceA. Janowska, M.
Pastuchowi

Пољски језик А1.1

9 Espanol 2000 Nivel Elemental SGEL,
МадридSánchez Lobato

Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2

10 First Certificate Gold: Coursebook Harlow, LongmanAcklam, R., & Burgess, S.
Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

11 First Certificate Gold: Exam Maximiser Harlow, LongmanAcklam, R., & Burgess, S.
Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

12 First Certificate Masterclass: Student`s Book Оxфорд, ОУПHaines, S. & Stewart, B.
Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

13 First Certificate Masterclass: Workbook Оxфорд, ОУПHaines, S. & Stewart, B.
Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

14 Gramática de espanol lengua extranjera МадридA. Gonzáles Hermoso,
J.R. Cuenot, M. Sánchez

Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2

15 Gramática didáctica del espanol Мадрид, Ediciones SMLeonardo Gómey Torrego
Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2

16 Gramatică practică a Limbii Române, cu o
culegere de exerciţii, Ediţia a V-a revăzută

Bucureşti: Editura
OrizonturiPopescu, Ştefania

Румунски језик А1.1
Румунски језик А1.2
Румунски језик А2.1
Румунски језик А2.2

17 Homo aestheticus: otkriće ukusa u
demokratskom dobu Ср. Карловци, Нови СадLik Feri Постмодерна теорија и

књижевност

18 itt Magyarország I. Akadémiai Kiadó,
BudapestHalló

Мађарски језик А1.1
Мађарски језик А1.2
Мађарски језик А2.1
Мађарски језик А2.2

19 Krátka gramatika slovenská БратиславаPAULINY, E

Словачки језик А1.1
Словачки језик А1.2
Словачки језик А2.1
Словачки језик А2.2

20 L`italiano e l`Italia – Lingua e civilta italiana per
stranieri (esercizi e prove per la certificazione) Guerra, PerugiaAA VV

Италијански језик А2.1
Италијански језик А2.2

21 Limba română Bucureşti: Editura Vox.Михаи Андреи, Иулиан
Гхиţă<енг>

Румунски језик А1.1
Румунски језик А1.2
Румунски језик А2.1
Румунски језик А2.2
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22 Limba română-Limbă străină Bucureşti: Editura
Didactică şi Pedagogică

Albu, Mihaela; Bunget,
Ileana

Румунски језик А1.1
Румунски језик А1.2
Румунски језик А2.1
Румунски језик А2.2

23 Longman Dictionary of Contemporary English,
4th ed. -

Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

24 Longman Dictionary of English Language and
Culture -

Енглески језик Б2.1
Енглески језик Б2.2

25 Longman English Grammar LongmanAlexander, L.G.
Енглески језик Б2.1
Енглески језик Б2.2

26 Lyrik und Malerei der Avantgarde UTB, München/ Порекло и поетика
песме у прози

27 Macmillan English Dictionary for Advanced
Learners -

Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

28 Moderná slovenčina БратиславаMISTRÍK, J

Словачки језик А1.1
Словачки језик А1.2
Словачки језик А2.1
Словачки језик А2.2

29 Oxford Advanced Learner`s Dictionary, 7th ed. -
Енглески језик Б2.3
Енглески језик Б2.4

30 Panorama niveau I, метода за учење
француског језика CLE international, ParisGirardet, J. Et Cridlig J.-M. Француски језик А1.2

31 Panorama niveau I, метода за учење
француског језика CLE international, ParisGirardet, J. Et Cridlig J.-M. Француски језик А1.1

32 Panorama niveau II, метода за учење
француског језика CLE international, ParisGirardet, J. Et Cridlig J.-M.

Француски језик А2.1
Француски језик А2.2
Француски језик Б1.1
Француски језик Б1.2

33 Poesie des Deskriptiven, Figuren der
Beschreibungen in Poeme en prose Dieter Ingenschau Порекло и поетика

песме у прози
34 Semiotics of Poetry Bloomington/LondonMichell  Riffaterre Порекло и поетика

песме у прози
35 Serbskochorwacko – polski słownik WarszawaJ. Wierzbicki, J. Chlabicz,

Угљеша Радновић
Пољски језик А1.1

36 Srbochorvátsko-slovenský a slovensko-
srbochorvátsky slovník Братислава – Новý СадHORÁK, E

Словачки језик А1.1
Словачки језик А1.2
Словачки језик А2.1
Словачки језик А2.2

37 Ten, ta, to ŁódźJ. Lechowicz, J. Podsiadły Пољски језик А1.1

38 The Idea of the Postmodern London, New YorkHans Bertens Постмодерна теорија и
књижевност

39 The Prose Poem and Free Verse Modernism,
HarmondsworthClive Scott Порекло и поетика

песме у прози
40 Tokovi postmoderne Treći program, br. 69Andreas Hajsen Постмодерна теорија и

књижевност

41 Učebnica slovenského jazyka pre slavistov БратиславаBALÁŽ, P. – ČABALA, M.
– DAROVEC, M

Словачки језик А1.1
Словачки језик А1.2
Словачки језик А2.1
Словачки језик А2.2

42 Un giorno in Italia 1 RomaL. Chiappini, N. De Filippo
Италијански језик А1.1
Италијански језик А1.2

43 Un giorno in Italia 2 RomaL.Chiappini, N.De Filippo
Италијански језик А2.1
Италијански језик А2.2

44 Uso de la gramática espanola Мадрид, EdelsaFrancisco Castro
Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2

45 USO de la gramátican espanola - Elemental Edelsa, МадридCastro, Francisca
Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2
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бр.

46 Жили-были... 12 уроков русского языка -
базовый уровень. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт ПетербургЛ.В. Миллер, Л.В.

Политова
Руски језик А2.1
Руски језик А2.2

47 Жили-были... 28 уроков русского языка для
начинающих. Учебник/ Рабочая тетрадь Санкт ПетербургЛ.В. Миллер, Л.В.

Политова, И.Я Рыбакова
Руски језик А1.1
Руски језик А1.2

48
Приглашение в Россию. Часть II. Базовый
практический курс русского языка. Учебник,
Рабочая тетрадь

МоскваЕ.Л. Корчагина, Н.Д.
Литвинова

Руски језик А2.1
Руски језик А2.2

49 Русско-сербскохорватский словарь Москва - Нови Садпод ред. Б. Станковича
Руски језик Б1.2
Руски језик Б2.1

50 Русско-сербскохорватский словарь Москва-Нови Садпод ред.Б. Станковича
Руски језик Б1.1
Руски језик Б2.2

51 Учиме бешедовац по руски - скрипта Сегеди Ксения

Русински језик А1.1
Русински језик А1.2
Русински језик А2.1
Русински језик А2.2

52 «Инвентарисање: 26 година од објављивања
В: 26 књига о Пинчону» ЛМС, јунБ. Дајфхујзен Постмодерна проза

53 «Напомене уз Име руже» Дело, XXXI, 3,У. Еко Постмодерна проза
54 «Нови роман и филм» Поља, бр. 358, децембарА. Гарди Постмодерна проза
55 «Пинчон и слике» ЛМС, јануарВ. Стајнер Постмодерна проза
56 «Постмодерна проза», 1-2 Дело, XXXV,бр. 4-5 и 6-7B. Mekhejl (McHale) Постмодерна проза

57 «Томас Бернхард: Витгенштајнов синовац» Поља, бр. 338-339,
април-мајЗ. Красни Постмодерна проза

58 «У лавиринту: Ален Роб-Грије и нови роман» Поља, 113-114, јануар-
фебруарЗ. Бјењковски Постмодерна проза

59 Анти-Едип: капитализам и схизофренија Сремски КарловциЖил Делез, Феликс
Гатари

Постмодерна теорија и
књижевност

60 Археологија знања Плато, БеоградМишел Фуко
Филозофска
методологија
Постмодерна теорија и
књижевност

61 Бела митологија Нови СадЖак Дерида Постмодерна теорија и
књижевност

62 Демон теорије А. Компањон Историја читања

63 Домети
Сомбор, пролеће-лето-
јесен-зима, 29,
четвороброј

Нови историзам
Постмодерна теорија и
књижевност

64
Других шест поглавља Cutting Edge
Intermediate Students` Book, Workbook i Mini-
dictionary

Longman-
Енглески језик Б1.2

65 Естетика Нови Сад, 1999.Узелац,М
Естетика
Књижевна аксиологија
Теорија васпитања

66 Граматика француског језика М.Папић

Француски језик А1.1
Француски језик А1.2
Француски језик А2.1
Француски језик А2.2
Француски језик Б1.1
Француски језик Б1.2

67 Граматика италијанског језика БеоградС. Модерц

Италијански језик А1.1
Италијански језик А1.2
Италијански језик А2.1
Италијански језик А2.2

68 Граматика немачког језика за средње школе
Завод за уџбенике и
наставна средства,
Београд

Ђукановић, Јован /
Жилетић Зоран

Немачки језик А2.1
Немачки језик А2.2
Немачки језик Б1.1
Немачки језик Б1.2
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69 Граматика русинског језика. У: Српско-
русински речник,  II том Београд****

Русински језик А1.2
Русински језик А2.1

70 Граматика русинског језика. У: Српско-
русински речник,  II том Стр. 999-1061

Београд, Завод за
уџбенике и наставна
средства

-
Русински језик А1.1

71 Граматика русинског језика. у: Српско-
русински речник, II том Београд- Русински језик А2.2

72 Граматика руског језика
Завод за уџбенике и
наставна средства,
Београд

Р. Маројевић

Руски језик А2.1
Руски језик А2.2
Руски језик Б1.1
Руски језик Б1.2
Руски језик Б2.1
Руски језик Б2.2

73 Гутачи бледе ватре З. Пауновић Постмодерна проза

74 Илузије постмодернизма Нови СадTeri Iglton
Постмодерна теорија и
књижевност
Савремене књижевне
теорије

75 Илузије постмодернизма; Реч, бр. 22,T. Iglton Постмодерна проза

76
Истина фикције: њемачки приповједачи од
Томаса Мана до Гинтера Граса, поглавље о
Хандкеу

Књижевна критика, XVII,
1, 1986, темат о ХандкеуВ. Жмегач

Постмодерна проза

77 Историја читања Нови СадАлберто Мангел Историја читања

78 Истраживања тишине, огледи о Борхесу и
Турнијеу; Р. Константиновић Постмодерна проза

79 Италијанско-српски речник Нолит, БеоградИ. Клајн

Италијански језик А1.1
Италијански језик А1.2
Италијански језик А2.1
Италијански језик А2.2

80 Како читати: О стратегијама читања трагова
културе (зборник), прир. Саша Илић / Историја читања

81 Књижевна аксиологија Нови СадМ. Радовић Књижевна аксиологија
82 Књижевност. Митологија. Семиологија Нолит, БеоградБарт, Ролан Семиотика културе
83 Критички термини историје уметности Светови, Нови Сад/ Семиотика културе

84 Критика и криза Проблеми модерне
критике, БеоградPol de Man Постмодерна теорија и

књижевност

85 Култура и информација
Трећи програм Радио
Београда, бр.23, јесен
(IV)

Лотман, Ј.М
Семиотика културе

86 Култура, информација, комуникација Нолит, БеоградЕко, Умберто Семиотика културе

87 Мађарски језик
Институт за мађарски
језик, књиж и хунгар
истраж, Н С

Ференц Баги

Мађарски језик А1.1
Мађарски језик А1.2
Мађарски језик А2.1
Мађарски језик А2.2

88 Модели песме у прози код српских
модерниста и авангардиста

Жанрови српске
књижевности, Нови  Сад,/ Порекло и поетика

песме у прози
89 Моменат апсурдизма у савременој књижевној

теорији
Књижевна критика, бр. 2,
стр 95-113Хејден Вајт Постмодерна теорија и

књижевност

90 Морфологија и лексикологија мађарског језика Одсек за хунгарологију,
Нови СадАндрић Едита

Мађарски језик А1.1
Мађарски језик А1.2
Мађарски језик А2.1
Мађарски језик А2.2

91 Начини модерног писања Д. Лоџ (Лодге) Постмодерна проза
92 Негативна и позитивна поетика. З. Милутиновић Постмодерна проза

93 Нови историзам ,прир. В. Фелбабов
зборник,Домети,
Сомбор, год. 29,
четвороброј 108-111

/
Постмодерна теорија и
књижевност

94 Нови стандардни речник : шпанско-српски
српско-шпански Никшић, БеоградБранислав Грујић

Шпански језик А1.1
Шпански језик А1.2
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95 Ослобођени читалац, поглавље о Бледој
ватри Ј. Попов Постмодерна проза

96 Ослобођени читалац: оглед о теорији и
пракси читања Нови СадЈован Попов Историја читања

97 Освајање кула: бизнис култура –
контракултура – успон хип конзумеризма Светови, Нови СадФранк Томас Семиотика културе

98 Песма у прози као део дужих прозних целина Жанрови српске
књижевности, Нови Сад/ Порекло и поетика

песме у прози
99 Песма у прози као двострука родовска фигура ЗМС за књижевност и

језик, св.3/ 2003/ Порекло и поетика
песме у прози

100 Пластички знак – зборник текстова из теорије
визуелних уметности

Издавачки центар
Ријека, Ријека,/ Семиотика културе

101 Поетика композиције, семиотика иконе Нолит, БеоградУспенски Борис А Семиотика културе
102 Поетика постмодернизма Светови, Нови Сад,Линда Хачион Постмодерна проза

103 Поетика постмодернизма: историја, теорија,
фикција Нови СадЛинда Хачион Постмодерна теорија и

књижевност
104 Поновни поход постмодернизма: три есеја Џ. Барт Постмодерна проза

105 Постмодерна и деконструкција модерног
у зборнику Постмодерна:
нова епоха или заблуда,
Загреб

Маурицио Ферарис
Постмодерна теорија и
књижевност

106 Постмодернистичка теорија књижевности Нови СадНајал Луси
Постмодерна проза
Постмодерна теорија и
књижевност

107 Постмодернизам Књижевна критика,
БеоградДејвид Харви Постмодерна теорија и

књижевност

108 Постмодернизам или културна логика касног
капитализма

у зборнику Постмодерна:
нова епоха или заблуда,
Загреб

Фредрик Џејмсон
Постмодерна теорија и
књижевност

109 Постмодерно стање Нови Сад: Братство-
ЈединствоЖан-Франсоа Лиотар Постмодерна теорија и

књижевност
110 Предговор антологији Српске прозаиде, 5-36 Б.Стојановић Пантовић Порекло и поетика

песме у прози

111 Приступ појму постмодернизма Поља, бр. 297-297,
новембар-децембарИхаб Хасан

Постмодерна проза
Постмодерна теорија и
књижевност

112 Против теорије Летопис Матице српске
473/5

Стивен Нап и Волтер
Бен Мајклс

Постмодерна теорија и
књижевност
Савремене књижевне
теорије

113
Првих шест поглавља Cutting Edge
Intermediate Students` Book, Workbook i Mini-
dictionary

Longman-
Енглески језик Б1.1

114 Ране прозе Иве Андрића Душан Маринковић Порекло и поетика
песме у прози

115
Раскорак између стваралачке праксе жанра
песме у прози и њене критичко теоријске
рецепције у СКГ 1901-1914

у зборнику Сто година
Српског књижевног
гласника,Бгд

/
Порекло и поетика
песме у прози

116 Руски језик Завет, БеоградП. Пипер, М. Стојнић

Руски језик Б1.1
Руски језик Б1.2
Руски језик Б2.1
Руски језик Б2.2

117 Руски језик 2 (лекције 41-50)
Војноиздавачки и
новински центар,
Београд

С. Бабовић
Руски језик Б1.1

118 Руски језик 2 (лекције 51-60)
Војноиздавачки и
новински центар,
Београд

С. Бабовић
Руски језик Б1.2

119 Руски језик 2 (лекције 61-70)
Војноиздавачки и
новински центар,
Београд

С. Бабовић
Руски језик Б2.1

120 Руски језик 2 (лекције 71-80)
Војноиздавачки и
новински центар,
Београд

С. Бабовић
Руски језик Б2.2
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121 Руско-хрватски рјечник, III доп. издање ЗагребР. Ф. Пољанец

Руски језик Б1.1
Руски језик Б1.2
Руски језик Б2.1
Руски језик Б2.2

122 Руско-српски речник - скрипта Нови СадН. Ајџановић, К. Јуршић -
Хузјан

Руски језик А1.1
Руски језик А1.2

123 Руско-српскохрватски речник Нови Сад – Москвау ред. Б. Станковића
Руски језик А2.1
Руски језик А2.2

124 Сексуални дискурс у књижевности, поглавље
о Белом хотелу; Р. Кордић Постмодерна проза

125 Семиосфера Светови, Нови СадЛотман, Јуриј
Михајлович

Семиотика културе

126 Симулакруми и симулације Нови СадЖан Бодријар Постмодерна теорија и
књижевност

127 Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И т.: Нови Сад, 1995; ИИ
т.: Београд, 1997.Рамач Ю. Русински језик А1.1

128 Српско-русински речник/Serbsko-ruski slovnїk И</енг> т.: Нови Сад,
1995; II т.: Београд, 1997.Рамач, Ю.

Русински језик А1.2
Русински језик А2.1
Русински језик А2.2

129 Српско-русински речник/Сербско-руски
словнїк

И т.: Нови Сад, 1995; ИИ
т.: Београд, 1997.Рамач, Ю.

Русински језик А1.1
Русински језик А2.1

130 Српско-руски речник Београд: Народна књига
– Алфа

Р. Бошковић, В.
Марковић

Руски језик А2.2
Руски језик Б1.1
Руски језик Б1.2
Руски језик Б2.1
Руски језик Б2.2

131 Суштина естетске вредности БеоградЛ. Столович Књижевна аксиологија

132 Шта читам и шта ми се догађа, текстови о
Бернхарду, Борхесу, Д. М. Томасу и Хандкеу М. Пантић Постмодерна проза

133 Текст и његова фикција код Борхеса Књижевна критика, бр. 3Ж.-П. Муре Постмодерна проза
134 Текстови за превод на русински - скрипта - Русински језик А2.2

135 Текстови за превод на русински (скрипта) -
Русински језик А1.2
Русински језик А2.1

136 Вредности и вредновање СарајевоМ. Павловић Књижевна аксиологија
137 Вредновање БеоградР. Велек Књижевна аксиологија

138 Време и опис у савременом приповедању: у
прилог једном новом роману Поља, бр. 358, децембарА. Роб-Грије Постмодерна проза

139 Вриједност и вриједновање СарајевоА. Тановић, Књижевна аксиологија

140 За социологију романа, «Нови роман и
стварност»; Л. Голдман Постмодерна проза

141 Збирка текстова на руском језику за студенте I
и II године нефилолошких група Нови СадВ. Јовин, К. Јуршић-

Хузјан, С. Перкучин
Руски језик Б2.2

142
Жанр песме у прози као изазов
превредновању српске песничке и прозне
традиције, темат часописа Кораци,

Крагујевац/
Порекло и поетика
песме у прози
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Табела 10.5 Покривеност обавезних предмета литературом која се налази у библиотеци или је има у
продаји

Назив предмета
Књига
предметног
наставника

Збирка-е
задатака

Књига
другог
аутора

Практикум
Књиге на
страном
језику

Друга врста
литературе

Компаративна књижевност са теоријом књижевностиСтудијски програм:

Порекло и поетика песме у прози  +
Семиотика културе  +
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Предвиђено је да се контрола квалитета студијског програма спроводи редовно и систематично
путем самовредновања и спољашњом провером квалитета.  Контрола подразумева редовно и
систематично праћење квалитета образовног процеса, као и предузимање мера за унапређење
квалитета  у  следећим  елементима:  курикулум,  настава,  наставници,  оцењивање  студената,
уџбеници и литература. Контрола се обавља у унапред одређеним временским интервалима (1
година),  а  у  овом  процесу  је  обезбеђена  и  активна  улога  студената  (мишљење  о  квалитету
студијског програма). Процес контроле квалитета започео је формирањем одговарајуће комисије на
Факултету, а затим и Комисије за контролу квалитета  Одсека за компаративну књижевност-.
С обзиром на то да овај студијски програм још није започео, резултати самовредновања не могу
бити достављени и биће урађени у року од годину дана након започињања студијског програма.

Стандард 11.   Контрола квалитета

Стандард 11. - Контрола квалитета
Табела 11.1 Листа чланова комисије за контролу квалитета

Име и презиме ЗвањеР.бр.

Бојана Стојановић-Пантовић Редовни професор1

Јован Попов Ванредни професор2

Миодраг Радовић Редовни професор3
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Акредитација студијског програма
ДИПЛОМСКЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ Компаративна књижевност са теоријом

књижевности

Студије на даљину нису уведене

Стандард 12.   Студије на даљину
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